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SUNUĹ 

4. Uluslararasĕ Tarih Eķitimi Sempozyumu (4th International Symposium  on History Education)  T¿rk 

Tarih Kurumu ve Muķla Sĕtkĕ Ko­man ¦niversitesi iĺbirliķiyle 1-2-3- Eyl¿l 2016 tarihlerinde Muķla 

Sĕtkĕ Ko­man ¦niversitesinin ev sahipliķinde ger­ekleĺtirilmiĺtir. Tarih eķitimi baĺta olmak ¿zere, 

tarih yazĕmĕ ve eķitim tarihi alanĕnda ­alĕĺan akademisyen, tarih/sosyal bilgiler ºķretmenleri ve farklĕ 

¿niversitelerden tarih/sosyal bilgiler lisans ve lisans¿st¿ ºķrencilerinden oluĺan bildirili katĕlĕmcĕlarĕn 

yanĕ sĕra alanĕnda uzman 2 davetli konuĺmacĕ ve tarih yazĕcĕlĕķĕ, tarih ºķretimi, tarih ºķretmeni 

yetiĺtirme ve eķitim tarihi baĺlĕklĕ paneller sempozyumu bilgi ĺºlenine dºn¿ĺt¿rm¿ĺt¿r. 

Sempozyumda sunulan bildirilerden toplam 70 tam metin bildiri hakem s¿zgecinden ge­tikten sonra 

tam metin bildiri kitabĕnda yer almĕĺtĕr. Bu bildirilerden 11 tanesi òtarih yazĕmĕó,  38 tanesi òtarih 

eķitimió ve 21 tanesi òeķitim tarihió baĺlĕķĕ altĕnda yer almĕĺtĕr. Ayrĕca a­ĕlĕĺ ve panel 

konuĺmalarĕndan bazĕlarĕ da bildiri kitabĕnĕn ilk kĕsmĕnda yer bulmuĺtur.. Kitapta yer alan bildiri 

yazarlarĕndan bazĕlarĕnĕn lisans ve y¿ksek lisans ºķrencisi olmasĕ, yolun baĺĕndayken sempozyum 

vesilesiyle alan uzmanlarĕ ile biraraya gelmeleri, tarih yazĕmĕ/tarih ºķretimi/eķitim tarihi ¿zerine 

d¿ĺ¿nmeleri, tartĕĺmalara katĕlmalarĕ ve yazmalarĕ geleceķe olan umudumuzu artĕrmĕĺtĕr. Kitapta yer 

alan bildirilerin tarih yazĕmĕ, tarih ºķretimi ve eķitim tarihi literat¿rinde baĺvuru kaynaķĕ niteliķinde 

deķerli ­alĕĺmalar olduķu iddiasĕndayĕz. 

B¿y¿k soru òtarih nedir?ó (Carr, 2008) ile baĺlayan òge­miĺe iliĺkin nasĕl bilgi ediniriz, tarihsel 

nedensellik nedir?, tarihsel bir olguyu nasĕl tanĕmlarĕz, tarihsel ger­ek ya da nesnellik diye bir ĺey var 

mĕdĕr? (Evans,1999), Tarih nerededir? (Safran,2010), arĺivde, k¿t¿phane de vs. ise onu oraya kim 

getirmiĺtir, Tarih ne ºķretir?, toplumlar neden tarihe ilgi duyarlar, tarihten ne beklerler, toplum 

tarih­ileri ni­in beslemektedir? (¥zbaran, 2005) ) ve daha ­ok ­eĺitli sorulara cevap bulmak ve tarihin 

doķasĕnĕ a­ĕklamaya ­alĕĺmak yorucu sorgulama s¿reci gerektirmektedir. Literat¿rde tarih 

yazĕcĕlĕķĕ/tarih bilimi/histoyoloji,  tarih­ilik mesleķi (akademik tarih­ilik, mektepli tarih­iler, 

profesyonel tarih­ilik) ile anĕlan alan ile ilgili b ir­ok kavram (tarihsicilik, tarihselcilik , yapĕsºk¿m vs.), 

teori (pozitivist, idealist, Marksist, Annales vs.), dºnem (geleneksel, modernizm, postmodernizm), 

okul (Maduniyet Okulu, Subaltern Okulu, Metodik okul vs), bu konunun ĺºhretleri yani ­eĺitli tarih­i, 

felsefeci ismi ve bunlarĕn gºr¿ĺleri vs. ºz¿msemek olduk­a karmaĺĕktĕr. 

Her ne kadar (Evans, 1997), kendi disiplinleri konusunda yazmayĕ gºze almĕĺ az sayĕda tarih­inin 

olduķundan ve bunlarĕn da meslektaĺlarĕnĕn takdirini kazanamadĕķĕndan bahsetse de ºzellikle 

T¿rkiyeõde tarih/sosyal bilgiler eķitimcilerinin lisans¿st¿ tez, makale, kitap gibi ¿r¿nlerle tarih 

yazĕmĕ/tarih­ilik alanĕnĕn b¿y¿l¿ kapĕsĕndan i­eri girdikleri gºr¿lmektedir. Nitekim 4. Uluslararasĕ 

Tarih Eķitimi Sempozyumu programĕnda tarih yazĕcĕlĕķĕ paneli d¿zenlenmiĺ ve tam metin kitabĕnda 

da tarih yazĕmĕ literat¿r¿ne katkĕ sunan makalelere ilk sĕrada yer verilmiĺtir. Sempozyumun odak 

noktasĕ olan tarih eķitimi/ºķretimi baĺlĕķĕ altĕnda tarih ºķretim programlarĕ, ders kitaplarĕ, tarih dersi 

etkinlikleri, yerel tarih/sºzl¿ tarih uygulamalarĕ tarih ºķretimi ve diķer disiplinler, ¿st¿n yetenekli 

ºķrencilerle tarih ºķretimi gibi temalara yºnelik tam metin bildiriler bulunmaktadĕr. Eķitim tarihi 

baĺlĕķĕ altĕnda eķitim tarihi literat¿r¿ne eklenmesi gereken bilgilerin yer aldĕķĕ ­alĕĺmalar 

bulunmaktadĕr.  

Tarihe ĺahit olunan g¿nlerde Muķlaõda sorumluluklarĕnĕn bilincindeki ­ok deķerli katĕlĕmcĕlarĕ 

buluĺturan sempozyum kitabĕ vesilesiyle vatanĕmĕz i­in canĕnĕ feda eden ĺehitlerimize ve T¿rk 

tarih­iliķinin ºnemli ismi Prof. Dr. Halil ĸnalcĕkôa Y¿ce Allahõtan rahmet dilerim. Sempozyuma destek 

veren T¿rk Tarih Kurumu Baĺkanlĕķĕna, katĕlĕmcĕlara, sempozyumda gºrevli melektaĺlarĕma ve  bu 

­alĕĺmanĕn hazĕrlanmasĕnda emeķi ge­en y¿ksek lisans ve lisans ºķrencilerimize teĺekk¿r¿ bir bor­ 

bilirim.  K itabĕn hayĕrlara vesile olmasĕnĕ temenni ederim. 

     Do­. Dr. Ayten KĸRĸĹ AVAROĶULLARI 
      Sempozyum D¿zenleme Kurulu Baĺkanĕ 
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15 Temmuz S¿reci ve Tarih Eķitimi 
 

Do­. Dr. Semih AKTEKĸN 

Milli Eķitim Bakanlĕķĕ 

¥ķretmen Yetiĺtirme ve Geliĺtirme Genel M¿d¿r¿ 

 

 

ĸsmet ¥zel bir ĺiirinde  

ôHer ĺey ben yaĺarken oldu 

Bunu bilsin insanlar, 

Ben yaĺarken koptu tufan, 

Ben yaĺarken yeni baĺtan yaratĕldĕ kainat. 

Her ĺeyi gºrd¿m i­im rahatõ diyor.  Bug¿n sizlerle 4. Uluslararasĕ tarih eķitimi sempozyumu 

kapsamĕnda 15 Temmuz Demokrasi Salonuõnda toplanmĕĺ bulunuyoruz. 15 Temmuzõun t¿m T¿rk 

milleti i­in olduķu kadar biz tarih eķitimcileri i­in de ­ok ºzel anlamĕ var. 15 Temmuz gecesi bizler bir 

tarih­i ve tarih eķitimcisinin meslek hayatĕ boyunca ilgilendiķi ve anlattĕķĕ her ĺeyi bir gecede 

yaĺayarak gºrd¿k ve tecr¿be ettik. Bizlere tarih dersleri aracĕlĕķĕyla yĕllarca anlatĕlan kahramanlĕk 

hik©yelerinin, millet olma ĺuurunun, vatan ve bayrak sevgisinin, ĺehitlik ve gazilik bilincinin 

milletimizin ĺuur altĕnda derin bir karĺĕlĕķĕ olduķunu somut olarak yaĺayĕp gºrd¿ķ¿m¿z i­in i­imiz 

rahat.  15 Temmuzõda ôvatan nedir, millet nedir, bayrak nedir, milli m¿cadele nedir, vatana ihanet 

nedir, ĺehitlik nedir, gazilik nedirõ sorularĕnĕn karĺĕlĕķĕnĕ yaĺayarak, bir daha unutmamak ¿zere 

yeniden ºķrendik, Milletimizin tarihsel ve kollektif hafĕzasĕnĕn, 27 Mayĕslarĕ, Menderesleri d¿ĺ¿nerek 

sokaķa ­ĕkan insanlarĕmĕzĕn tarih bilincinin en ¿st d¿zeyde olduķunu hep birlikte gºrd¿k. Kitaplarda 

ºķretilmeyen ama milletin derin hafĕzasĕnda yaĺayan tarihsel bilincin kitlelere yol gºsterdiķini, acĕ bir 

ĺekilde tecr¿be ederek ºķrendik.  

Tarih eķitimcileri olarak gen­lerimize Ulubatlĕ Hasanõĕ, Hasan Tahsinõi, Ĺerife Bacĕõyĕ ve 

onlarĕn kahramanlĕklarĕnĕ, gazilik ve ĺehitliķin ne demek olduķunu anlatmak artĕk daha kolay. 15 

Temmuz gecesi,  ºzel kuvvetler kararg©hĕnĕ ele ge­irmeye ­alĕĺan hain generali vuran Astsubay ¥mer 

Halisdemir, Boķazi­i kºpr¿s¿nde darbecilere karĺĕ tek baĺĕna kahramanca meydan okuyan Safiye 

Bayat, darbecilerin kullandĕķĕ tankĕn ºn¿ne korkusuzca yatan Metin Doķan, kullandĕķĕ kamyonla 

direniĺin sembol isimlerinden biri haline gelen Ĺerife Boz, art arda iki tankĕn ºn¿ne yatarak darbecileri 

durdurmaya ­alĕĺan Sabri ¦nal ve ismini burada sayamadĕķĕm y¿zlerce ĺehit ve gazimiz, toplumun 

her kesimini temsil eden, genci yaĺlĕsĕ, profesºr¿ iĺsizi,  kadĕnĕ erkeķiyle binlerce vatandaĺĕmĕz, 

T¿rkiyeõnin baķĕmsĕzlĕk tarihini yeniden yazdĕlar. O gece dost ve d¿ĺman, eķitimli ve cahil tanĕmĕ 

yeniden yapĕldĕ. Asĕl dostumuz ve d¿ĺmanlarĕmĕzĕn kimler olduķunu yaĺayarak yeniden ºķrendik. 

Bir yanda kendi ¿lkesinin cumhurbaĺkanĕna suikast giriĺiminde bulunduktan sonra devletin 

helikopteriyle Yunanistanõa sĕķĕnan sºzde askerler, bir yanda m¿lteci olarak bulunduķu T¿rkiyeõde 

elinde T¿rk Bayraķĕ ile sokaķa fĕrlayan, demokrasi nºbetlerine katĕlan, ôyaĺasĕn T¿rkiyeõ diye baķĕran 

Suriyeliler, Afrikalĕlar. Bir yanda en parlak eķitim kurumlarĕnda okuduķu halde beynini FET¥ 

ºrg¿t¿ne teslim etmiĺ zavallĕlar, bir yanda ­ok iyi okullarda okumamĕĺ olsa bile iĺgal giriĺime karĺĕ 

hayatĕ pahasĕna direnen kahramanlaré 

Bu milletin ­ocuklarĕna tarih ºķretmek biz eķitimciler i­in artĕk daha fazla sorumluluk ve 

donanĕm gerektiriyor. Tarih eķitimcileri olarak iĺimiz artĕk hem daha kolay hem daha zor. ¢¿nk¿ 

ºķrencilerimiz ĺimdiye kadar bir masal gibi dinledikleri ve okuduklarĕ kahramanlĕk ºyk¿lerinin 

ger­ek olduķunu, yaĺayarak gºrerek ºķrendiler. Sĕrt ­antasĕyla Boķazi­i kºpr¿s¿nde tanklĕ askerlere 

karĺĕ tek baĺĕna kahramanca direnen Safiye Bayatõĕ, b¿t¿n v¿cuduyla tankĕn ºn¿ne korkusuca yatarak 

darbecilere meydan okuyan Metin Doķanõĕ t¿m T¿rkiye televizyon ekranlarĕndan izledi. Eķer batĕlĕ 

ama­lar ve batĕnĕn ­ĕkarlarĕ i­in yapĕlsaydĕ d¿nyadaki belli baĺlĕ t¿m barĕĺ ve cesaret madalyalarĕ 

verilerek ºd¿llendirilecek ve t¿m d¿nya medyasĕnda s¿rekli gºsterilecek, ama T¿rkiyeõnin 

baķĕmsĕzlĕķĕ i­in yapĕlĕnca gºrmezden gelinen bu kahramanlar, milletin derin hafĕzasĕna kazĕnan 
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davranĕĺlarĕyla gen­lerimize tarih ĺuuru ve bilinci aĺĕladĕlar. Milletimiz 15 Temmuz gecesi yaĺayarak 

bir tarih yazdĕ. 15 Temmuz ve sonrasĕ geliĺmeler ĕĺĕķĕnda tarih yazĕmĕ ve tarih eķitimi konusundaki 

yaklaĺĕmlarĕmĕzĕ da belki yeniden gºzden ge­irmemiz gerekiyor. Son yĕllarda yapĕlandĕrmacĕlĕķĕ 

merkeze alan tarih ºķretimimizde beceri temelli ºķretim ve aktif ºķrenme yaklaĺĕmĕ ºn plana ­ĕkmĕĺtĕ. 

15 Temmuzõda yaĺadĕklarĕmĕz, milletimizin gazilik ve ĺehitlik gibi temel deķerlerini ve tarihsel 

birikimini gen­ nesillere aktarmayĕ, vatan ve bayrak sevgisi ile baķĕmsĕzlĕk ve kahramanlĕk 

duygularĕnĕ gen­ nesillere kazandĕrmayĕ hedefleyen yaklaĺĕmlarĕn da ihmal edilmemesi gerektiķini, 

beceri temelli ºķretim ve aktif ºķrenme lehine geleneksel yaklaĺĕmlarĕ feda etmememiz gerektiķini de 

gºrm¿ĺ olduk. Bundan bºyle tarih ve sosyal bilgiler derslerinde vatan sevgisi, millet olma ĺuuru, 

baķĕmsĕzlĕk, ĺehitlik ve gazilik gibi deķer ve kavramlara daha ­ok vurgu yapacak bir yaklaĺĕm 

sergilememiz gerekiyor. Milli Eķitim Bakanlĕķĕ bu kapsamda bu yĕl okullarĕn a­ĕldĕķĕ ilk hafta olan 19-

23 Eyl¿l tarihleri arasĕnda  ò15 Temmuz Demokrasi Zaferi ve Ĺehitleri Anma Etkinlikleri Programĕó 

kapsamĕnda ­eĺitli etkinlikler d¿zenleyecek. Bu etkinlikler ile 15 Temmuz s¿reci farklĕ boyutlarĕyla ele 

alĕnacak ve farklĕ yaĺ gruplarĕ i­in hazĕrlanmĕĺ materyallerle ºķrencilerimizin milli irade, demokrasi 

ve baķĕmsĕzlĕk konularĕnda daha bilin­li olmalarĕ yanĕnda, zihinlerini hain ve karanlĕk gruplara teslim 

etmeyecek, ºzg¿r ve eleĺtirel d¿ĺ¿nen bireyler olarak yetiĺmeleri de hedeflenecektir.  

15 Temmuz s¿reci biz tarih eķitimcilerine aynĕ zamanda uluslararasĕ etkinliklere katĕlĕm ve 

farklĕ ¿lkelerden aydĕnlarla iletiĺimin de ne derece ºnemli olduķunu ºķretti. Bazĕlarĕmĕz tarih eķitimi 

alanĕnda uluslararasĕ bazĕ kuruluĺlara ¿yeyiz ve onlarĕn faaliyetlerine katĕlĕyoruz. 15 Temmuz ve 

sonrasĕnda yurtdĕĺĕndaki meslektaĺlarĕmĕzĕn ¿lkemizde olan bitenlerle ilgili doķru bilgi sahibi 

olmamaktan kaynaklanan kafa karĕĺĕklĕklarĕna sahip olduklarĕnĕ gºrd¿k. ¦lkemizi iĺgal giriĺiminde 

bulunan hain FET¥ ºrg¿t¿ ve onlarĕn yurtdĕĺĕndaki uzantĕlarĕ ­eĺitli iletiĺim kanallarĕnĕ kullanarak 15 

Temmuz darbe giriĺimi ve sonrasĕndaki olaylar hakkĕnda yanlĕĺ bilgiler yaydĕlar. Bu t¿r yalan ve 

yanlĕĺ bilgilere maruz kalan yabancĕ meslektaĺlarĕmĕzĕn ¿lkemizde yaĺananlar hakkĕnda saķlĕklĕ 

deķerlendirmeler yapamadĕklarĕnĕ gºrd¿k. Bu y¿zden tarih eķitimcileri olarak bu t¿r uluslararasĕ 

etkinlikleri, baĺka ¿lkelerdeki eķitimcilerin ¿lkemizdeki olaylar hakkĕnda doķru bilgilenmesinin bir 

aracĕ olarak da kullanmamĕz gerekiyor. Bu kapsamda ºzellikle ĸngilizce dilinde yayĕn ve bildiriler ile 

sosyal medya paylaĺĕmlarĕnĕn ºnemini bu s¿re­te yaĺayarak gºrm¿ĺ olduk. Tarih eķitimcileri olarak 

sadece kendi ­ocuklarĕmĕza karĺĕ deķil, diķer ¿lkelerdeki insanlara da hakikatin ºķretilmesi 

konusunda sorumluluķumuz olduķunu unutmamak gerekiyor.  

¦lkemizin yeniden darbe ve iĺgal giriĺimleri yaĺamamasĕ hepimizin ortak dileķi. Beynini hain 

ve karanlĕk ºrg¿tlere teslim etmemiĺ, ºzg¿r ve eleĺtirel d¿ĺ¿nebilen, gerektiķinde ¿lkesinin 

baķĕmsĕzlĕķĕ i­in hayatĕnĕ feda ederek ĺehit olmayĕ gºze almĕĺ nesiller yetiĺtirmenin ne kadar ºnemli 

olduķunu 15 Temmuz vesilesiyle hepimiz gºrm¿ĺ olduk. Bu acĕ tecr¿be ĕĺĕķĕnda bundan sonra da 

hepimizi ­ok b¿y¿k sorumluluklar beklediķini hatĕrlatarak, baĺarĕlĕ bir sempozyum ge­irmemiz 

dileķiyle hepinize saygĕlarĕmĕ sunuyorum. 
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D¿nyada ve T¿rkiyeõde Ulus-Devlet Modelinin ĸnĺa S¿recini Dayatan Tarih 
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Globalizasyon ve/veya k¿reselleĺme s¿recinin etki ve yansĕmalarĕnĕ derinden yaĺadĕķĕmĕz 
geliĺmelerin baĺlangĕcĕ olarak Post-Sovyet s¿re­ anlaĺĕlmalĕdĕr. Sovyetlerin ­ºk¿ĺ¿n¿ beraberinde 
getiren k¿reselleĺmeyle birlikte, bilgisayar teknolojisinin g¿ndelik hayatĕmĕza girmesiyle t¿m 
d¿nyada eķitim sistemleri, programlarĕ, eķitim teknolojileri konusunda deķiĺim ihtiyacĕ doķdu. B¿t¿n 
eķitim ve bilim alanlarĕnda olduķu gibi, bilgi k¿reselleĺti. ¦lkeler ve kurumlar, kendilerini yeni 
duruma v e geliĺmelere adapte etme gereķi duydular ve birbirine daha fazla yaklaĺmanĕn 
ka­ĕnĕlmazlĕķĕnĕ fark ettiler. Tarih eķitimi ve yazĕmĕ da bu etkiden nasibini aldĕ. ¦lkeler, eķitim 
teknolojilerindeki geliĺim ve deķiĺime uygun olarak t¿m eķitim kurumlarĕnda Tarih eķitimi ve 
ºķretimi konusunda ciddi yenilenme ihtiyacĕ hissedildi. Devletin ve h¿k¾metlerin dĕĺĕnda sivil 
toplum ºrg¿tlerinin inisiyatif ¿stlenmeleri yanĕnda, insan haklarĕ, demokrasi ve kadĕn 
hareketlerindeki geliĺmeler ve ihtiya­lar, bireyi ve toplumu derinden etkiledi. Ders kitaplarĕndaki 
bilgilerin sĕkĕ bir bi­imde sorgulanmasĕ bu s¿re­te oldu. Birey ve toplum olarak ¿lkemizde ve 
d¿nyada bu geliĺim, deķiĺim ve dºn¿ĺ¿mler devam etmektedir. Bu s¿re­te, ciddi tarih­ilerin de 
uyarĕlarĕ sonucu, tarih­inin, tarihin ºznesi olduķunun bilinciyle eķitim sorununa yaklaĺĕldĕ. Yaklaĺĕk 
son yirmi beĺ yĕllĕk bir s¿re­te ­ok sayĕda tarih eķitimi ve yazĕmĕ konusunda makaleler, kitaplar 
yazĕldĕ. ¥rg¿n ve yaygĕn eķitim yoluyla ve yazĕlĕ ve gºrsel basĕnla bu bilgiler, ilgililerin ve toplumun 

dikkatine sunuldu. Arayĕĺ devam etmektedir.  

D¿nyada ve T¿rkiyeõde modern tarih, kĕsmen ge­miĺte de bºyleydi, bir bakĕma ­aķĕmĕzda yaĺayan 
tarih­inin eliyle inĺa ediliĺin tarihidir. ĸnsanlarĕn eylemlerinin, yapĕp etmelerinin daha bilinen ĺekliyle 
olay ve olgularĕn bir sonucudur; ama bundan da ºte aynĕ zamanda olay ve olgular hakkĕndaki 
sºylemlerinin de bir sonucudur. ¥zne olan tarih­i, tarihin inĺacĕsĕdĕr ve aynĕ zamanda tarih­i zihniyet 
ve eylem olarak tarihin i­inde s¿rekli gezinir. Tarihin bilgisi ile nesnesi bu bakĕmdan kategorik olarak 

birbirinden ayrĕlamaz. 

Tarih, aslĕnda, tarih­inin eliyle gelecekten ĺimdiki zamana gºnderilen bir uyarĕ olmuĺtur. Bu uyarĕ 
ge­miĺe kadar gidip tarih­iler ¿zerinde de etkisini hissettirmiĺtir. Kºklerini Eski ­aķa kadar 
gºt¿rd¿ķ¿m¿z tarih, ºzellikle Rºnesans dºneminde ºnemli bir geliĺme gºsterdi. Burada ge­miĺ taklit 
edildi ve Antik ­aķ, Hĕristiyanlĕķĕ eleĺtirmek i­in kullanĕldĕ. Nitekim Ortadoķu toplumlarĕndan 
Araplar, Osmanlĕlar karĺĕsĕnda ĸsl©m tarihinin erken dºnemlerine yºnelmeyi yeķlediler. Mĕsĕrlĕlar, 
Firavunlara sarĕldĕlar. L¿bnanlĕ Hristiyanlar da Fenikelilere... Bu destek arayĕĺĕnĕ abartĕlĕ bulsak bile, 
mak¾l de karĺĕlamak gerekir. Zira uluslaĺmak i­in ge­miĺi yeniden keĺfetme i­g¿d¿s¿yd¿ bu. Hem 
Batĕ Avrupa toplumlarĕ da Orta­aķ'a meydan okumaya soyunurken Eski Yunan ve Roma'ya 

yºnelmemiĺler miydi?1  

19. Y¿zyĕl Avrupaõsĕnda geliĺtirilen Batĕõnĕn Doķuõya ¿st¿nl¿ķ¿ hakkĕndaki tarih yorumu, bir diķer 
sºylemle Oryantalist bakĕĺ a­ĕsĕ, ger­ekte, aynĕ y¿zyĕlda icat ve inĺa edilmiĺ bir tarih  projesiydi. Batĕ 
kendinin olanĕ Roma ve Helen kaynaklĕ Avrupa uygarlĕķĕnĕ d¿nyanĕn ºteki tarihi uygarlĕklarĕna 
egemen kĕlmayĕ ama­lamĕĺtĕ. Bu Avrupa merkezci tarih projesine kapsamlĕ bir tepki olarak Martin 
Bernalõin Kara Atena baĺlĕklĕ bir kitabĕ en kapsamlĕ bir bilimsel ­alĕĺma niteliķi taĺĕmaktadĕr. Kitapta, 

Antik Yunan  ve dolayĕsĕyla Avrupa Uygarlĕķĕõnĕn k¿lt¿rel kºkeninin Afro-Asyatik Antik Mĕsĕr ve 
Finike k¿lt¿rlerine dayandĕķĕ tezi aķĕrlĕklĕ olarak iĺlenmektedir. Batĕ medeniyetinin kºkeninin 
Avrupa'daki 18  ve 19. y¿zyĕl ideolojik akĕmlarĕnĕn etkisinde, bilimsel nesnellikten uzak olarak imal 
edildiķini ve ºzg¿n Avrupa medeniyetinin kaynaķĕnĕn Yunanistan olduķu tezine karĺĕ bir karĺĕ koyuĺ 
olarak Kara Atena kitabĕ deķerlendirilebilir. ĸdeolojik ve ĕrk­ĕ ºķelere sahip tarih yazĕmĕna gºre 

                                                             
1 Bayram Bayrakdar, òTarih Tarih­i Toplum ve ¦niversiteó, Baltam T¿rkl¿k Bilgisi 3, Balkan T¿rkoloji 
Araĺtĕrmalarĕ Merkezi, Prizren 2005, s. 66-78. 

mailto:bbayraktar@deu.edu.tr
http://tr.wikipedia.org/wiki/Antik_Yunan
http://tr.wikipedia.org/wiki/Antik_M%C4%B1s%C4%B1r
http://tr.wikipedia.org/wiki/Finike


пΦ ¦ƭǳǎƭŀǊŀǊŀǎƤ ¢ŀǊƛƘ 9ƐƛǘƛƳƛ {ŜƳǇƻȊȅǳƳǳ  4th International Symposioum on History Education  

 

 
 

Avrupa, Yunanistan ve Ariler dĕĺĕnda kalan Afrika ve Asya kºklerin Yunan k¿lt¿r¿ndeki b¿y¿k 
etkisinin Batĕlĕ akademisyenler tarafĕndan bilin­li bir ĺekilde tekrar tekrar gºrmezden gelinip inkar 
edildiķini ve zamanla silindiķi tezini savunmaktadĕr.2 

Bilindiķi gibi modern zamanlar deķerlendirilirken, genelde Rºnesans'a mutlaka gºnderme yapĕlĕr; 
­¿nk¿ Rºnesans, ge­miĺin yeniden inĺa edilmesiydi. Bir diķer etken de 19. y¿zyĕl genelde Ortadoķu 
toplumlarĕ i­in "modernleĺme" y¿zyĕlĕ oldu. 19. y¿zyĕl Avrupaõsĕnda meydana gelen milliyet­ilik 

hareketleri yaygĕnlĕk kazanarak t¿m Ortadoķu toplumlarĕnĕ etkiledi. Bu nedenle 19. y¿zyĕl ulus-
devletleri inĺa y¿zyĕlĕ oldu. Bir baĺka deyiĺle, "insanĕn, kendi sosyal d¿nyasĕnĕ kurmak ve yeniden 
ĺekillenmek i­in ºzg¿r olmalĕ" anlayĕĺĕna uygun inkĕl©p­ĕ d¿ĺ¿ncelerle harmanlanan uzak ge­miĺ k¿lt¿ 

yeniden yorumlandĕ. 

Tarih ge­miĺin ºyk¿s¿ olarak da bilinir. Bu tanĕm yanlĕĺ deķildir; fakat eksik bir tanĕmdĕr. 
Sosyolojinin sadece h©lihazĕrĕ, y©ni, bug¿n¿ olmadĕķĕ gibi tarihin de yalnĕzca ge­miĺi yoktur. Bu konu 
ister istemez tarih felsefesini ilgilendirir. Felsefenin, ge­en y¿zyĕlĕn ilk ­eyreķinde yeni kurulan ulus-
devlet eliyle yapĕlandĕrĕlmasĕndan bahsettiķimizde bazĕ sorularla karĺĕlaĺmamĕz ka­ĕnĕlmaz olacaktĕr.   
Bu sorulardan biri ulus -devleti inĺa edenlerin nasĕl bir devlet-toplum modeliyle yetiĺtikleri, kĕsaca 
ºnder kadronun toplumun ge­miĺten geleceķe yºnelik nasĕl bir k¿lt¿r mirasĕndan beslendiķini bilmek 

gerekmektedir. 3 

Modern T¿rkiye'yi inĺa edenler de Osmanlĕ'dan ºnceki dºnemlere Asya bozkĕrlarĕna yºneldiler. 
ĸranlĕlar, kendi emperyal ge­miĺlerine, D¿nyanĕn her tarafĕna daķĕlan Yahudiler ise Filistin'deki 

kadim tarihlerine dºnd¿ler. Toplumlar neden bºyle bir d¿ĺ¿nceye yºneldiler?4 

T¿rkiye'de tarih genel olarak bir "a priori/ºn kabul" bi­iminde yaklaĺĕmĕ vurgulamak gerekirse, tarihsel 
bilin­/tarihi ĺuur oluĺturmak adĕna yapĕlan vurgulama ge­miĺi geri kalĕnĕĺlĕk olarak belirleyen ve 
geleceķe ileri gitmeyi hedef olarak koyan ­izgisel bir tarih perspektifiyle yaklaĺĕr. Bu yaklaĺĕmda ileri 
gitmek Avrupa merkezci bir yeniliķi ­aķrĕĺtĕrmaktan ­ok ge­miĺe meydan okumayla yeni keĺfedilmek 
istenir gºz¿kmektedir. Batĕlĕ anlamda yeni, ge­miĺin yeniden inĺasĕ ile m¿mk¿n olduķu i­in modern 
T¿rk tarihi d¿ĺ¿ncesindeki yeni ge­miĺi T¿rk uygarlĕķĕnĕ en eski dºnemlerinden g¿n¿m¿ze ele 
almayĕ metodik olarak ºngºrmektedir.  Bºyle bir kurgulamada baĺlangĕ­ noktasĕ yani sĕfĕr nokta, 
ge­miĺin geleceķi deķildir; bir baĺka deyiĺle bu ge­miĺ geleceķin ge­miĺidir. ĸster istemez bu yaklaĺĕm 
dinamizmi i­ermesi yanĕnda, dayatmacĕlĕķĕ ve indirgemeciliķi de b¿nyesinde barĕndĕrma riski taĺĕmĕĺ 

olabilir.  

G¿n¿m¿zde, T¿rkiyeõde modernleĺme s¿recini deķerlendirirken, akademisyenlerimi zin ºnemli bir 
kĕsmĕ AB'ye girmeyi, modernleĺmenin ve hatta Atat¿rk­¿l¿ķ¿n olmazsa olmaz bir sonucu olarak 
gºrmektedirler ki, sºz konusu yaklaĺĕmĕ paylaĺmada ulusal devlet ve toplumun bekasĕ adĕna ciddi 
sorunlarĕn yattĕķĕnĕ gºzden ĕrak tutmamaktadĕr; ­¿nk¿ T¿rk modernleĺmesinde ºngºr¿len ama­, her 
ne pahasĕna olursa olsun AB'ye giriĺi deķil, fakat, ulusal bir ­aķdaĺlaĺma projesiyle ­aķdaĺ uygarlĕķa 

katkĕ saķlamayĕ ºngºr¿r.  

Cumhuriyet T¿rkiyeõsi kuruluĺu itibariyle, tarihin akĕĺĕna ve ge­miĺin tarihsel algĕsĕna karĺĕ bir makas 
deķiĺimi s¿reci olarak da pek©la deķerlendirilebilir. Tarihin inĺasĕ da T¿rk toplumuna yeni bir tarih 
perspektifi kazandĕrmak a­ĕsĕndan 1930 baĺlarĕnda kurgulanmaya baĺlanan T¿rk Tarih Tezi geleceķe 

gºre ge­miĺi anlamlandĕrma kaygĕsĕ taĺĕr. ĸnĺayĕ ger­ekleĺtirenler tarihi kurgularken aynĕ zamanda 
gelecek kuĺaklara aķĕr sorumluluklar y¿kler. ¢epe­evre kuĺatĕlmĕĺ T¿rkiye ve T¿rk insanĕ, her zaman 

                                                             
2Martin Bernal,  Kara Athena: Klasik Medeniyet'in Afro-Asyatik Kºkleri/ Black Athena: The Afroasiatic Roots of Classical 
Civilization, (¢ev.; ¥zcan Buze), Kaynak yayĕnlarĕ, ĸstanbul 1998;Ayrĕca Bkz.,  Samuel Noah Kramer, Tarih 
S¿merde Baĺlar,(¢ev.;Hamide Koyukan) ,ĸstanbul 1999. 
3 Teorik arka plan i­in Bkz., Eric Hobsbawm, Geleneķin ĸcadĕ, (¢ev.; Mehmet Murat Ĺahin), Agora Kitaplĕķĕ, ĸstanbul 
2006. 
4 Kemal Karpat, Osmanlĕ ve D¿nya, Osmanlĕ Devleti ve D¿nya Tarihindeki Yeri, Ufuk Yayĕnlarĕ, ĸstanbul 2001, s. 93-

94. 
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her yerde ve herkesle boķuĺmak gibi bir misyon y¿klenmiĺtir. ¦stlenilen misyon Batĕdan gelen ĕĺĕkla 

iyimserliķi vaz eden gelecek; bastĕrĕlmĕĺ olan ge­miĺin geri dºneceķi tehdidine karĺĕ uyanĕk olmayĕ 
dayatĕr.5   

Sosyal bilimler perspektifinden bakĕnca bu yaklaĺĕmlarĕn elbette, mutlak doķrularĕ yansĕttĕķĕ iddia 
edilemez. Kabul edilmelidir ki ge­miĺin bilgisi ve bug¿n¿n bilimi olan tarihi inĺa edenler 
tarih­ilerdir? ¥yleyse tarih­i, u­suz bucaksĕz gezindiķi tarih d¿nyasĕnda, gen­lerimizle ve toplumla 
ilgili olarak zamana, mek©na ve olaylara karĺĕ adil bir mesafeyle yaklaĺĕm becerisini nasĕl 

kazandĕrmalĕyĕz? sorusunu gºz ardĕ etmemelidir.  

¢aķĕmĕzĕ Nasĕl Bir Tarih Perspektifiyle Yorumlamalĕyĕz? 

ĸkinci D¿nya Savaĺĕ sonrasĕnda bir t¿r Yeni D¿nya D¿zeni oluĺturulduķunda ana hatlarĕ Winston 

Churchill tarafĕndan ĺºyle ortaya konuldu: 

"D¿nyanĕn yºnetilmesi, sahip olduklarĕ dĕĺĕnda kendileri i­in bir ĺey beklemeyen tok uluslara bĕrakĕlmalĕ. 
D¿nyanĕn yºnetimi a­ uluslarĕn eline ge­erse, tehlike her zaman kapĕsĕurda olur. Oysa hi­birimizin daha 
fazlasĕnĕn peĺinde koĺmak gibi bir nedeni yok. Barĕĺ kendi h©linde yaĺayan ve hĕrslĕ olmayan uluslar tarafĕndan 
korunabilir. G¿c¿m¿z, bizi ºtekilerin ¿zerine yerleĺtirdi. Kendi malik©nesinde huzur i­inde yaĺayan zengine 
benziyoruz." 6 

Churchill'in tanĕmĕna uygun ĺekilde bir geliĺim ­izgisi gºsteren yirminci y¿zyĕl, k¿stah ve tepeden 
bakan; ama hemen hemen tamamĕ da yalanlanan ºngºr¿lerin y¿zyĕlĕ oldu. Yirmi birinci y¿zyĕl ise 
belirsizliķin, y©ni bloklar arasĕ dengenin sona ermesiyle etnik, dini ve mezhepsel ­atĕĺmalarĕn ºne 
­ĕkarĕldĕķĕ ve dolayĕsĕyla s¿rekli ­atĕĺma ve savaĺ doktrinini egemen olduķu gelecekle ilgili 
ºngºr¿lerin kolaylĕkla kestirilemediķi bir y¿zyĕl olacak gibi gºr¿nmektedir. Sadece tarihi olay ve 
olgularla ilgili deķil zaman algĕsĕ konusunda da ciddi farklĕlĕklar yaĺanmaktadĕr. Bu algĕdan hareketle 
hangi zamanĕ yaĺayacak olduķumuzu ºnceden kestirebilmemiz artĕk kesinlikle imk©nsĕzdĕr. Zamanĕn 
bilimsel kavranĕĺĕyla ­ok ºnemli bir devrimin meydana geldiķi doķrudur; zira Newton'un klasik 
teorisine gºre zaman tek boyutluydu ve hep aynĕ hĕzda akĕyordu; zaman evrensel, mutlak ve 

objektifti. Bu anlamda ge­miĺ ve gelecek ºzdeĺtĕ.7 

G¿n¿m¿zde ĺimdiki zamanĕn tarihi tanĕmlamasĕyla yeni bir zaman anlayĕĺĕ g¿ndeme gelmiĺtir. 

Fran­ois Hartog, ĺimdiki zamanĕn tarihi konusunda 20. y¿zyĕldan Eski Mezopotamya'ya ve daha 
gerilere iki yºnl¿ bir geziyi ºnermektedir: Yapĕlacak bu iki yºnl¿ gezinin ­ok uzun ve ­ok kĕsa 
olacaķĕnĕ belirtir. O'na gºre ĺu an yaptĕķĕmĕz benzer ĺeyleri, yolcular, hem de belirgin farklĕlĕklarĕ 
gºrs¿nler diye sadece birka­ yerde durmayĕ salĕk verir. Daha a­ĕk ifade etmek gerekirse, tarihi 
yazarken; ĺimdiki zamanĕ, geleceķi ve ge­miĺi birbirine baķlama bi­imlerinin nasĕl yapĕlacaķĕ 
¿zerinde durmaktadĕr. Bu anlamda zaman tarih­inin her g¿nk¿ hayatĕdĕr. Fran­ois Hartogõun, Tarih 
Baĺkalĕk Zamansallĕk, baĺlĕklĕ kitabĕnda yer alan bir deķerlendirmeye gºre, tarih­i artĕk, homojen ve boĺ 

bir doķrusal zamanla ilgilenmese de, zamanĕ basit bir ara­ olarak gºrme tehlikesiyle karĺĕ karĺĕyadĕr.8 

Einstein'in form¿le ettiķi modern izafiyet teorisiyle birlikte zaman kavramĕnĕn derin bir deķiĺime 
uķradĕķĕnĕ bilmekteyiz. Uzam-zaman kavramĕ kabul gºrm¿ĺ ve birbirlerinden ayrĕ olan uzam (bir 
nesnenin uzayda kapladĕķĕ yer) ve zaman kavramlarĕnĕn yerine ge­miĺtir. Einstein'le birlikte zaman, 
Newton'cu ve fiziksel ideal1iķini yitirmiĺtir. Iĺĕk hĕzĕndan daha hĕzlĕ gidilemeyeceķine gºre, ge­miĺe 

yolculuk da yapĕlamayacaktĕr. 

                                                             
5 Zeynep Direk, "T¿rkiye'de Felsefenin Kuruluĺu", Sosyal Bilimleri Yeniden D¿ĺ¿nmek, Metis Yayĕnlarĕ, ĸstanbul-
Ankara 2001, s. 69. 
6 Bayrakdar, òTarih Tarih­i Topluméó, s. 70 vd.; Noam Chomsky, 11 Eyl¿l, (T¿rk­esi: Dost Kºrpe), OM Yayĕnevi, 
ĸstanbul 2002, s. 73-76. 
7 Bayrakdar, òTarih Tarih­i Topluméó, s. 70 vd. 
8 Fran­ois Hartog, Tarih Baĺkalĕk Zamansallĕk, Dost Kitabevĕ, Ankara 2000, s. 201 vd.; Bayrakdar, òTarih Tarih­i 
Topluméó, s. 72-73. 
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Zamanĕn geleceķi hakkĕnda soru sorulan Uya Prigogine, zaman fikrine belirsizlik fikrini de dahil 
ederek daha ºteye gitmeyi denedi.9 Bu belirsizlik, belki de, yirmi birinci y¿zyĕlĕn belirleyici olgusudur. 
Uya Progogine, Newton'un tersinir yasalarĕnĕn [doķa olaylarĕnda sonsuz k¿­¿k bir deķiĺikliķin 
etkisiyle anlĕk fiziksel, kimyasal ve mekanik dºn¿ĺ¿m] i­inde yaĺadĕķĕmĕz d¿nyanĕn k¿­¿k bir 
bºl¿m¿nde ge­erli olduķunu gºstermektedir. Bu yasalarĕn, gezegenlerin hareketlerini tarif etmeyi 
saķladĕķĕ doķrudur; ama gezegende jeoloji, iklim ve yaĺam gibi tersinmez fenomenlerle ilgili yasalarĕn 

form¿le edilmesini gerektirmektedir. 

Bu keĺiflerle birlikte zaman kavramĕnda yaĺanan devrimin ºnemini yeterince ºl­ebiliyor muyuz? 
G¿n¿m¿zde kesinliklere hi­ yer yok artĕk; ­¿nk¿ zamanĕn tek bir geleceķi deķil, birden ­ok geleceķi 
vardĕr; ­¿nk¿ doķa artĕk ºngºr¿lemezdir, doķa, tarihtir. Bu epistemolojik (bilgi teorisi) devrimde, 

zamanĕn geleceķine ve tarihe dair hangi kavrayĕĺ g¿n ĕĺĕķĕna ­ĕkmaktadĕr?  

Bu kavrayĕĺ elbette, ºzg¿rl¿k kavrayĕĺĕ olacaktĕr. Robert Musil'e gºre, tarihin yºr¿ngesi, bir kez 
harekete ge­tiķinde, belirli bir yolu kat eden bilardo topunun yºr¿ngesine benzemez; tarihin hareketi 
daha ziyade, bulutlarĕn hareketine benzer; sokaklarda rasgele dolaĺan bir insanĕn ­ĕktĕķĕ gezintiye 
benzer. Kimi yerde o kiĺiyi bir karaltĕ yolundan saptĕrĕr. Baĺka bir yerde aylak aylak dolaĺan baĺka 
insanlar ya da yolunu kesen ev cepheleri gibi tuhaf bileĺenler onu yolundan alĕ koyar ve nihayet 
varmayĕ hay©l bile etmediķi me­hul bir yerde kendini buluverir. Tarihin yolu. ¢oķunlukla yanĕlgĕya 
­ĕkar. Ĺimdiki zamana, bir ĺehrin son evinde rastlanĕlĕr daima; ev yĕķĕnlarĕnĕn uzaķĕnda kalmĕĺ, 
ĕssĕzlĕķĕn ortasĕndaki bir evdir bu. Tĕpkĕ her yeni kuĺaķĕn, ĺaĺkĕn bir h©lde, ben kimim?, benim seleflerim 
kimlerdi? diye kendi kendine sormasĕ gibi.10 

O kiĺi ĺu soruyu da mutlaka sormalĕdĕr kendine: Ben neredeyim?. Her yeni kuĺak, seleflerinin de 

kendilerinden baĺka ĺey olmadĕklarĕnĕ, tek farklarĕnĕn baĺka yerde ve zamanda olmak olduķunu 

varsaysa iyi ederdi. 

Bu devrimin kozlarĕ ve hedefleri hem m¿sbet bilimler hem de sosyal bilimler i­in ­ok ºnemlidir. Uya 
Progogine, bilgi alanĕndaki alt ¿st oluĺun kapsamĕnĕ ĺºyle belirler: òYirmi birinci y¿zyĕl hangi branĺa 
dahil olacaktĕr? Gelecek zaman i­in nasĕl bir gelecek zaman vardĕr? (... ) Olasĕlĕk kavramĕyla' birlikte 
mikroskobik d¿nyanĕn bilimine bile belirsizlik ve ­oklu gelecek zaman fikri girer. (...) Bizler, kesinliklerin 
d¿nyasĕndan olasĕlĕklarĕn d¿nyasĕna ilerliyoruz. Yabancĕlaĺtĕrĕcĕ bir determinizm ile tesad¿f¿n yºnettiķi ve bu 
nedenle de aklĕmĕzĕn ermediķi bir evren arasĕndaki dar yolu bulmamĕz gerekir.ó  

Zaman kavrayĕĺĕmĕzdaki bu devasa alt ¿st oluĺ karĺĕsĕnda toplumsal ve k¿lt¿rel zamanda da kriz yaĺĕyor 

olmamĕz ĺaĺĕrtĕcĕ mĕdĕr? Bu soruya en doķru cevabĕ tarih verir;  tarih, Benedetto Croke'nin dediķi gibi 
her zaman ­aķdaĺtĕr. 

Bu nedenle zaman, b¿z¿ld¿k­e k¿reselleĺir ve tarih ĺimdiki zamana indirgendik­e ­aķdaĺlaĺĕr. 
Zaman, ne kadar kornprime, sĕkĕĺtĕrĕlmĕĺ bir h©l alĕrsa rekabet de o ºl­¿de keskinleĺir. Zaman giderek 
en yetkin stratejik koz h©lini alĕr. Aynĕ zamanda da insanlĕķĕn gecikmiĺ modernliķinin hayaleti olur. 
(...) k¿reselleĺme ve yeni teknolojilerin ortaya ­ĕkĕĺĕ, kĕsa vade ufkunu ve ger­ek zaman mantĕķĕnĕ, y©ni 

an bu an ve ne koparabilirsen k©rdĕr misali mali ve medyatik mantĕķĕn hegemonyasĕnĕ toplumlara 
dayatmaktadĕr.  

Mesela demokratik toplumlarda politik kararlarĕn bir sonraki se­im ufkuna gºre uyarlanmasĕ gibi. 
H¿k¿mdarlar ve krallar, benden sonra tufan diyerek tiranlĕklarĕnĕ meĺrulaĺtĕrmak istemiĺlerdi. 

G¿n¿m¿zde ise aciliyetin tiranlĕķĕ sºz konusudur. Bu durum kollektif proje fikrine yapĕlan 
referanslarĕn hĕzla silinmesine yol a­ar. Bu durumda kendimizi, uzun zamana yayĕlmĕĺ bir perspektife 
yerleĺtirenleyiz. ĸĺte bºyle bir bakĕĺ a­ĕsĕnda aciliyet, zamanĕn yapĕsĕnĕ bozar ve ¿topyayĕ gayr-ĕ meĺru 
ilan eder. Sanki an zamanĕ ortadan kaldĕrmĕĺ gibidir. Bug¿n¿n insanĕ her yerde yarĕnĕn insanĕnĕn 
haklarĕnĕ, haksĕz yere kendine mal etmektedir; onun mutluluķunu, dengesini, hatt© kimi zaman 
yaĺamĕnĕ bile tehdit etmektedir. Yazĕk ki aciliyet mantĕķĕ, ge­ici d¿zenleme olmak bir yana-belki ºyle 
olsa maruz gºr¿lebilirdi-kalĕcĕlaĺmaktadĕr. Bu yaklaĺĕmĕn ºzeti, ama­ i­in her yol mubahtĕr. Birileri 

                                                             
9 Jerome Binde, "Zamanĕn Geleceķi", Le Monde Diplomauque, (¢ev.; Iĺĕk Erg¿den), Nisan 2002, s. 24-25. 
10 Binde, "Zamanĕn Geleceķi", s. 24. 
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aciliyeti; inancĕ, ideolojiyi, siyasal eķilimleri, kurumu, ­ĕkarĕ, aĺireti i­in ºngºrmekte ve 
uygulamaktadĕrlar. Demokratik ve istikrarlĕ arayĕĺlara, yazĕk ki, bºyle bir zihniyette yer olmayacaktĕr. 
Maalesef bu mantĕk, toplumlara n¿fuz etmektedir; gidiĺat d¿nyada da bu ĺekilde toplumlarĕn 

ilmiklerine kadar iĺlemektedir.  

ABD'nin, AB'nin, IMF'nin ve D¿nya Bankasĕ'nĕn aciliyetten doķan dayatmalarĕna, herkesin gerek­eleri 

farklĕ olsa bile d¿nyanĕn dºrt bir kºĺesinden cĕlĕz tepkiler gelmektedir. ¥yleyse k¿reselleĺme ­aķĕnda 
zamanĕ nasĕl yeniden inĺa edebiliriz? Uzun zamanĕ nasĕl g¿­lendirebilir ve saygĕnlĕķĕna 
kavuĺturabiliriz? G¿n¿m¿z insanĕ, an bu an dediķi ve ge­miĺle ilgili hafĕza kaybĕna uķradĕķĕ i­in 
kendisini gelecekle b¿t¿nleĺtirememektedir.11 

Yanlĕĺlarĕ ºnlemenin bir yolu, belki de en ºnemli yolu, ºngºrmektir. Bu bilin­ ise insana ve toplumlara 
ancak ciddi bir tarih perspektifiyle kazandĕrĕlabilir. Ge­miĺten geleceķe, uygarlĕk yaratĕmĕ ve ¿topya 
kazandĕrma bilinciyle olacaktĕr bu. Ulusal tarihimizi evrensel boyutta anlayarak ve anlamlandĕrarak. 
ĸĺte en ºnemli soru da tam bu sĕrada geliyor; bunu kim yapacak? Tarih­iler elbette; ama hangi 

tarih­iler? sorusunu da buradan sormak gerekir! 

Tarihsel bir perspektif olarak g¿n¿m¿z Yeni D¿nya D¿zeni de eskisinden pek farklĕ gºr¿nt¿ 

vermemektedir; sadece eskisinin yeni bir kisvesidir. ¥zellikle ekonomi, artan bir ĺekilde uluslararasĕ 
h©le geldi. Yoksul kesimlerle, zenginler arasĕndaki u­urum daha da keskinleĺti. Zannedilmesin ki 
yaĺananlar uluslararasĕ rekabetin bir sonucudur: Uluslararasĕ arenanĕn aktºrleri artĕk uluslar deķil, 
petrol ve silah ¿retim kontrol ve daķĕtĕmĕnĕ tekellerine ge­iren-ayrĕca diķer ekonomik alanlar da dalĕil-
­okuluslu ĺirketlerdir. Zengin toplumlarĕn zenginleri, onlara taĺeronluk yapan yoksul uluslarĕn 
zenginleriyle  birlikte karĺĕlarĕna ­ĕkan her ĺeyi yerle bir ederek d¿nyayĕ yºnetmek amacĕndadĕrlar. 
Kanaatimce olan biteni kavramak i­in yeni paradigmaalara ihtiya­ yoktur. D¿nya d¿zeninin kurallarĕ 
her zamanki gibi s¿rmektedir: Zayĕflar i­in hukukun ¿st¿nl¿ķ¿. G¿­l¿ler i­in kuvvetin ¿st¿nl¿ķ¿, 

zayĕflar i­in ekonomik rasyonalite. G¿­l¿ler i­in devlet erki ve m¿dahalesi.12 

Ge­miĺte de olduķu gibi, imtiyaz ve iktidar, halkĕn kontrol¿ne ya da piyasa disiplinine isteyerek 
boyun eķmez; bu nedenle anlamlĕ demokrasiyi baltalamak suretiyle piyasa ilkelerini kendi ºzel 
ihtiya­larĕ doķrultusunda eķip b¿kmeye uķraĺĕr. Saygĕnlĕk k¿lt¿r¿ i­inde geriye sadece geleneksel 
ºdevler kalĕr: Ge­miĺin ve bug¿n¿n tarihini -­ok yºnl¿-iktidarlarĕn ­ĕkarlarĕ doķrultusunda yeniden 

ĺekillendirmek. 

T¿m d¿nyada liderlerimizin ve bizim kendimizi adadĕķĕmĕz y¿ce ilkeleri gºklere ­ĕkarmak ve 
sicilimizdeki kusurlarĕ, yanlĕĺ yºnlendirilmiĺ iyi niyetler, bazĕ kºt¿ d¿ĺmanlarĕn bizi zorladĕķĕ g¿­ 

se­imler ve bu iĺin eķitimini almĕĺ olanlara yabancĕ gelmeyecek bahanelerle ge­iĺtirmek. 

¥zellikle g¿n¿m¿zde, d¿nya devletleri ve toplumlarĕ, II. D¿nya Savaĺĕõndan sonra bilinen t¿m 
paradigmalarĕ deķiĺtirecek yeni bir s¿rece s¿r¿kleniyorlar. Bunun baĺlĕca nedeni geliĺmiĺ ¿lkelerin a­ 
gºzl¿l¿ķ¿ ve paylaĺĕma yanaĺmamalarĕdĕr. ¦lkelerde de iktidarlar ister demokratik ister otokratik 
olsunlar yetkileri daha fazla merkezileĺtirme eķilimi taĺĕmaktadĕrlar. Onaylamasak dahi bu durumu, 
d¿nyanĕn genel gidiĺatĕnĕn, ºncelikli olarak,  ¿lkeleri daha fazla g¿venliķe yºneltmesi, t¿m d¿nyada 
genel kaotik bir s¿recin baĺladĕķĕnĕn habercisidir. Uzun dºnemde bireyin ve toplumun sahip olduķu 
tarihsel d¿ĺ¿ncenin ve tarih eķitiminin ne denli ºnemli olduķunu ve g¿ncelden kopulmadan zamanĕ 
okumanĕn vazge­ilemez bir enstr¿manĕ olarak deķerlendirmek m¿mk¿nd¿r. T¿m bu zorlamalar, 
eķitim d¿zeyi y¿ksek ve sĕkĕ bir tarih eķitimi ile donatĕlmĕĺ bireyi ve toplumu ºngºrmektedir. 
Uygarlĕķĕn akĕĺĕ yºn¿nde, baĺta ilgililer ve toplum kapsayĕcĕ bir ilerlemeciliķin ve geliĺmeciliķin 

arayĕĺĕnda olmalĕdĕr. 

 

 

                                                             
11 Bayrakdar, òTarih Tarih­i Topluméó, s. 75. 
12 Bayrakdar, òTarih Tarih­i Topluméó, s. 76. 
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Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķlu ve Tarih Eķitiminde Yeni Bir Anlayĕĺ 
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¥zet 

Bildirimizde T¿rk tarihi ve tarih­iliķinde yaptĕķĕ ilm´ ­alĕĺmalarĕ,  ­alĕĺmalarĕnda kullandĕķĕ farklĕ 
bakĕĺ a­ĕsĕ ile ºnemli bir yere sahip olan Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķlu'nun tarih eķitimi ile ilgili 
gºr¿ĺleri konu edilecektir. Kafesoķlu; T¿rk tarih­iliķine ve tarih eķitimine fikirleri ile rehber olmuĺ 
bir ĺahsiyettir. Bildirimizde Kafesoķluõnun tarih eķitiminde eksik gºrd¿ķ¿ veya ilave etmek 
istediķi konular ele alĕnmaya ­alĕĺĕlacaktĕr. Zira tarih eķitimi hakkĕnda Kafesoķlu tarafĕndan dile 
getirilen yeni fikirler T¿rk tarihine yeni ufuklar a­masĕ bakĕmĕndan son derece ºnemlidir. Tarih 
eķitiminin ilkokuldan ¿niversiteye kadar T¿rk gencine bir tarih ĺuuru ile ºķretilmesi hususuna 
ºzellikle dikkat etmiĺtir. ¥zellikle Kafesoķlu hocamĕzĕn kaleminden ­ĕkan Lise 1 ve 2 tarih kitaplarĕ 
ve bunlarĕn devamĕnda ¿niversitelerde verilen tarih eķitimi ile ilgili gºr¿ĺleri ¿zerinden bu 
birleĺtirici tarih eķitimi anlayĕĺĕ ºrnekler ve fotoķraflar ¿zerinden aktarĕlacaktĕr. Kafesoķluõnun 
konu ile ilgili yazmĕĺ olduķu ­ok sayĕda makale ve kitap rehber edinilerek tarih eķitimindeki yeni 
gºr¿ĺ derli toplu bir ĺekilde sunulacaktĕr.  

Anahtar Kelimeler: tarih, eķitim, Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoglu, lise, ¿niversite 

 

Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķlu And A New Understanding On History 
Educati on 

Abstract  

In our paper, the view on history education of  Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķlu, who has a prominent 
place on Turkish history and historiography with his scholarly works and his perspective in these 
works, will be mentioned. Kafesoķlu is the professor who became the guide to Turkish 
historiography and history education with his thoughts. In our paper, the topics that Kafesoķlu 
thought as missing or that should be added to history education will be approached. The new 
ideas on history education mentioned by Kafesoķlu, are very  important in order to open up a new 
horizon to Turkish history. He cared especially to the fact that history education of Turkish young 
people should be given with òconsciousness of historyó from primary school to university. This 
integrated view on history education will be explained with pictures and examples especially 
based on the high school grade 1 and 2 history books written by him and his thoughts on history 
education given in university and So, his new perspective  on history education will be presented 
under the guidance of several articles and books written by Kafesoķlu on this subject, including . 

Keyw ords: history, education, Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķlu, high scool, university 

Giriĺ 

ĸstanbul ¦niveristesi Edebiyat Fak¿ltesi Genel T¿rk Tarihi Anabilim Dalĕõnĕn kurucusu Zeki Velidi 
Toganõĕn ºķrencisi Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķluõnun mill´ eķitim anlayĕĺĕ ve tarih eķitimine getirdiķi 
yenilikleri aktarmak T¿rkiyeõde tarih ve tarih eķitimi uzmanlarĕna rehber olacak niteliktedir. 1914 
yĕlĕnda Burdur ĸliõnin g¿n¿m¿zde adĕna bir lisenin yaptĕrĕldĕķĕ ve lisenin giriĺinde b¿t¿n eserlerinin 
sergilendiķi (¢ayĕr ve Ĺahin, 2007, s. 1613)  Tefenni il­esinde doķmuĺ  ve 1984 yĕlĕnda vefat etmiĺtir. 
Yetmiĺ yĕllĕk hayatĕna sayĕsĕz eser sĕķdĕrmĕĺ, ebediyetinin teminatĕ olan fikirleri yetiĺtirdiķi gen­ 
dimaķlara hala ĕĺĕk tutmaktadĕr. ĸngilizce, Almanca, Fransĕzca, Macarca, Arap­a ve Fars­a dillerine 
hakim olan Kafesoķlu, ­alĕĺma hayatĕnĕn ilk on beĺ yĕlĕnĕ Sel­uklu Tarihi ­alĕĺmalarĕna, sonraki yirmi 
beĺ yĕlĕnĕ da ĸslam ¥ncesi T¿rk Tarihi ve ĸslam ¥ncesi T¿rk K¿lt¿r Tarihi meselelerine hasretmiĺtir 
(Donuk, 2014, s. 31).  

Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķlu, tarih­iliķinin yanĕsĕra bir o kadar da aydĕn kiĺiliķi ile ºn plana ­ĕkmĕĺ bir 
ĺahsiyettir. Bu anlamda eserleri biz gen­lere ilm´ anlamda olduķu kadar ahlak´ ve mill´ yºnden de 

mailto:fatmaaysel48@gmail.com
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rehber olmuĺtur. Dersleri sadece edebiyat Fak¿ltesi deķil baĺta Siyasal Bilgiler ve Hukuk Fak¿ltesi 
ºķrencileri olmak ¿zere pek ­ok kiĺi tarafĕndan ilgi ile takip edilmiĺtir.  

Tarihin her zaman bir b¿t¿n olarak algĕlanmasĕ ve mutlaka karĺĕlaĺtĕrmalĕ ĺekilde okunmasĕ 
gerektiķini bildiren Kafesoķlu (Ergin, 1984, s.16.), mill´ birlik ve beraberliķin tesisinde en ºnemli ara­ 
olarak tarihi gºstermiĺ ve daha ºnemlisi tarihin aktarĕlĕrken T¿rk Dilinin eķitim ve ºķretimin her 
seviyesinde ºzenle iĺlenmesi gerektiķini savunmuĺtur. Altan Deliorman ile birlikte Lise I ve Lise II 
tarih kitaplarĕnĕ yazmasĕnĕn sebebi de budur (Kafesoķlu ve Deliorman, 1977).   

Yºntem 

¢alĕĺmamĕzda ºncelikle geniĺ bir ­alĕĺma alanĕna vakĕf olan Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķluõnun Tarih 
ºķretiminde gºrd¿ķ¿ sorunlarĕ bug¿ne kadar bize bĕraktĕķĕ sayĕsĕz eserden tespit ettik. Ancak sunum 
s¿resinin kĕsĕtlĕ olmasĕ dolayĕsĕyla eserlerin hepsini zikredemedik.  Daha sonra onun bu sorunlara 
sunduķu ­ºz¿mleri derleyerek bu ­er­evede iĺlenecek olan tarihin bambaĺka sonu­lar verdiķini 
gºrd¿k. Dolayĕsĕyla aktarmaya ­alĕĺtĕķĕmĕz T¿rk Tarihine ait deķiĺikliklerin Tarih eķitimi a­ĕsĕndan 
faydasĕna deķinmeye ­alĕĺtĕk.  

Bulgular  

1- Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķluõna Gºre Tarih Eķitimi Uygulamasĕ 

Kafesoķlu, T¿rk mill´ kimliķi ve ĺuurunun yalnĕzca T¿rk gen­liķinin ĺuurlandĕrĕlmasĕ ile m¿mk¿n 
olabileceķine inanmĕĺtĕr. T¿rkiyeõde Mill´ Eķitim Meseleleri adlĕ makalesinde (Kafesoķlu, 1966, s. 297) 
òyurdun mukadderatĕnĕ ele alacak gen­ nesilleri toplum menfaatleri yºn¿nde geliĺtirmek ancak mill´ 
eķitim ile m¿mk¿nd¿ró diyerek konunun ºnemine dikkat ­ekmiĺtir. ¢¿nk¿ eķitim, toplumun ruh´, 
manev´ h¿viyetini, ahlak ve inancĕnĕn karakterini bir millete diķer milletlerden ayĕrĕcĕ hasletlerini 
temsil eder. Bu nedenle eķitim kendine has bir k¿lt¿r¿n sahibi ve taĺĕyĕcĕsĕ olan her millet i­in 
baĺkadĕr, yani millidir. Eķitimin amacĕ toplumun deķerlerini tayin etmek, ºķretimin amacĕ ise bu 
deķerleri okullarda m¿fredatlarla nesillere aktarmaktĕr (¢ayĕr ve Ĺahin, 2007, s. 1604). Eķitim ve ona 
baķlĕ olarak ºķretim sadece okullarda deķil sinema, tiyatro, kitap, dergi vb. alanlarda da ger­ekten 
T¿rk k¿lt¿r¿n¿ yaymaya, zenginleĺtirmeye, mill´ birlik ve b¿t¿nl¿ķ¿ muhafazaya ­alĕĺmalĕdĕr. 
Kafesoķluõna gºre b¿t¿n bunlarĕ saķlayacak atalarĕnĕn m¿stesna meziyetleri ile donanmĕĺ olan T¿rk 
gencidir. T¿rk genci, hali hazĕrda lise veya ¿niversite ºķrencisidir ancak kĕs a zaman sonra memleket 
mukadderatĕnda sºz sahibi olacaktĕr (Kafesoķlu, 1966, Mayĕs,  s. 573). Bu nedenle m¿fredatlar 
d¿zenlenirken milli terbiye deķerlerine sadĕk kalĕnmalĕ, vatanperver, saygĕlĕ, ahlaklĕ, iman ve ideal 
sahibi fertler yetiĺtirmek hedeflenmelidir. Ayrĕca ona gºre T¿rkiyeõde milli eķitim meseleleri bellidir 
ve bu baķlamda T¿rk Milli eķitimi yine T¿rk pedagoji sisteminin esaslarĕna gºre yapĕlmalĕ, okul 
kitaplarĕ m¿fredata uygun olmalĕ ve okul kitaplarĕnĕn d¿zg¿n, anlaĺĕlĕr ve yaĺayan bir T¿rk­e ile 
yazĕlmasĕ gerekmektedir (Kafesoķlu, 1966, Ĺubat, s. 299- 300). 

2- Prof. Dr. ĸbrahim Kafesoķluõnun T¿rk Tarihine (Tarih ¥ķretimi A­ĕsĕndan) Getirdiķi 
Yenilikler  

Kafesoķluõnun eķitim ve ­alĕĺma yºntemleri bizlerin yolunu aydĕnlatmĕĺtĕr. ĸyi bir bilim adamĕ olmak 
i­in gerekli olan ilk ĺeyin ­ok iyi bir kaynak­a bilgisine sahip olmamĕz gerektiķidir. Kafesoķlu, T¿rk 
tarihi a­ĕsĕndan karanlĕkta kalmĕĺ pek ­ok problemi de aydĕnlatmĕĺtĕr. ¥ķrencisi Prof. Dr. Abd¿lkadir 
Donukõun ­ok iyi bir ĺekilde ifade ettiķi Kafesoķluõnun T¿rk tarihine getirdiķi yeniliklerden kĕsaca 
bahsedecek olursak (Donuk, 2014, s. 33- 34); 

a- Moķollarĕn T¿rk olduklarĕ tezini ­¿r¿tm¿ĺ, 

b- XII.  Asra kadar T¿rklerin ĸstanbul kuĺatmalarĕnĕ tespit etmiĺ (ĸstanbul Enstit¿s¿ 
Dergisi, 1957), 

c- 1015- 1021 yĕllarĕ arasĕnda Doķu Anadoluõya yapĕlan ilk Sel­uklu akĕnĕnĕ gºstermiĺ, 

d- T¿rk ve T¿rkmen adlarĕnĕn manalarĕnĕ belirtmiĺ (Tarihte òT¿rk Adĕó, Reĺit Rahmeti 
Arat ĸ­in, 1966), (T¿rkmen Adĕ, Manasĕ ve Mahiyeti, J. Deny Armaķanĕ, 1958), 

e- Atat¿rk ĸlkelerinin tarih´ temellerini saķlamlaĺtĕrmĕĺ, 
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f- Ulus, yasa, kurultay gibi kelimelerin T¿rk­e olmadĕklarĕnĕ ispatlamĕĺ (Tarih Enstit¿s¿ 
Dergisi, S. 12, 1983), 

g- T¿rklerin kitleler halinde ĸslamiyetõi kabul etmelerinde en b¿y¿k etken olan eski T¿rk 
ĸnancĕõnĕn ºzellikleri ile ĸslamiyet arasĕndaki benzerlikleri tespit etmiĺ (T¿rk- ĸslam Sentezi, 1985), 

h- Harezmĺahlar Tarihini ilk defa v¿cuda getirmiĺ Harezmĺahlar Devleti Tarihi, 1956), 

i- T¿rk K¿lt¿r Tarihi ile alakalĕ olarak unvanlar, meclis, Kutadgu Biligõin nasĕl 
deķerlendirilmesi gerektiķi gibi konularĕ a­ĕķa ­ĕkarmĕĺ (Kutadgu Bilig ve K¿lt¿r Tarihimizdeki Yeri, 
1980), 

j- T¿rk tarihini ºķrenme adĕna okunmasĕ gereken bir baĺucu eseri olan T¿rk Mill´ 
K¿lt¿r¿ (1977) adlĕ eserinde T¿rk k¿lt¿r¿n¿n geliĺmesi ve yayĕlmasĕnda en ºnemli rol oynayan 
unsurlardan at ve demirin ehem miyetini T¿rk bozkĕr hayatĕnĕ en kapsamlĕ ve ­arpĕcĕ bir ĺekilde dile 
getirmiĺtir. 

k-  ¢aka (¢akan) Beyõin adĕ ile ilgili m¿lahazasĕnĕ ortaya koymuĺ (Sel­uklu ¢aķĕndaki 
ĸzmir T¿rk Beyi'nin Adĕ: ¢aka mĕ, ¢aķa mĕ, ¢akan mĕ?,  Tarih Dergisi, S. 34, 1984), 

l- Anadolu Sel­uklu Devletiõnin hangi tarihte kurulduķu keĺmekeĺine son vererek 
doķrusunu gºstermiĺ, 

m- Tarih ºķretiminde ­aķ taksimi sorununu g¿ndeme getirerek ­ºz¿mlenmesi adĕna 
gºr¿ĺlerini belirtmiĺtir.   

Kafesoķlu hocamĕzĕn g¿n¿m¿zde bile deķerinden hi­bir ĺey kaybetmemiĺ ºyle bir d¿ĺ¿ncesi vardĕr ki 
bu da T¿rk eķitim sisteminde deķiĺmesi zarur´ gºr¿lm¿ĺ, ­aķ taksimi hadisesidir. Zira g¿n¿m¿zde 
kullanĕlan ­aķ taksimi, Hĕristiyanlĕķĕ resm´ din olarak kabul eden Roma ĸmparatoru Konstantinosõa 
yani 337 yĕlĕna kadar Eski­aķ, ĸstanbulõun T¿rkler tarafĕndan fethinin tarihi olan 1453õe kadar Orta­aķ, 
sonrasĕ ise Yeni­aķ ĺeklindedir. Eķitim sisteminde deķiĺmesine ­alĕĺtĕķĕ ­aķ taksimi ile ilgili 
d¿ĺ¿ncelerini hocamĕz ĺu tartĕĺmasĕz ve haklĕ c¿mleler ile ifade etmiĺtir: 

òBºyle bir tasnife ihtiya­ duyan Batĕlĕ ilim adamlarĕ pek haklĕ olarak kendi tarihlerindeki sosyal 
geliĺmelerde bariz ­izgiler halinde tespit ettikleri deķiĺmeleri esas almĕĺlardĕr. Batĕ tarihi de idare 
tarzĕ, din, hukuk, sosyal durum ve k¿lt¿r gibi toplumun 5 ana cephesi bakĕmĕndan ĸlk, Orta, Yeni ve 
Son ­aķlar arasĕnda b¿y¿k ayrĕlĕklar bulunduķu kesindir. Ancak ­aķ taksiminin ihtiva ettiķi ger­eklik 
payĕnĕ baĺka ¿lkeler ve diķer milletler i­in de ge­erli saymak imk©nsĕzdĕr. ¢¿nk¿, Avrupa dĕĺĕnda 
kalan kavim milletlerin tarihi geliĺmelerini aynĕ ­er­eve i­inde m¿tal©a etmek Asya ve Afrika 
milletlerinin mazilerini bºyle bir kalĕba sokmak m¿mk¿n deķildiró.  

òBatĕ ºrneķine uyarak ¿niversitelerimizde ve okullarĕmĕzda ­aķ taksimi sisteminde y¿r¿d¿ķ¿m¿z 
h©lde, kendi tarihimizin ­aķlarĕnĕ tesbit etmiĺ deķiliz. Mesel© 4 bin yĕllĕk m©zi bi­tiķimiz T¿rk 
tarihinin Eski­aķĕ nasĕl baĺlar ve hangi tarihlerde sona erer, bilmiyoruz. ¢aķ taksimini doķrudan 
doķruya Batĕõdan aldĕķĕmĕz i­in, bizde Eski­aķõĕn ºķretim ve araĺtĕrma konularĕnĕ, tĕpkĕ Avrupaõdaki 
gibi kĕsmen S¿mer, Akad, Asur, Babil, Urartu vb. tarihleri, fakat b¿y¿k ekseriyetle Grek- Roma tarih 
ve k¿lt¿rleri teĺkil eder. Avrupalĕ kendi tarihi geliĺiminde adlarĕ ge­en kavimlerle m¿nasebeti me­hul 
bulunan T¿rk tarihine yer vermemekte ne kadar haklĕ ise, ¿niversitelerimizdeki T¿rk tarih 
mensuplarĕnĕn Eski­aķ T¿rkl¿ķ¿n¿ dikkate almamalarĕ ve milletimizin bug¿ne kadarki oluĺunun ilk 
sosyal ve k¿lt¿rel belirtilerinin ºnemini gºzden ka­ĕrmalarĕ o derece yanlĕĺ bir harekettir. Ayrĕca Batĕlĕ 
milletlere yºn vermiĺ olan Antik ­aķ medeniyetinin T¿rk ­ocuklarĕna tafsil©tlĕ bir ĺekilde ºķretilmesi 
yolu ile, T¿rk toplumunda meydana getirdiķi mill´ k¿lt¿r duygularĕnĕ zayĕflatĕcĕ tesiri ¿zerinde de 
ºnemli durmak gerekir.ó 

òT¿rk tarihinin Eski­aķõĕ tesbit edilemediķi gibi, Orta ­aķõĕ da a­ĕk­a tayin edilemememiĺtir. T¿rk 
tarihinde Orta­aķõĕn sĕnĕrlarĕ da m©l¾m deķildir derken, ĸsl©miyetle ilgili bir tasnifi hatĕrlatmamĕz icab 
eder. Bilindiķi gibi, bizde T¿rk tarihini T¿rklerin isl©miyeti kabulden ºnceki ve ĸsl©m olduktan 
sonraki devirleri diye ikiye ayĕrmak ©det h©line gelmiĺtir. ĸsl©miyetin zuhuru Orta Doķuõda 
Orta­aķõĕn baĺlangĕcĕ itibar edilirse, T¿rklerin isl©miyete giriĺleri aynĕ zamanda T¿rk Orta­aķĕnĕn 
baĺlangĕcĕ demek olabilir. Esasen, yine T¿rk milletinin kendi i­tima´ b¿nyesindeki kºkl¿ 
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deķiĺikliklerden ziy©de, bir dine intisab etnek gibi dĕĺ faktºrlere dayanan bu tasnifin ilham ettiķi 
gºr¿ĺten dolayĕdĕr ki, ĸsl©m ðT¿rk kavim ve devletleri tarihi Orta­aķ ­er­evesine sokulmuĺtur. Fakat 
burada tarih´ realiteden ­ok dini hakimiyeti a­ĕktĕr. ĸsl©miyet dĕĺĕnda kalanlarĕ m¿ĺrik sayan ve onlarĕ 
i­in fazlaca tarih´ ve meden´ rol tanĕmayan ĸsl©m´ anlayĕĺ T¿rklerin birinci devrini araĺtĕrmaya 
deķmiyecek kadar kĕymetsiz saymĕĺtĕr. Bu sebeple, bu tasnife baķlananlar ĸslam ºncesi T¿rk tarihini 
basit bir gº­ebe aĺiret hayatĕndan ibaret sanarak incelemeķe l¿zum gºrmemiĺlerdir. Halbuki bu tasnif 
de, tĕpkĕ Batĕlĕ tasnif gibi yanlĕĺtĕr. ĸsl©miyetin kab¾l¿n¿ esas tutan bu taksim, ayrĕca,  Karluklar ve 
Oķuzlar dĕĺĕnda kalan bir ­ok T¿rk k¿tlelerini ihmal etmenin zaafĕnĕ taĺĕr. ¢¿nk¿ X. Asĕrda bir kĕsĕm 
T¿rkler isl©miyete girerken, diķerleri yer yer Gºk-Tanrĕ inancĕnda veya, Hĕristiyan, Musev´, Budist ve 
Maniheist olarak yaĺamĕĺlardĕr. Bºylece ilk bakĕĺta isabetli gibi gºr¿nen son tasnifin de T¿rk tarihine 
tam uymadĕķĕ meydana ­ĕkmaktadĕr.ó  

ò¥ķretim kurullarĕmĕzda h©l© tatbik etmekte olduķumuz ­aķ sistemi Yeni ve Son ­aķlar bakĕmĕndan 
da isabet gºstermez. Batĕ tarihi tasnifinin kopyasĕndan ibaret olan bu bºl¿nme T¿rk tarihinin 
ger­ekleriyle al©kalĕ deķildir. ¢¿nk¿ bu taksimde yalnĕz Osmanlĕ ĸmparatorluķu dikkate alĕnmĕĺ, 
fakat Orta Asya, Hindistan ve Rusyaõdaki milyonlarca T¿rk d¿ĺ¿n¿lmemiĺtir.ó  

ò¢aķ taksiminin T¿rk tarihinin ºzelliķi dolayĕsĕyla l¿zumsuz deķil aynĕ zamanda zararlĕ olduķuna da 
iĺaret etmek isteriz. ¢¿nk¿ bu taksim ºzellikle ĸlk ve Eski ­aķlar bakĕmĕndan birka­ doķu kavmi ile 
Grek Roma tarihini esas aldĕķĕ i­in T¿rk tarihi ve k¿lt¿r¿n¿n temellerinin atĕldĕķĕ ĸslam ¥ncesi T¿rk 
Tarihini kar anlĕkta bĕrakmaktadĕr. T¿rk tarihinin en b¿y¿k hususiyetlerini coķraf´ yaygĕnlĕk hatta 
daķĕnĕklĕk teĺkil eder. Baĺka milletlerin tarihi muayyen ve deķiĺmez bir bºlge i­inde oluĺurken,  T¿rk 
tarihi aynĕ asĕrlar i­inde ­eĺitli iklimlerde geliĺmeler gºstermiĺtir. Bundan dolayĕ tarihte bir T¿rk 
yurdu ve bir T¿rk devleti deķil, fakat aynĕ zaman i­inde T¿rk yurtlarĕ ve T¿rk devletleri mevcut 
olmuĺtur, iĺte bu m¿stesna durum T¿rk tarihinin ­aķlar esasĕnda araĺtĕrĕlmasĕ ve ºķretilmesini 
fevkal©de zorlaĺtĕrmaktadĕr. T¿rk boylarĕ muhtelif yurtlarĕnda baĺka baĺka coķrafi ĺartlar, t¿rl¿ 
iktisadi ve k¿lt¿rel imk©nlar dolayĕsĕyla birbirlerinden farklĕ geliĺmeler kaydetmiĺlerdir. Bunlarĕ ­aķ 
taksiminin belirli sĕnĕrlarĕ i­erisinde ele almak kabil deķildir. Buna mukabil, her T¿rk boyu i­in belirli 
mek©n i­inde inkiĺaf kabul ederek ­aķlarĕ, onlara, ayrĕ ayrĕ tatbik cihetine gitmek, mesel© Orta Asya 
T¿rkl¿ķ¿ i­in baĺka, Hindistan, Rusya,  Balkanlar,  Avrupa, ĸran Mĕsĕr T¿rkleri i­in baĺka baĺka, 
Osmanlĕ ĸmparatorluķu i­in de baĺka ­aķ sĕnĕrlarĕ tesbitine ­alĕĺmak da doķru olmaz. Bu,  her 
¿lkedeki T¿rk boyunu ayrĕ millet saymak m©nasĕna gelir ki, hakikatlere ve ilme aykĕrĕdĕr. ¢¿nk¿, 
­eĺitli ¿lkelerde gºr¿len T¿rkler aynĕ milletin kollar h©linde devamĕndan ibarettiró (Kafesoķlu , 1990, 
s. 37- 42). 

T¿rk tarihi coķrafi olarak ­ok daķĕnĕk bir sahada ilerlediķinden onu ­aķlara bºlmek baĺlĕ baĺĕna 
l¿zumsuz hatta zararlĕ bir ­abadĕr. Zira farklĕ yerlerde yurt kurmuĺ olan T¿rk devletleri geliĺme 
konusunda da farklĕlĕklar gºstermiĺler, bu sebeple de belirli bir ­aķ sistemi adĕ altĕnda 
anĕlamamĕĺlardĕr.  

Kafesoķluõnun bu konuya getirdiķi ­ºz¿m ise, konulara gºre yapĕlmĕĺ bir tasniftir. Mesela, T¿rk 
Teĺkilat Tarihi, T¿rk K¿lt¿r Tarihi Meseleleri, T¿rk Hukuk Tarihi gibi. Bºylece disiplinlerarasĕ bir 
seviyeye ulaĺmĕĺ olur ve araĺtĕrmacĕlarĕn bilgi paylaĺĕmĕnĕ arttĕrĕr.   
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Kafesoķluõnun Tarih Bºl¿mleri i­in ­aķ taksimi ºnerisi (Kafesoķlu , 1964, s. 14). 

 

Sonu­ ve Yorum 

Eski T¿rk tºresine gºre hoca olan kiĺinin (ºķretmenlerin) milletin en y¿ce mesleķini yapan kiĺi 
olduķunu ve insanlara ºķrettiķi terbiye ile devletin yoluna ĕĺĕk tuttuķunu d¿ĺ¿nd¿ķ¿m¿zde 
Kafesoķluõnun Tarih Eķitimi ve Tarih Yazĕcĕlĕķĕ Meselelerine yaptĕķĕ katkĕlar neticesinde bu payeyi 
almayĕ ­oktan hak ettiķi bir ger­ektir. Zira  yazdĕklarĕnĕ, anlattĕķĕ her konuyu baĺlangĕ­tan g¿n¿m¿ze 
kadar b¿t¿n kaynaklarĕn araĺtĕrĕlarak ilmin s¿zgecinden ge­miĺ olduķuna emin bir ĺekilde okuyor 
olmamĕz tarih ºķretecek gen­ nesillerin dimaķlarĕnda farklĕ ve etkileyici izler bĕrakacak bir 
ilerlemedir. Gelecek kuĺaklara bu konuda yaptĕķĕ ºnc¿l¿k onun hocalĕķĕnĕn ¿niversite sĕnĕrlarĕnĕ 
aĺmasĕnĕ, yazdĕklarĕnĕn ve d¿ĺ¿ncelerinin binlerce kiĺi tarafĕndan benimsenmesini saķlamĕĺtĕr. 
Kafesoķluõnun T¿rk tarih eķitiminde tespit ettiķi sorunlarĕn ve eserlerinin T¿rk varlĕķĕ ile ilgili hayat´ 
meselelerden teĺkil olmasĕ kendisini zamanĕn dĕĺĕna ­ĕkarmĕĺ, ºl¿ms¿zleĺtirmiĺtir. Zira bir eser 
kaleme alĕrken bilinenlerin tekrarĕndan, terc¿me ve aktarmacĕ tarih­ilikten her zaman ka­mĕĺ, ele 
aldĕķĕ konularĕ en baĺĕndan bu g¿ne pek ­ok dildeki kaynaklarĕ tarayarak ortaya ­ĕkarma yoluna 
gitmiĺtir (Donuk, 2014, s. 226). 
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Tevrat, ĸncil ve Kurõ©n-ĕ Ker´mõde ĸlahi Mesajĕn ĸletiminde Bir Ara­ Olarak Tarih 

Yunus ĸNCE 

Muķla Sĕtkĕ Ko­man ¦niversitesi yunusince@yandex.com 

 

¥zet 

Tarih, insanlĕķĕn hafĕzasĕdĕr. Dolayĕsĕyla tarih, insanlĕķĕn maziden h©le, h©lden istikb©le devam eden 
ser¿veninde bir kĕlavuz iĺlevi gºr¿r. Bu noktada tarih ile dinlerin aynĕ noktada buluĺtuķu 
gºr¿lmektedir. Zira hem tarih, hem de dinler insanlĕķĕn h©li hazĕrdaki yaĺantĕsĕnĕ 
bi­imlendirmektedir. Bu tebliķ Tevrat, ĸncil ve Kurõ©n-ĕ Ker´m ºzelinde ilah´ mesajĕn insanlara 
aktarĕmĕnda tarihin nasĕl bir ara­ iĺlevi gºrd¿ķ¿ sorusunun cevabĕnĕ ortaya koymayĕ ama­lamaktadĕr. 
¦­ kutsal kitap, bazĕ noktalarda aynĕ konulara deķinmektedirler. ¦­ kutsal kitap, tarih´ hadiseler 
¿zerinden insanlĕķa hitap etmektedir. Sĕk sĕk ge­miĺ dºnemlere/toplumlara ait tarih´ hadiseler bir 
ibret vesilesi olarak insanlara sunulur. ¦­ kutsal kitabĕn tarih´ hadiseler ¿zerinden h©li ve istikb©li 
bi­imlendirme gayretinde ne gibi bir dil kullandĕķĕ meselesi tebliķde cevabĕ aranacak bir diķer 
sorudur. Tebliķde ¿­ kutsal kitabĕn i­erisinde aktarĕlan tarih´ hadiseler kĕyaslamalĕ olarak incelenecek, 
tarih´ hadiselerin aktarĕmĕndaki benzerlikler ve farklĕlĕklar ortaya konulacaktĕr. Sºz konusu tarih´ 
hadiseler ¿zerinden insanlĕķa nasĕl bir mesaj verildiķi hususunun ortaya ­ĕkarĕlabilmesi i­in kullanĕlan 
dilin analizi yapĕlacaktĕr.  

Anahtar kelimeler:  Tevrat, ĸncil, Kurõ©n-ĕ Ker´m, tarih, ilah´ mesaj 

 

History as an Instrument in Conveying the Divine Message in Torah (The Old 

Testament), Bible (The New Testament) and Koran  

Abstract  

History is the memory of mankind. Therefore, history serves as a guide in the journey of mankind 
from past to present and from present to the future. It is seen that history and religions meet at the 
same point here because both history and religions shape mankindõs life at present. This paper aims to 
find an answer to the question what kind of an instrumental function history plays in conveying 
divine message to people in the context of Torah, Bible and Koran. These three holy books deal with 
the points same in regard to certain issues. They address people through historical events. Very 
frequently, historical events belonging to past periods/ communities are presented to people as cases 
in point. What kind of a language the three holy books use in attempti ng to shape the present the 
future via the historical events is another question to which answers are sought in this paper. In the 
paper, the historical events conveyed in the three holy books will be examined comparatively and 
similarities and differences  in the conveying of historical events will be revealed. The language used 
to this end will be analyzed in order to demonstrate what kind of a message is given to mankind via 
the historical events in question.  

Keyw ords: Torah, Bible, Koran, history, divin e message 

Giriĺ 

Tarihin pek ­ok tanĕmĕ yapĕlabilir. Tarih i­in yapĕlabilecek sºz konusu tanĕmlar i­erisinde Ciceroõnun 

ki ayrĕ bir yere sahiptir. òTarih zamanĕn ĺahidi, hakikatin lambasĕ, hafĕzanĕn tecess¿m etmiĺ ruhu, yaĺamĕn 

hocasĕ ve eski ­aķlarĕn el­isidir.ó1 Ger­ekten de tarih i­in en kĕsa ve en ºzl¿ anlatĕm òinsanlĕķĕn hafĕzasĕó 

                                                             
1 òHistoria vero testis temporum, lux veritatis, vita memoriae, magistra vitae, nuntia vetustatisó [History is 
indeed the witness of the ages, light of truth, life of memory, teacher of life, messenger of antiquity] Marcus 
Tullius Ciceronis, Ad Qintum Fratrem Dialogi Tires de Oratore, ed. James Luce Kingsley, Novi Porte Publisher, 
Basĕm yeri yok 1839, s. 72. 

mailto:yunusince@yandex.com
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olarak nitelenmesi olacaktĕr. Zira insanoķlunun maziden hale, halden istikbale doķru giden 

ser¿veninde ge­miĺ hali ve istikbali ĺekillendirmektedir. ĸbn Haldunõun b¿y¿k bir vukufla belirttiķi 

¿zere: òSuyun suya benzemesinden daha ­ok ge­miĺ geleceķe ve hale benzeró2  Tam da bu noktada kitab´ 

dinler ile tarih arasĕnda bir benzerlik olduķu gºr¿lmektedir. Zira Musev´lik, Hĕristiyanlĕk ve 

ĸsl©miyetõte ahret inancĕ mevcuttur. Sºz konusu dinler vazettikleri kurallar vasĕtasĕyla ºte d¿nyayĕ 

kendisine hedef edinmiĺ gibi gºr¿nse de d¿nya ahretin tarlasĕ olduķundan3 esasen bu ¿­ din temel 

olarak bu d¿nyayĕ ve insanoķlunun h©lihazĕrdaki ve gelecekteki yaĺantĕsĕnĕ bi­imlendirme gayreti 

i­indedir.  

¦­ kutsal kitapta da ge­miĺ insanlĕķa bir ibret vesilesi olarak sunulur. Zira h©li ve istikbali 

bi­imlendirebilme etkisi nedeniyle sĕk sĕk ge­miĺten bahsedilmesi bir ibret vesilesi olarak insanlara 

hatĕrlatĕlmasĕ gerekir. Zira hafĕza-i beĺer nisyan ile mal¿ld¿r. Bu kusurun ortadan kaldĕrĕlmasĕ ancak 

belleķin/hafĕzanĕn ge­miĺ olmaktan ­ĕkarĕlĕp tarih haline getirilmesi ile m¿mk¿nd¿r ki; bu da 

ge­miĺin yazĕlĕ bir anlatĕ haline getirilmesi ile m¿mk¿n olabilir.4 Sºz konusu kutsal kitaplar elbette ki 

bir tarih kitabĕ olarak d¿ĺ¿n¿lemez. Modern anlamda bir tarih­ilik formasyonuyla yazĕlmamĕĺlardĕr. 

Ancak bu kutsal kitaplardaki kĕssalar tarihin temel unsurlarĕnĕ barĕndĕrĕrlar ve bu nokta da 

tebliķimize konu teĺkil etmektedirler. ĸĺte bu noktada orta doķu menĺeli m¿teselsil olarak 

gºnderilmiĺ, ¿­ tek tanrĕlĕ dinin kutsal kitaplarĕnda ge­miĺe dair kĕssalarĕn aynĕ ama­ i­in bir ara­ 

olarak kullanĕldĕķĕ gºr¿lmektedir. Sºz konusu kitaplardaki kĕssalar kitaplarĕn muhataplarĕ olan 

insanlarĕ doķru yola sevk etmek amacĕyla yani d¿nya ¿zerindeki yaĺamlarĕnda onlara yol gºsterici 

olmalarĕ i­in/ilah´ amacĕn bir aracĕ olarak kullanĕlmĕĺlardĕr.    

Tanahõĕn ve ĸncilõin5 hemen tamamĕna yakĕnĕ kĕssalardan oluĺurken Kurõ©n-ĕ Ker´mõin de 

ºnemli bir kĕsmĕ kĕssalardan oluĺur. Nitekim Kurõ©n-ĕ Ker´mõe inanmayan insanlar tarafĕndan eski 

                                                             
2 ĸbn Haldun, Mukaddime, I, hzl. S¿leyman Uludaķ, Derg©h Yayĕnlarĕ, ĸstanbul, 2007, s. 166. 
3 Yeni Ahit, Matta 13/24, 36 -43, s. 1026-1027.  
4 Enzo Traverso, Ge­miĺi Kullanma Klavuzu, Tarih, Bellek, Politika, ­ev. Iĺĕk Erg¿den, Versus Yayĕnlarĕ, ĸstanbul, 

2009, s. 9-31.  
5 G¿n¿m¿z T¿rkiyeõsinde yanlĕĺ bir tanĕmlamayla Yahudi dini k¿lliyatĕnĕn tamamĕ Tevrat olarak kabul edilir. 
H©lbuki Tevrat sºz konusu ilah´ menĺeli dini kitap k¿lliyatĕnĕn sadece bir par­asĕnĕ oluĺturur. Bu anlamda 
Yahudi ilah´ kºkenli dini kitap k¿lliyatĕnĕn adĕ Tanahõtĕr. Tanah da 1-Tora (Tevrat), 2-Neviim (Peygamberler) ve 3 
Ketuvim (Yazĕlar) olmak ¿zere ¿­ ana bºl¿mden oluĺur. Sºz konusu ana bºl¿mlerde kendi i­erisinde tali 
kĕsĕmlara ayrĕlĕr.  1- Tora (Tevrat) kendi i­inde Yaradĕlĕĺ, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ, Levililer, ¢ºlde Sayĕm, Yasanĕn Tekrarĕ 
olmak ¿zere beĺ kĕsma ayrĕlĕr. 2-Neviim (Peygamberler) bºl¿m¿ de kendi i­inde ĸlk Peygamberler ve Son 
Peygamberler olmak ¿zere ikiye ayrĕlĕr. ĸlk Peygamberler kĕsmĕ; Yeĺu, H©kimler, I. Samuel, II. Samuel, I. Krallar, 
II. Krallar olmak ¿zere altĕ bºl¿mden oluĺur. Son Peygamberler kĕsmĕ ise; Yeĺeya, Yeremya, Hezekiel, Hoĺea, 
Yoel, Amos, Ovadya, Yunus, Mika, Nahum, Habakkuk, Sefanya, Hagay, Zekeriya, Malaki olmak ¿zere on beĺ 
bºl¿mden oluĺur. Neviim (Peygamberler) bºl¿m¿ ĸlk Peygamberler altĕ ve Son Peygamberler de on beĺ olmak 
¿zere toplam yirmi bir bºl¿mden oluĺur.  Tanahõĕn  3.  ve son bºl¿m¿ Ketuvim (Yazĕlar) bºl¿m¿d¿r. Bu bºl¿m 
de Mezmurlar (Zebur), S¿leymanõĕn ¥zdeyiĺleri, Ey¿p, Ezgiler Ezgisi, Rut, Aķĕtlar (Yeramyaõnĕn Mersiyesi), 
Vaiz, Ester, Daniel, Ezra, Nehemya, I. Tarihler ve II. Tarihler olmak ¿zere on ¿­ kĕsĕmdan oluĺur. Louis ĸsaac 
Rabinovitz, òTorahó, Encyclopedia Judaica (Second Edition), XX, ed. Fred Skolnik, Exe. Ed. Michael Berenbaum,  
Thomson Gale Publishing, Detroit -New York -San Francisco-New Haven -Conn-Waterville -Maine-London, 2007, s. 
39,  Bu anlamda ¿zerinde durulmasĕ gereken bir diķer hususta Tanah ve Yeni Ahit ayrĕmĕdĕr. Bilindiķi ¿zere Hz. 
ĸsa esasen bir Yahudi olarak d¿nyaya gelmiĺtir. Bu anlamda Hz. ĸsa, bozulan dininin yerine Tanrĕ tarafĕndan 
kendisine verilen yeni dini tebliķ ile gºrevlendirilmiĺ n¿b¿vvet silsilesinin bir sonraki halkasĕnĕ temsil 
etmektedir. Dolayĕsĕyla Hz. ĸsa ve ona inananlar i­in kendilerinden ºnce indirilmiĺ olan kitaplar kutsal olarak 
kabul edilmekle birlikte Yahudiler i­in Hz. ĸsaõnĕn peygamber, ĸncilõin ise yeni indirilen kutsal bir kitap olarak 
kabul edilm esi sºz konusu deķildir. Zira bºylesi bir kabul, dinlerini ink©r manasĕna gelmektedir. Hĕristiyanlar 
Yahudi ilahi kºkenli dini kitap k¿lliyatĕnĕ Eski Ahit olarak kabul ederlerken, Yahudiler, Hĕristiyanlĕķa ait ilahi 
kºkenli dini kitap k¿lliyatĕnĕ Yeni Ahit olarak kabul etmezler. Bu nedenle de Yahudiler i­in kendi kitap 
k¿lliyatlarĕnĕn adĕ Tanahõtĕr. Gerek Tanahõĕn gerekse Yeni Ahitõin T¿rk­eye ­evirisi Hĕristiyanlar tarafĕndan 
yapĕlmĕĺ, Eski Ahit (Tanah) ve Yeni Ahit olarak iki kĕsma bºl¿nm¿ĺt¿r. Ancak biz her iki dinin kendi kitaplarĕnĕ 
adlandĕrĕrken kullandĕklarĕ terminolojiyi esas aldĕk. Bu anlamda Tanahõdaki ya da Yeni Ahitõteki  bir kĕssadan 
bahsederken Tanrĕ, Kuranõdaki bir kĕssadan bahsederken Allah lafzĕnĕ kullanmayĕ tercih ettik. Zira Allahõĕn farklĕ 
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nesillerin hik©yeleri/masallarĕ olarak nitelendirilmiĺtir.6 Ancak Kuranõda yine bu durum i­in sºz 

konusu kĕssalarĕn akĕl sahibi insanlar i­in birer ibret vesilesi olarak gºnderildiķi ve hi­bir ĺekilde insan 

aklĕnĕn ¿r¿n¿ olmadĕķĕ ifade edilmiĺtir.7 Burada Tanahõda, ĸncilõde ve Kurõ©n-ĕ Ker´mõde aktarĕlan 

tarihi kĕssalarĕ tarihin temel unsurlarĕ olan insan, zaman, mek©n, illiyet prensibi (neden-sonu­ 

iliĺkileri) baķlamĕnda tahlil edeceķiz.  

I -Tarihin Unsurlarĕ Bakĕmĕndan ¦­ Kutsal Kitaptaki Kĕssalar 

 a-ĸnsan 

 ¦­ kutsal kitapta anlatĕlan kĕssalar hakkĕnda bir deķerlendirme yaparken ºncelikle kĕssalarda 
bahsi ge­en insan kavramĕna deķinmek icap eder.  ¦­ kutsal kitap benzer ĺekilde ilk olarak aktarĕlan 
kĕssa Hz. ądemõin yaratĕlmasĕ hadisesidir. ¦­ kitapta da insanĕn topraktan yaratĕldĕķĕndan bahsedilir. 
ĸlk insan topraktan yaratĕlmakla birlikte eĺi Havva Hz. ądemõden yaratĕlmĕĺtĕr. Her ne kadar insanĕn 
yaratĕlĕĺĕ konusunda ve bazĕ kĕssalarda ¿­ kitap arasĕnda benzerlikler bulunsa da bariz farklarda 
mevcuttur. Tanahõtaki ve ĸncilõdeki kĕssalarda yalnĕzca insan deķil aynĕ zamanda Tanrĕ da olduk­a 
farklĕdĕr. Nitekim evrenin yaratĕlmasĕ bahsinde Tanrĕnĕn evreni altĕ g¿nde yarattĕķĕ yedinci g¿nde iĺi 
tamamlayĕnca da dinlendiķi anlatĕlĕr.8 Bu nedenle Tanrĕ ĸsrailoķullarĕna haftanĕn altĕ g¿n¿ ­alĕĺtĕktan 
sonra Cumartesi g¿n¿ ­alĕĺĕlmamasĕnĕ ve tatil yapĕlmasĕnĕ emretmiĺtir. Ĺabat G¿n¿ ve Ĺabat Yĕlĕ bu 
ĺekilde ortaya ­ĕkmĕĺtĕr.9 Tanahõta Tanrĕ insanĕ kendi suretinde yarattĕķĕndan bahsetmektedir.10 Yine 
Tanahõta Tanrĕ zaman zaman insan suretinde yery¿z¿ne inmektedir. Nitekim Tanrĕ Hz. ĸbrahim ile 
bir gºr¿ĺme i­in yery¿z¿ne indiķinde; Hz. ĸbrahim karĺĕsĕnda ¿­ insan gºrm¿ĺ, konuklarĕna 
ayaklarĕnĕ yĕkamalarĕ i­in su getirmiĺ, daha sonrada misafirlerine pide, kºrpe buzaķĕ eti, yoķurt ve s¿t 
gibi besinler ikram etmiĺtir. Misafirler ikramlarĕ yedikten sonra, Tanrĕ ĸbrahim ile bir s¿re konuĺmuĺ 
ve yanĕndan ayrĕlmĕĺtĕr.11 Tanrĕ, yine insan suretinde yery¿z¿ne indiķi bir g¿n, akĺam karanlĕķĕ 
bastĕrĕrken Hz. Yusufõun babasĕ Yakup ile karĺĕ karĺĕya gelir ve ona meydan okur. Yakub, Tanrĕ ile 
g¿reĺir. Ancak g¿reĺ sabahĕn ilk ĕĺĕklarĕna kadar s¿rmesine raķmen bir t¿rl¿ bitmez. Tanrĕ, Yakupõtan 
kendisini serbest bĕrakmasĕnĕ ister, kendisini serbest bĕrakmayĕnca uyluk kemiķi ile baĺ kĕsmĕna set­e 
vurur. Bu sĕrada Yakupõun uyluk kemiķi yerinden ­ĕkar. Bºylece g¿reĺ sona erer. Tanrĕ 
m¿cadelesinden dolayĕ Yakupõu ºd¿llendirir ve Yakupõun adĕnĕ òTanrĕ ile g¿reĺenó anlamĕnda òĸsrailó 

olarak deķiĺtirir.12 Tanrĕ, Hz. ĸsa ºrneķinde olduķu ¿zere evlat sahibi olabilmekte,13 yarattĕķĕ insanlar 

                                                                                                                                                                                              
ĺekillerde adlandĕrĕlmasĕ hi­bir ĺekilde onun y¿celiķine bir halel getirmez. òDe ki ôĸster Allah deyin ister Rahman 
deyin. Hangisini derseniz olur. ¢¿nk¿ en g¿zel isimler ona hastĕr.óó Kurõ©n-ĕ Ker´m ve A­ĕklamalĕ Me©li, (Kĕsaltma: 
Kurõ©n-ĕ Ker´m ), hzl. Hayrettin Karaman vd., ĸsr© 110, T¿rkiye Diyanet Vakfĕ Yayĕnlarĕ, Ankara, 2015, s. 292.  
6 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Enam 25; Enfal 31; Nahl 24; M¿minun 83; Furkan 4-5; Neml 68; Ahkaf 17; Kalem 15; Mutaffĕf´n 
13; s. 129, 179, 268, 346, 359, 382, 517, 563, 587. 
7 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Yusuf 111; Enam 34.  
8 Kutsal Kitap, Eski ve Yeni Antlaĺma (Tevrat, Zebur, ĸncil) Yeni ¢eviri, (Kĕsaltma: Eski Ahit Tanah olarak, Yeni 
Ahit kĕsmĕ da Yeni Ahit olarak kĕsaltĕlmĕĺtĕr),  Kitab-ĕ Mukaddes Ĺirketi Yayĕnlarĕ, ĸstanbul, 2014. Tanah, Yaratĕlĕĺ 
1/31; 2/1 -3, s. 2; Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 20/8-11, s. 77.  
9 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 16/21-26; 20/8-11; Levililer 23/3; 26/1 -7, s. 73, 77, 126-129. 
10 òTanrĕ, ôKendi suretimizde, kendimize benzer insan yaratalĕmõ dedi. éTanrĕ insanĕ kendi suretinde yarattĕ, onu 
Tanrĕnĕn suretinde yarattĕ. Onlarĕ erkek ve diĺi olarak yarattĕ.ó Tanah, Yaratĕlĕĺ 1/26-27, s. 2; òTanrĕ insanĕ 
yarattĕķĕnda onu kendine benzer kĕldĕ. Onlarĕ diĺi ve erkek olarak yarattĕ ve kutsadĕ. Yaratĕldĕklarĕ g¿n onlara 
insan adĕnĕ verdi.ó Tanah, Yaratĕlĕĺ 5/1-3, s. 5. 
11 Tanah, Yaratĕlĕĺ 18/1-33, s. 15-17. 
12 Tanah, Yaratĕlĕĺ 32/24-28, s. 34. 
13 Yeni Ahitte Hz. ĸsaõnĕn soyu anlatĕlĕrken iki yerde kendisine dair uzun ĺecereler verilir. Ardĕndan da kendisinin 
Tanrĕnĕn oķlu olduķu vurgulanĕr. òDavud oķlu Yusuf, Meryemõi kendine eĺ olarak almaktan korkma. ¢¿nk¿ onun 
rahminde oluĺan, Kutsal Ruhtandĕr.ó Mattaõdaki ĺecere ĺu ĺekildedir: 1-ĸbrahim, 2-ĸshak, 3-Yakup, 4-Yahuda, 5-

Perets, 6-Hetsron, 7-Ram, 8-Aminabad, 9-Nahnĺon, 10-Salmon, 11-Boaz, 12-Obed, 13-Yesse, 14-Davud, 15-
S¿leyman, 16-Rehoboam, 17-Abiya, 18-Asa, 19-Yehoĺafat, 20-Yoram, 21-Uzziya, 22-Yotam, 23-Ahaz, 24-Hizkiya, 
25-Manesse, 26-Amon, 27-Yoĺiya, 28-Yekonya, 29-Ĺealtiel, 30-Zerubbabel, 31-Abiud, 32-Elyakim, 33-Azor, 34-
Sadok, 35-Ahim, 36-Eliud, 37-Eleazar, 38-Mattan, 39-Yakub, 40-Yusuf. Yeni Ahit/Matta 1/1 -16, s. 1010. Yeni 
Ahitte Hz. ĸsa hakkĕnda daha ayrĕntĕlĕ bir ĺecere daha bulunmaktadĕr. Bu ĺecerede Hz. ĸsa doķrudan Allahõĕn 
oķlu olarak gºsterilir. 1- Yusuf, 2- Heli, 3- Mattat, 4-Levi, 5-Melki, 6-Yannay, 7-Yusuf, 8-Mattatya, 9-Amos, 10-
Nahum, 11-Esli, 12-Naggay, 13-Maat, 14-Mattatya, 15-Semein, 16-Yoseh, 17- 
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arasĕnda bir kavmi ve nesli diķer insan kavimlerine nazaran ¿st¿n tutup kayĕrmakta, tarafĕnĕ tuttuķu 
kavimi/nesli diķer kavimlere karĺĕ koruyacaķĕna dair antlaĺma yapabilmektedir.14 Tanrĕ yarattĕķĕ 
kullarĕnĕn eylemlerinin kendisine bildirilmesine ihtiya­ duymaktadĕr. Olaylarĕ gºrme ve haberdar 
olma kabiliyetine sahip deķildir.15 Tanrĕ, bir insan gibi kin g¿der ve bir su­un cezasĕnĕ yalnĕzca o su­u 
iĺleyenden deķil o kiĺinin evlatlarĕndan hatta ¿­¿nc¿, dºrd¿nc¿ kuĺak torunlarĕndan soracak kadar 
kĕskan­ ve kindardĕr.16 Gºr¿leceķi ¿zere normalde bir insan i­in kullanĕlabilecek yorulmak, yemek, 
hĕrslanmak, kin g¿tmek gibi bazĕ davranĕĺlara dair adlandĕrmalar Tanrĕ i­in kullanĕlmĕĺtĕr.    

Tanahõta, Kuranõda ifade edilen Allahõtan ­ok farklĕ bir Allah tasavvuru bulunduķu gibi aynĕ 
ĺekilde insan tasavvuru da olduk­a farklĕdĕr. Ancak aynen Kuranõda olduķu ¿zere insana dair kĕssalar 
Hz. ądemõin ve eĺi Havvaõnĕn cennetten kovulmasĕyla baĺlar. 

Tanahõa gºre; Hz. ądem ve Havva yaratĕldĕktan sonra d¿nyaya indirilir ve Adenõde bir 
bah­eye yerleĺtirilir. Bu bah­edeki kºt¿y¿ bilme aķacĕnĕn yasak meyvesinden yemelerinin yasak 
olduķu kendilerine bildirilir. Ancak Havvaõnĕn yanĕna gelen -hayvanlarĕn en kurnazĕ- yĕlan ona yasak 
meyveden yemesini tavsiye eder. Havva, o meyveyi yemelerinin Tanrĕ tarafĕndan kendilerine 
yasaklandĕķĕnĕ, eķer yasak meyveyi yerlerse ºleceklerini sºyler. Yĕlan cevaben: ò ôKesinlikle ºlmezsinizõ 
dedi. ¢¿nk¿ Tanrĕ biliyor ki, o aķacĕn meyvesini yediķinizde gºzleriniz a­ĕlacak, iyiyle kºt¿y¿ bilerek Tanrĕ gibi 
olacaksĕnĕz.ó Ardĕndan da Havva, meyveyi tatma arzusuna ve bilgeliķe eriĺme hissinin cazibesine 

kapĕlĕr. Meyveyi hem kendisi yer hem de Hz. ądemõin yemesin saķlar. Hz. ądem ve Havva meyveyi 
yedikten sonra ­ĕplak olduklarĕnĕ anlarlar ve incir yapraklarĕndan kendilerine ºnl¿k yaparlar. Tanrĕ 
bu g¿nahtan dolayĕ yĕlanĕ, d¿nyada var olduķu m¿ddet­e s¿r¿nmek ve toprak yemekle lanetler. Aynĕ 
ĺekilde lanetlenen Havva ve soyundan gelecek t¿m kadĕnlar, doķum yaparken ­ok acĕ ­ekmekle, 
ºm¿rleri boyunca kocalarĕnĕn emrinde yaĺamakla cezalandĕrĕlĕrlar. Hz. ądem ve neslinden gelecek 
erkekler de ºmr¿ boyunca alĕn teri dºkmeksizin, ­alĕĺmaksĕzĕn rĕzĕklarĕnĕ temin edemeyecek olmakla 
lanetlenir. Hz. ądem ve Havva yasak aķacĕn meyvesinden yiyince Tanrĕ: ò ôądem iyiyle kºt¿y¿ bilmekle 
bizlerden biri gibi oldu.õ é Artĕk yaĺam aķacĕna uzanĕp meyve almasĕna, yiyip ºl¿ms¿z olmasĕna izin 
verilmemelió der. Daha sonra da Hz. ądem ve Havva cezalarĕnĕ ­ekmek ¿zere Aden 

Bah­esinden/cennetten kovulur.17   

Tanahõta bilginin insanoķlu tarafĕndan ºķrenilmesi, yaratĕlan ile yaratan ayrĕmĕnĕ ortadan 
kaldĕran, insanoķlu cennetten kovulmasĕna neden olacak derecede sakĕncalĕ bir geliĺme olarak ifade 
edilirken, Kurõ©n-ĕ Ker´mõde tam tersi bir kabul sºz konusudur. Kuranõda bilginin bizzat Allah 
tarafĕndan Hz. ądemõe ºķretildiķi ifade edilmektedir.18  

Tanahõta insanoķlunun ilk atasĕ Hz. ądemõin kĕssasĕ anlatĕldĕktan sonra insanlĕķĕn ikinci atasĕ 
Hz. Nuhõun kĕssasĕna yer verilir. Tanrĕ insanĕ yarattĕktan sonra yery¿z¿nde insanlar yery¿z¿nde 
­oķalĕrlar, bazĕ g¿zel kĕzlar bazĕ ilahi varlĕklarĕn gºn¿llerini ­eler, hatta sºz konusu ilahi varlĕklardan 
bir kĕsmĕ bu kĕzlardan beķendikleriyle evlenirler. Bu olaylardan sonra yery¿z¿nde meydana gelen 
kºt¿l¿kler nedeniyle insanĕ yarattĕķĕna piĺman olan Tanrĕ ĺu sºzleri sarf eder: ò ôYarattĕķĕm insanlarĕ, 
hayvanlarĕ, s¿r¿ngenleri, kuĺlarĕ yery¿z¿nden silip atacaķĕmõ dedi. ¢¿nk¿ onlarĕ yarattĕķĕma piĺman oldum.ó 

Tanrĕ bu d¿ĺ¿ncesini Hz. Nuhõa a­ĕklar. Onun nesli dĕĺĕnda yery¿z¿ndeki t¿m insanlarĕ yok 
edeceķini bildirir. Bu nedenle kendisinin, eĺinin, oķullarĕnĕn, kĕzlarĕnĕn ve gelinlerinin binmeleri i­in 
bir gemi yapmasĕnĕ emreder. Yine hayvan neslinin t¿kenmemesi i­in her hayvanĕn bir diĺisinden, bir 

                                                                                                                                                                                              
Yoda, 18-Yoanan, 19-Risa, 20-Zerubbabel, 21-Ĺealtiel, 22-Neri, 23-Melki, 24-Addi, 25 -Kosam, 26-Elmadam, 27-Er, 
28-Yeĺu, 29-Eliezer, 30-Yorim, 31-Mattat, 32-Levi, 33-Simeon, 34-Yahuda, 35-Yusuf, 36-Yonam, 37-Elyakim, 38-
Melea, 39-Menna, 40- Mattata, 41-Natan, 42-Davud, 43-Yesse, 44-Obed, 45-Boaz, 46-Salmon, 47-Nahĺon, 48-
Amminadab, 49-Aram, 50-Hetsron, 51-Perets, 52-Yahuda, 53-Yakub, 54-ĸshak, 55-ĸbrahim, 56-Terah, 57-Nahor, 
58-Seruc, 59-Reu, 60-Peleg, 61-Eber, 62-Ĺela, 63- Kainan, 64-Arfakĺad, 65-Sam, 66-Nuh, 67-L©mek, 68-Metuĺelah, 
69-Hanok, 70-Yared, 71-Mahalaleel, 72-Kainan, 73-Enoĺ, 74-Ĺit, 75-ądem, 76-Tanrĕ. bk.Yeni Ahit/ Luka 3/23-38, s. 
1085-1086.  
14 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 20/5, 34/7; Yasanĕn Tekrarĕ 5/9, 7/1-26, s. 77, 93, 189-192. 
15  Tanah, Yaratĕlĕĺ 3/1-13; 4/1-13, s. 3-5.  
16 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 20/5, 34/7; Yasanĕn Tekrarĕ 5/9, s. 77, 93, 189-190. 
17 Tanah, Yaratĕlĕĺ 3/1-24, s. 3-4. 
18 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Bakara 31-33, s. 5.  
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de erkeķinden inĺa edeceķi gemiye almasĕ emredilir. Tufandan sonra Nuhõun gemisi Ararat Daķĕna 
iner ve onun neslinden insanlĕk yeniden t¿rer.19 Tanrĕnĕn insan neslini ºnce yok edip sonra tekrar Hz. 
Nuhun soyundan ­oķaltmasĕ hadisesi Kitab-ĕ Mukaddes k¿lliyatĕna d©hil edilmemiĺ olan apokrif  
(dini otoritelerce genel kabul gºrmeyen,  dini metinlerin ve kitaplarĕn par­asĕ olmayan metin.) ya da 
apokaliptik (giz ya da sĕr) olarak adlandĕrĕlabilecek Enokõa/Hanokõa ya da Hz. ĸdrisõe atfedilen kitapta 

hik©ye edilir. Sºz konusu kitaplar Yahudi dini k¿lliyatĕnĕ yani Tanahõĕ oluĺturan 39 kitabĕn dĕĺĕnda 
bĕrakĕlmĕĺtĕr. Ancak 1947 yĕlĕnda bulunan ¥l¿ Deniz Parĺºmenleri ya da Kurman yazmalarĕnda Hz. 
ĸdrisõin kitabĕnĕn da olmasĕ bu kitabĕn da Tanah i­erisinde deķerlendirilmesi gerektiķini 
kanĕtlamĕĺtĕr.20 Enokõa/Hanokõa ya da Hz. ĸdrisõe atfedilen iki kitap bulunmaktadĕr. Tufan hadisesi 
Enokõun/Hanokõun ya da Hz. ĸdrisõin ilk kitabĕnda ge­er. ĸlk kitapta yery¿z¿n¿ gºzetlemekle 
gºrevlendirilmiĺ meleklerden bir kĕsmĕ yery¿z¿ndeki bazĕ kĕzlarĕ ­ok beķenip, onlardan bazĕlarĕnĕ 
kendilerine eĺ olarak se­meleri hik©ye edilir. Sºz konusu meleklerle kĕzlarĕn birleĺmesinden devler 
(Nefilim) meydana gelir. Melekler, insanlara metalleri iĺlemeyi, altĕn g¿m¿ĺ gibi madenleri eritmeyi, 
topraķa dair bilgileri, ayĕn-g¿neĺin hareketlerini yorumlamayĕ, iklime dair bilgileri, yazĕ yazmayĕ-
okumayĕ, b¿y¿ yapmayĕ ve ­ºzmeyi vb. ºķrettiler. Ancak meleklerin ve insan neslinin birlikteliķinden 
doķan devler d¿nya i­in felaketin baĺlangĕcĕ olurlar. Devler d¿nyadaki t¿m besinleri yerler daha 
sonra da bir birlerini ºld¿rmeye baĺlarlar. Tanrĕ bu g¿nahtan ºt¿r¿ melekleri lanetler, melekler Hz. 
ĸdrisõden kendileri i­in aracĕ olarak Tanrĕ ile gºr¿ĺmesini, Tanrĕõnĕn kendilerini affetmesi i­in 
arabulucu olmasĕnĕ isterler. Ancak istekleri Tanrĕ tarafĕndan kabul edilmez ve Hz. ĸdris gºķe 
y¿kseltilir. Kendisi evrende bir seyahate ­ĕkarĕlĕr gelecekte meydana gelecek tufan ile sºz konusu 
g¿naha bulaĺmĕĺ insanlarĕn, onlarĕn soyundan t¿reyen devlerin ve meleklerin ne ĺekilde 
cezalandĕrĕlacaķĕ kendisine gºsterilir. Kendilerine ebedi bir yaĺam verilmiĺken bu melekler, 
ĺehvetlerinin kurbanĕ olmuĺlar ve insanlarĕ da yoldan ­ĕkarmĕĺlardĕr. T¿m bu nedenlerden ºt¿r¿ 
meleklerin ºl¿ms¿zl¿kleri ellerinden alĕnacak ve h¿k¿m g¿n¿nde de erimiĺ metallerden oluĺan bir 
vadiye gºm¿lerek yok edileceklerdir.21 Bura da anlatĕlan tufan hadisesi Tanhaõta anlatĕlan hik©yenin 
daha ayrĕntĕlĕ bir versiyonudur. Bir husus ºzellikle dikkat ­ekicidir. Meleklerin insanoķluna metal 
iĺlemeyi, g¿neĺin-ayĕ hareketlerini yorumlamayĕ, iklime dair bilgileri ºķretmeleri vasĕtasĕyla aslen 
ilah´ kºkenli bir bilgi insanoķlu tarafĕndan ºķrenilmiĺ ve benimsenmiĺtir. 

Tufan hadisesinden sonra Tanahõta Hz. Nuhõun oķullarĕna dair anlatĕlan kĕssa aynĕ zamanda 
ĸsrailoķullarĕnĕn tarihin baĺlangĕcĕnĕ oluĺturur. Tanahõĕn Yaratĕlĕĺ kĕsmĕnda Hz. Nuhõun ilk ¿z¿m 
baķĕnĕ diken insan olduķu ifade edildikten sonra bu ¿z¿mden ĺarap yaptĕķĕ ve i­tiķi bu ĺaraptan 
dolayĕ sarhoĺ olup ­adĕrĕnda uyuya kaldĕķĕ anlatĕlĕr. Bu sĕrada oķlu Ham babasĕ Nuhõu ­ĕplak olarak 
gºr¿p, kardeĺleri Sam ve Yafetõe/Yafesõe haber verir. Sam ve Yafet/Yafes, ellerine aldĕklarĕ bir giysi 
ile geri geri giderek babalarĕnĕ ºrt¿p ­adĕrdan ­ĕktĕlar. Nuh, uyandĕķĕnda olanlarĕ fark edip, kendisini 
­ĕplak olarak gºren Hamõdan dolayĕ ­ok b¿y¿k bir ºfkeye kapĕlĕr ve Hamõĕn oķlu Kenanõa lanetler 
yaķdĕrĕr. Olay Tanahõda ĺu ĺekilde hik©ye edilir: òKenanõĕn babasĕ olan Ham babasĕnĕn ­ĕplak olduķunu 
gºr¿nce dĕĺarĕ ­ĕkĕp iki kardeĺine anlattĕ. Samõla Yafet bir giysi alĕp omuzlarĕna attĕlar, geri geri y¿r¿yerek 
babalarĕnĕ ºrtt¿ler.  Babalarĕnĕ ­ĕplak gºrmemek i­in y¿zlerini ºb¿r tarafa ­evirdiler. Nuh ayĕlĕnca k¿­¿k 
oķlunun ne yaptĕķĕnĕ anlayarak, ĺºyle dedi: ôKenanõa lanet olsun, kºleler kºlesi olsun kardeĺlerine. ¥vg¿ler 
olsun Samõĕn Tanrĕsĕ RABõe, Kenan Samõa kul olsun. Tanrĕ Yafetõe bolluk versin. Samõĕn ­adĕrlarĕnda yaĺasĕn, 
Kenan Yafetõe kul olsun.ó Burada anlatĕlan olayda birka­ husus dikkati ­ekmektedir. ¥ncelikle Nuhõun 

oķlu Hamõdan bahsedilirken Kenanõĕn babasĕ olmasĕ ¿zerinde durulmaktadĕr. Normalde ­ocuklar 
babalarĕnĕn isimleri ile anĕlĕrken, Ham hakkĕnda bilgi verilirken Kenanõĕn babasĕ olduķu ºzellikle 

vurgulanmĕĺtĕr. Bu arada Tanrĕõda unutulmuĺ deķildir. Tanrĕya ºvg¿ler sunulurken bir yandan da 
ona bahĺedilen alanĕn sĕnĕrlarĕ ­izilir: òSamõĕn Tanrĕsĕó olmak. Su­ iĺleyen Ham olduķu halde 

                                                             
19 Tanah, Yaratēlēĸ 6/1-22, 7/1-24, 8/1-22, 9/1-28, s. 6-9. 
20 Ķlgili kēsēmlar i­in bk. ¥l¿ Deniz Parĸºmenleri-Kumran Yazētlarē, hzl.Geza Vermes, ­ev. Nurfer ¢elebioĵlu, Nokta Kitap, 
Ķstanbul, 2005, s. 529-542. 
21 Ķdris Peygamberôin Ķki Kitabē-Hz. Ķdrisôin Kitabē, ­ev. Richard Laurance-Robert H. Charles, ­ev. Oĵuz Eser, Ķdil 
Yayēncēlēk, Ķstanbul, 2012, s. 30-357. Sºz konusu kitabēn bir baĸka ­evirisi i­in bk. Peygamber Enokôun Kitabē, ­ev. G¿ny¿z 
Keskin, Hermes Yayēnlarē, Ķstanbul, 2016. Bahsi ge­en Hz. Ķdrisôin diĵer kitabē i­in bk. Ķdris Peygamberôin Ķki Kitabē-Hz. 
Ķdrisôin Sērlar Kitabē, ­ev. Rutherford H. Platt, ­ev. Oĵuz Eser, Ķdil Yayēncēlēk, Ķstanbul, 2012, s. 360-396. Sºz konusu 
kitabēn bir baĸka ­evirisi i­in bk. Hanokôun Gizemleri-Baruhôun Kēyameti, ­ev. Damla Saydam ¢izme, CBN Yayēncēlēk, 

Ķstanbul, 2013. 
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cezalandĕrĕlan Kenan olmuĺtur. Kenan lanetlenmiĺ bir insan olarak, kardeĺlerine ve amcalarĕ Samõĕn 
ve Yafetõin soyundan gelenlere kºle olmakla cezalandĕrĕlmĕĺtĕr. Bu sĕrada Yafetõe ºvg¿ yapĕlĕr gibi 
gºsterilmekle birlikte ona bahĺedilen ikbal alanĕ òSamõĕn ­adĕrlarĕnda yaĺamakó olarak ­izilmiĺtir.22  

Daha sonra geliĺecek olaylarda s¿rekli olarak Kenanõĕn soyundan ve Kenan diyarĕndan 
bahsedilir. òKenan[,] ilk oķlu olan Sidonõun babasĕ ve Hititlerõin, Yevuslularõĕn, Amorlularõĕn Girgaĺlarõĕn, 
Hivlilerõin, Arklĕlarõĕn, Sinlilerõin, Arvatlĕlarõĕn, Semarlĕlarõĕn, Hamalĕlarõĕn atasĕydĕ. Kenan boylarĕ daha sonra 
daķĕldĕ. Kenan sĕnĕrĕ Saydaõdan Gerar, Gazze, Sodom, Gomora, Adma ve Sevoyimõe doķru Laĺaõya kadar 
uzanĕyordu. ¦lkelerinde ve uluslarĕnda ­eĺitli boylara bºl¿nen Hamoķullarĕ bunlardĕ.ó23 Hemen ardĕndan da 
Kenan diyarĕnĕn sĕnĕrlarĕ ­izilir: òKenan sĕnĕrĕ Saydaõdan Gerar, Gazze, Sodom, Gomora, Adma ve Sevoyimõe 
doķru Laĺaõya kadar uzanĕyordu.ó24 Tanrĕ, sonradan adĕnĕ ĸbrahim olarak deķiĺtireceķi Avramõa ĺu vaatte 
bulunur: òMĕsĕr Irmaķĕõndan b¿y¿k Fĕrat Irmaķĕõna kadar uzanan bu topraklarĕ ðKen, Keniz, Kadmon, Hitit, 
Periz, Refa, Amor, Kenan, Girgaĺ ve Yevus topraklarĕnĕð senin soyuna vereceķim.ó Tanahõta ĸsrailoķullarĕnĕn 

tarihi aĺama aĺama hik©ye edilirken sĕk sĕk sºz konusu vaat tekrarlanĕr.25 ĸsrailoķullarĕnĕn ilk 
atalarĕnĕn birer yabancĕ olarak yaĺadĕklarĕ Kenan diyarĕ, bir gurbet hayatĕndan sonra yerleĺecekleri 
topraklar olarak ĸsrailoķullarĕna vaat edilmiĺtir.26  Vaat edilen bu topraklar òs¿t ve baló akan bereket 
dolu topraklardĕr.27 Sºz konusu topraklarĕn sĕnĕrlarĕ en ince ayrĕntĕsĕna kadar a­ĕklanmĕĺtĕr.28 
ĸsrailoķullarĕ i­in Kenan diyarĕ yerleĺecekleri topraklar olmakla birlikte buradaki insanlarla birlikte 
yaĺamalarĕ kesinlikle yasaklanmĕĺtĕr. Onlardan kĕz almalarĕ,29 onlar gibi yaĺamalarĕ,30 ilahlarĕ ºn¿nde 
eķilmeleri, onlarĕn ilahlarĕna tapmalarĕ yasaklanmĕĺtĕr. Kenanlĕlarĕn ilahlarĕnĕ par­alamalarĕ,31 
topraklarĕnĕ ele ge­irince de tamamĕnĕ yok etmeleri emredilmiĺtir.32  

Hz. Nuhõun kĕssasĕ hik©ye edilirken Kenanõĕn iĺlemediķi bir su­tan dolayĕ lanetlenmesinin 
hik©ye edilmesinde bir kasĕt sºz konusudur. Zira Tanahõta ĸsrailoķullarĕ ºrneķinde olduķu ¿zere 
oķullar babalarĕnĕn adlarĕyla anĕlmĕĺken,33 Hz. Nuhõun oķlu Ham, Kenanõĕn babasĕ olarak tanĕtĕlmĕĺtĕr. 
Zira Kenan ve ileride onun neslinden gelenlerin kuracaķĕ Kenan diyarĕ ĸsrailoķullarĕnĕn yerleĺecekleri 
òvaat edilmiĺ topraklarĕó temsil etmektedir. Dolayĕsĕyla daha ne ĸsrailoķullarĕ olarak adlandĕrĕlacak bir 

millet ne de Kenanõĕn soyundan insanlarĕn oluĺturacaķĕ bir millet hen¿z tarih sahnesine ­ĕkmadan, 
ĸsrailoķullarĕnĕn tarihini yazmayĕ hedef edinmiĺ adlarĕ bizce me­hul yazar/yazarlar ya da kutsal 
metin ¿zerinde son deķiĺiklikleri yapan editºr/editºrler istikbaldeki d¿ĺmanlarĕnĕn her t¿rl¿ 
laneti/kºt¿l¿ķ¿/hakareti hak eden bir topluluk olduķunu vurgulamak istemiĺlerdir.  

Tanahõĕn bundan sonraki kĕssalarĕnĕn merkezinde ĸsrailoķullarĕ vardĕr. Tanahõta Tanrĕ, Hz. 
Nuhõun oķlu Samõĕn neslinden Avramõa ĺu ĺekilde seslendi: ò¦lkeni, akrabalarĕnĕ, baba evini bĕrak, sana 
gºstereceķim ¿lkeye gité Seni b¿y¿k bir ulus yapacaķĕm. Seni kutsayacak, sana ¿n kazandĕracaķĕm, Bereket 
kaynaķĕ olacaksĕn. Seni kutsayanlarĕ kutsayacak, seni lanetleyeni lanetleyeceķim. Yery¿z¿ndeki b¿t¿n halklar 

                                                             
22 Tanah, Yaratēlēĸ, 9/18-27, s. 9; Hik©yeyi Tanah dēĸēnda bērakēlmēĸ Yahudi Apokratif metinleriyle bazē Midraĸ metinlerini 

kēyaslayarak tahlil eden iki araĸtērmacē, meselenin Hamôēn babasēnē ­ēplak olarak gºrmesi ve bunu bir alay konusu yaparak 
kardeĸlerine anlatmasē gibi basit bir mesele olamadēĵēnē ifade etmektedirler. Onlara gºre; burada anlatēlan hik©yede bir 
rivayete gºre Ham, bir rivayete gºre de Kenan, Nuhôu o halde gºr¿nce onu hadēm etmiĸleridir. Ancak Tanahôē bir araya 

getiren din bazē ĸahēslar hik©yenin bu kēsmēnē Tanahôta bulunmasēnē sakēncalē bularak sans¿rlemiĸlerdir. Robert Graves-
Raphael Patai, Ķbrani Mitleri, Tekvin-Yaratēlēĸ Kitabē, hzl. ¥mer F. Oyal, ­ev. Uĵur Akpur, Say Yayēnlarē, Ķstanbul, 2013, s. 
175-180. 
23 Tanah, Yaratēlēĸ 10/15-20, s. 9. Tanahôda bir yandan babalarēn g¿nahēnēn oĵullara y¿klenemeyeceĵi belirtilir. ñNe babalar 
­ocuklarēnēn g¿nahlarēndan ºt¿r¿ ºld¿r¿lecek, ne de ­ocuklar babalarēnēn. Herkes kendi g¿nahē i­in ºld¿r¿lecek.ò Tanah, 
Yasanēn Tekrarē 24/16, s. 209. Bir yandan da Tanrē bir g¿nahēn bedelini g¿nahē iĸleyenin oĵullarēndan, hatta torunlarēndan 
soracaĵēnē ifade temektedir. Tanah, Mēsērdan ¢ēkēĸ 20/5, 34/7, Yasanēn Tekrarē 5/9, s. 77, 93, 189-190. 
24 Tanah Yaratēlēĸ, 10/19, s. 9.  
25 Tanah Yaratēlēĸ, 15/18-21; Mēsērdan ¢ēkēĸ 3/8, 17, 6/4; 13/5, 11; 23/23; 33/2-3; 34/11; Levililer 25/38;  s.  
26 Tanah, Yaratēlēĸ 15/12-16, 17/8, s. 13, 15. 
27 Mēsērdan ¢ēkēĸ 3/8, 3/17, 13/5, 33/2-3; Levililer 20/24; ¢ºlde Sayēm 13/27, 14/8, 16/13-14; Yasanēn Tekrarē 6/3, 11/9, 
26/9, 27/3, 31/20, s. 58-59, 69, 92, 124, 152, 156, 191, 196, 211, 218.  
28 Tanah, ¢ºlde Sayēm, 34/1-29, s. 178-179.  
29 Tanah, Yaratēlēĸ 24/3, 37-38; 28/1, 6-7, s. 21-22, 28.   
30 Tanah, Levililer 18/3, s. 120.  
31 Tanah, Mēsērdan ¢ēkēĸ 23/24, s. 81.  
32 Tanah, Yasanēn Tekrarē 20/17, s. 205.  
33 Tanah, Yaratēlēĸ 49/1-28, s. 53-54. 
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senin aracĕlĕķĕnla kutsanacak.ó Avram, Tanrĕnĕn buyruķu doķrultusunda yaĺadĕķĕ ĺehri terk ederek 
Kenan ¿lkesine ulaĺĕnca Tanrĕ: òBu topraklarĕ soyuna vereceķim.ó dedi.34 Avramõĕn karĕsĕ Saray kĕsĕrdĕ. 
¢ocuklarĕnĕn olmamasĕnĕ kendisinden bilen Saray, kocasĕna Mĕsĕrlĕ cariyesi Hacerõi sundu. Hacer, 
Avramõdan hamile kaldĕ. Hacer, bu andan sonra Sarayõĕ k¿­¿k gºrmeye baĺladĕ. Bu durum ¿zerine 
Saray, Hacerõi ­ºle gºnderdi. Tanrĕ yine de Hacerõi ­ºlde yalnĕz bĕrakmadĕ. Bu andan sonra Tanrĕ, 
Avramõla bir anlaĺma yaptĕ ve ona ĺºyle seslendi: òSeninle yaptĕķĕm anlaĺma ĺuduré Bir­ok ulusun 
babasĕ olacaksĕn. Artĕk adĕn Avram deķil, ĸbrahim olacak. ¢¿nk¿ seni bir­ok ulusun babasĕ yapacaķĕm. Seni ­ok 
verimli kĕlacaķĕm. Soyundan uluslar doķacak, krallar ­ĕkacak. Anlaĺmamĕ seninle ve soyunla kuĺaklar boyunca, 
sonsuza dek s¿rd¿receķim. Senin, senden sonra da soyunun Tanrĕsĕ olacaķĕm. Bir yabancĕ olarak yaĺadĕķĕn 
topraklarĕ, b¿t¿n Kenan ¿lkesini sonsuza dek m¿lk¿n¿z olmak ¿zere sana ve soyuna vereceķim.ó Bºylece 
Tanrĕ tarafĕndan Avramõĕn òy¿ce babaó anlamĕna gelen ismi, ò­oklarĕn babasĕó anlamĕna gelen ĸbrahim 
olarak, karĕsĕ Sarayõĕn ismi de òprensesó manasĕna gelen Sara olarak deķiĺtirildi. Bunun dĕĺĕnda Tanrĕ 

ĸbrahimõe, karĕsĕ Saraõdan bir oķlu olacaķĕnĕ, kendi kavmi olarak se­tiķi neslin ĸbrahim ile Saraõnĕn 
neslinden t¿reyeceķini m¿jdeledi. Bu sĕrada ĸbrahim y¿z, Sara ise doksan yaĺĕndaydĕ. ĸbrahim, 
Tanrĕya òY¿z yaĺĕnda bir adam ­ocuk sahibi olabilir mi? éDoksan yaĺĕndaki Sara doķurabilir mi?ó dedi.  

Tanrĕ ise kendilerine bir oķul vereceķini adĕnĕ da ĸshak koymalarĕnĕ emrettikten sonra ĺºyle sºyledi: 
òOnunla ve soyuyla antlaĺmamĕ sonsuza dek s¿rd¿receķim.ó35 Aynĕ ĺekilde ĸbrahimõin oķlu ĸshakõĕn karĕsĕ 
Rebeka da kĕsĕrdĕr. Bu nedenle ­ocuķu olmamaktadĕr. Ancak Tanrĕõnĕn inayetiyle ­ocuklarĕ olur ve 
ĸsrailoķullarĕnĕn soyu bu nesilden devam eder.36 Gerek Hz. ĸbrahim gerekse oķlu Hz. ĸshakõĕn eĺleri 
kĕsĕr olmasĕna raķmen Tanrĕõnĕn inayetiyle evlat sahibi olmuĺlardĕr. Zira Tanrĕ bu ĺahĕslarĕn soyundan 
òse­ilmiĺ bir milletó v¿cuda getirecektir.  

Tanahõtaki ĸsrailoķullarĕna dair kĕssalarda bir yandan bu kavmin Tanrĕ tarafĕndan se­ilmiĺ bir 
topluluk olmasĕndan ºt¿r¿ Tanrĕnĕn yardĕmĕna nail olduķuna deķinilirken bir taraftan da bu kavmin 
ºnderi durumundaki insanlar Tanrĕ karĺĕsĕnda konumlandĕrĕlĕr. Tanrĕ, Hz. ĸbrahimõin kardeĺi Lutõun 
yaĺadĕķĕ Sodom kentini yok etme kararĕ alĕnca, Hz. ĸbrahim a­ĕktan Tanrĕnĕn bu kararĕnĕ eleĺtirir, 
hatta bu kararĕnĕ uygulayamayacaķĕnĕ ifade eder: òSenden uzak olsun bu. Haklĕyĕ, haksĕzĕ aynĕ kefeye 
koyarak haksĕzĕn yanĕnda haklĕyĕ da ºld¿rmek senden uzak olsun. B¿t¿n d¿nyayĕ yargĕlayan adil olmalĕ.ó 

Ardĕndan da Hz. ĸbrahim ile Tanrĕ arasĕnda bir pazarlĕk baĺlar. Hz. ĸbrahim, ºnce Sodom kentinde 
yaĺayan iyi insanlar nedeniyle bu kentin yok edilmesinin doķru olmadĕķĕnĕ sºyler. Pazarlĕk sĕrasĕnda 
insanlarĕn sayĕsĕ i­in ºnce elli rakamĕnĕ verir. Eķer ĺehirde elli iyi insan varsa ĺehri yok etmemesi 
hususunda Tanrĕdan sºz alĕr. Bu sayĕyĕ sonra kĕrk beĺe, daha sonra kĕrka, otuza, yirmiye ve nihayet on 
kiĺiye kadar indirir. Her defasĕnda isteķi Tanrĕ tarafĕndan kabul edilir.37 Gºr¿ld¿ķ¿ ¿zere Hz. 
ĸbrahimõin Tanrĕ ile olan bu diyalogunda sarf ettiķi sºzlerdeki ¿slubu insanlar i­in ĺefaat dilemekten 
­ok Tanrĕyĕ adaletsiz davranmakla itham eden bir tavrĕ yansĕtmaktadĕr. Aynĕ ĺekilde Hz. Ey¿p de 
baĺĕna gelen felaketler karĺĕsĕnda Tanrĕyĕ adaletsiz davranmakla su­lar, doķduķu g¿ne lanet eder.38   

 Hz. Musa, Tanrĕ tarafĕndan peygamberlikle gºrevlendirilip ĸsrailoķullarĕna din´ tebliķle 
gºrevlendirildiķinde eķer ĸsrailoķullarĕ kendisine Tanrĕnĕn adĕnĕ sorarsa verecek cevabĕ olmasĕ i­in 
Tanrĕnĕn adĕnĕ sorar. Tanrĕ da cevaben ĺºyle sºyler: òBen benimé Beni size atalarĕnĕzĕn Tanrĕsĕ, 
ĸbrahimõin Tanrĕsĕ, ĸshakõĕn Tanrĕsĕ ve Yakunõun Tanrĕsĕ Yave gºnderdi. Sonsuza dek adĕm bu olacak. Kuĺaklar 
boyunca bºyle anĕlacaķĕm.ó Tanrĕ, bundan sonra ĸsrailoķullarĕnĕ kendi halkĕ olarak gºrd¿ķ¿n¿ ve onlarĕ 

Mĕsĕrõdan ­ĕkaracaķĕnĕ, sĕkĕntĕlarĕndan kurtaracaķĕnĕ m¿jdeler.39 Gºr¿ld¿ķ¿ ¿zere Tanahõda Hz. Musa, 
Tanrĕ ile bir insanla tanĕĺĕr/konuĺur ĺekilde tasvir edilmiĺtir. Yine ĸsrailoķullarĕ Mĕsĕrdan ­ĕkma 
isteklerini firavuna ilettiklerinde firavun kendilerini cezalandĕrĕnca, onlar Hz. Musaõya Hz. Musaõda 
Tanrĕya sitem eder ve ĺºyle sºyler: òYa Rab, ni­in bu halka kºt¿ davrandĕn?...Beni bunun i­in mi 
gºnderdin? Senin adĕna firavunla konuĺmaya gittim gideli firavun bu halka kºt¿ davranĕyor. Sen de kendi 
halkĕnĕ kurtarmak i­in hi­bir ĺey yapmadĕn.ó40 Aynĕ ĺekilde ĸsrailoķullarĕ Mĕsĕrdan ­ĕktĕktan sonra ­ºlde 

                                                             
34 Tanah, Yaratēlēĸ 11/26-32, 12/1-7, s. 10-11.  
35 Tanah, Yaratēlēĸ, 16/1-15, 17/1-27, s. 14-15.  
36 Tanah, Yaratēlēĸ 25/19-34, s. 24-25.  
37 Tanah, Yaratēlēĸ 18/1-33, s. 15-17. 
38 Tanah, Ey¿b 1/6-22, 2/1-10, 3/1-26, s. 536-538.  
39 Tanah, Mēsērdan ¢ēkēĸ 3/17, s. 58-59. 
40 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 5/22, s. 61.  
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bazĕ sĕkĕntĕlar yaĺayĕnca ĸsrailoķullarĕndan yakĕnmalar baĺlar, Hz. Musa da Tanrĕya ĺu ĺekilde hitap 
eder: òKuluna neden kºt¿ davrandĕn? éSeni hoĺnut etmeyen ne yaptĕm ki, bu halkĕn y¿k¿n¿ bana 
y¿kl¿yorsun? B¿t¿n bu halka ben mi gebe kaldĕm? Onlarĕ ben mi doķurdum? ¥yleyse neden emzikteki ­ocuķu 
taĺĕyan bir dadĕ gibi atalarĕna ant i­erek sºz verdiķin ¿lkeye onlarĕ kucaķĕmda taĺĕmamĕ istiyorsun? B¿t¿n bu 
halka verecek eti nereden bulayĕm? Bana bize yiyecek et ver diye sĕzlanĕp duruyorlar. Bu halkĕ tek baĺĕna 
taĺĕyamam, bunca y¿k¿ kaldĕramam. Bana bºyle davranacaksan-eķer gºz¿nde l¿tuf bulduysam ðl¿tfen beni 
hemen ºld¿r de kendi yĕkĕmĕmĕ gºrmeyeyim.ó41 Gºr¿leceķi ¿zere Hz. Musaõnĕn burada sºylediķi sºzleri, 

bir kulun yaratĕcĕsĕna sarf edemeyeceķi kadar su­layĕcĕdĕr. Hatta burada adeta bir insana sitem eder, 
ya da itham eder tarzda sºzler sarf ettiķi sºylenebilir.  

Tanahõtaki ve Yeni Ahitteki kĕssalarda insan zaman zaman Tanrĕõnĕn yaptĕklarĕnĕ 
sorgulayabilen, alenen onu eleĺtirebilen, onun ul¾hiyetini ink©r eden, hatta ĺirke d¿ĺen bir karaktere 
sahiptir. Bu durumda ĺu sºz akla gelebilir: òĸnsan beĺer, kuldur ĺaĺar.ó Ancak bahsi ge­en hadiseleri 

iĺleyen ĺahĕslar sĕradan insanlar deķil, ĸslam dinine gºre g¿nah iĺlemekten korunmuĺ olan 
peygamberlerdir. Hz. Musa Allah ile gºr¿ĺmek i­in kavminin yanĕndan ayrĕldĕķĕnda kavmine ºnder 
olarak bĕraktĕķĕ aķabeyi Harun, Hz. Musaõnĕn geliĺi gecikince ĸsrailoķullarĕõnĕn isteķi doķrultusunda 
altĕndan bir buzaķĕ yaparak  tapĕnmalarĕnĕ saķlar.42 Tanahõta yakĕn akrabayla dahi cinsel iliĺki 
yasaklanmĕĺken, Lutõun iki kĕzĕ ĺehirlerinin yok edilmesinin ardĕndan babalarĕ uyurken, ona fark 
ettirmeden babalarĕyla cinsel iliĺkiye girerler ve ondan ­ocuk sahibi olurlar.43 Aynĕ ĺekilde Tanahõta 
bir  baĺka insanĕn karĕsĕyla cinsel iliĺkiye girmenin yasaklanmasĕna ve bºyle bir durumda hem kadĕnĕn 
hem de erkeķin ºl¿m¿yle cezalandĕrĕlacaķĕ a­ĕk­a belirtilmiĺ olmasĕna raķmen, Hz. Davud, Uriya adlĕ 
bir adamĕn karĕsĕ Bat-Ĺevaõyĕ damda ­ĕplak olarak gºr¿r ve kadĕnĕ yanĕna ­aķĕrtĕp, kadĕnla zina 
yaparak bu kadĕndan bir gayri meĺru ­ocuk sahibi olur. Daha sonra da kadĕnĕn kocasĕnĕn ºl¿m¿ne 
sebep olarak neticede onunla evlenir.44 Tanahõta bir erkeķin eĺi hayattayken baldĕzĕnĕ kuma olarak 
almasĕ ve onunla cinsel iliĺki yaĺamasĕ yasaklanmĕĺken, Hz. Yakup Lea ve Rahel adlĕ iki kĕz kardeĺle 
evlenir, onlardan bir­ok ­ocuk sahibi olur.45  Tanahõta bir kiĺinin gelini ile cinsel iliĺki yaĺamasĕ 
yasaklanmĕĺ olmasĕna raķmen                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
ĸsrailoķullarĕõnĕn ºnderi Yahuda, Er adlĕ oķlu ºl¿nce gelini Tamarõĕ ºnce diķer oķlu Onanõla 
evlendirir, o da ºl¿nce babasĕnĕn evine gºnderir. Yahuda eĺi ºld¿kten bir s¿re sonra karĺĕsĕna bir pe­e 
ile ­ĕkan gelini hayat kadĕnĕ zannederek onunla birlikte olur.  46 ĸsrailoķullarĕ iffetsiz kadĕnlarla 
evlenmeleri yasaklanmĕĺ olduķu halde Hoĺe adlĕ ĸsrail ºnderi Divlayim adlĕ bir ĺahsĕn Gomer adlĕ 
fahiĺelik yapan kĕzĕyla Tanrĕ ºyle istediķi i­in evlenir ve ondan ­ocuk sahibi olur. Zira ĸsrailoķullarĕ 
kutsal davaya ihanet etmiĺlerdir. Tanrĕda onlarĕ Tanahta en fazla ¿zerinde durulan ºzellik soy ile ya 
da soysuzlukla cezalandĕrĕr ve onlara ĺu ĺekilde seslenir: ò¢¿nk¿ siz benim halkĕm deķilsiniz, ben de sizin 
tanrĕnĕz deķilim.ó47   

Eski ve Yeni Ahitteki kĕssalarda peygamberler dĕĺĕnda sĕradan insanlarda sĕk sĕk Tanrĕnĕn 
mucizelerini, emirlerini, nimetlerini, faaliyetlerini sorgulayan bir tavĕr takĕnĕrlar. Nitekim Hz. Musa 
kavmini Mĕsĕrõdan ­ĕkarĕp kendilerine vaat edilen topraklara gºt¿rmeye ­alĕĺĕrken sĕk sĕk bu durumla 
karĺĕlaĺĕr. Kavmi hemen her g¿n Tanrĕõnĕn bir mucizesine ĺahit olmalarĕna raķmen en k¿­¿k bir 

                                                             
41 Tanah, ¢ºlde Sayĕm, 12/11-15, s. 149-150.  
42 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 32/1-35, s. 90-92.  
43 òHi­biriniz cinsel iliĺkide bulunmak i­in yakĕn akrabasĕna yaklaĺmayacak.ó Tanah, Levililer 18/6, s. 121;  
Yaratĕlĕĺ 19/30-38, s. 18.  
44 òBiri bir baĺkasĕnĕn karĕsĕyla, yani komĺusunun karĕsĕyla zina ederse, hem kendisi, hem de zina ettiķi kadĕn 
kesinlikle ºld¿r¿lecektiré Eķer bir adam baĺka birinin karĕsĕyla yatarken yakalanĕrsa, hem kadĕnla yatan adam, 
hem kadĕn, ikisi de ºld¿r¿lecek.ó Tanah, Levililer 20/10, s. 123; Yasanĕn Tekrarĕ 22/22, s. 207; II. Samuel 11/1-27, 
s. 332-333.  
45 òKarĕn yaĺadĕķĕ s¿rece onun kĕz kardeĺini kuma olarak almayacak ve onunla cinsel iliĺki yaĺamayacaksĕn.ó 
Tanah, Levililer 18/18, s. 121; Tanah, Yaratĕlĕĺ 29/1-35; 30/1-24, s. S. 29-30.  
46 òGelininle cinsel iliĺki kurmayacaksĕn. ¢¿nk¿ oķlunun karĕsĕdĕr. Onunla iliĺki kurmayacaksĕné Bir adam 
geliniyle yatarsa, ikisi de kesinlikle ºld¿r¿lecektir.ó Tanah, Levililer 18/15; 20/12, s. 121, 123; Tanah, Yaratĕlĕĺ 
38/1 -30, s. 40-41.  
47 Tanah, Hoĺea, 1/1-8, s. 938.  
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sĕkĕntĕ durumunda Tanrĕõnĕn emirlerini, nimetlerini sorgular bir tavĕr takĕnĕrlar, hatta yaptĕklarĕ 
putlarla Tanrĕõya ĺirk koĺarlar.48 

Buraya kadar bahsi ge­en kĕssalarda Tanrĕnĕn insan´leĺtirilmesi, insanĕn ise Tanrĕlaĺtĕrĕlmasĕ sºz 
konusudur. Bu durum daha da ileri gºt¿r¿l¿r ve en nihayetinde Tanrĕ ve melekler ­ocuk sahibi olarak 
tasvir edilir.  

Tanahõta nasĕl Tanrĕ insani ºzelliklerle vasĕflandĕrĕlmĕĺ, hatta meleklerle insanlarĕn evlenmesinden 
bahsedildiyse,49 Yeni Ahitteki kĕssalarda Hz. ĸsa, Tanrĕõnĕn oķlu ifade edilir. Bu iki durumda da 
insanĕn Tanrĕsallaĺtĕrĕlmasĕ Tanrĕnĕn da insanlaĺtĕrĕlmasĕ sºz konusudur. Ancak ĸslam dinine gºre 
Allah mutlak yaratĕcĕdĕr ve ne bir eĺi vardĕr, ne kĕz, ne de bir erkek evlat sahibidir.50  

Yeni Ahitteki Hz. ĸsa ile ilgili kĕssalarda c¿zamlĕlarĕ, fel­lileri, hastalarĕ iyileĺtiren fĕrtĕnayĕ dindiren, 
kºrleri-dilsizleri tedavi eden, ºl¿leri dirilten, Yahya isimli bir ĺahĕs tarafĕndan vaftiz edilen, su 
¿st¿nde y¿r¿yen, ­armĕha gerilerek ºld¿r¿ld¿kten sonra dirilen ve kutsal hakimiyeti bin yĕl devam 
edecek bir ĺahĕstan bahsedilir.  

Burada bahsi ge­en Hz. ĸsa, esasen Mĕsĕr mitolojisinde bulunan buradan da Yunan mitolojisine ge­en 
Horus adlĕ karaktere b¿y¿k ºl­¿de benzer. Nitekim Horus Vaftizci Anus adlĕ bir karakter tarafĕndan 
vaftiz edilir. Horus su ¿zerinde y¿r¿m¿ĺ hastalarĕ iyileĺtirmiĺ ve iblisleri kovmuĺtur. Horus, iki 
hĕrsĕzĕn arasĕnda ­armĕha gerilmiĺ, bir mezara konulmuĺ ve ºl¿m¿n¿n ardĕndan ¿­ g¿n ge­tikten 
sonra dirilmiĺtir. Horusõun saltanatĕ da bin yĕl s¿recektir. Burada aktarĕlan doķuĺ, diriliĺ, gibi fikirlerin 
b¿y¿k ºl­¿de Mĕsĕr mitolojisi kaynaklĕ olduķu anlaĺĕlmaktadĕr.51  

Yine Hint mitolojisindeki bazĕ unsurlarda Hĕristiyanlĕk arasĕnda bazĕ benzerlikler vardĕr. 
Hĕristiyanlĕktaki teslis inacĕnĕn bir benzeri Hint mitolojinde bulunmaktadĕr. Buna gºre, Tanrĕ Viĺnu ¿­ 
ĺekilde bulunmaktadĕr. ¥nce, d¿nyanĕn ve yaĺamĕn yaratĕcĕsĕ Brahmaõdĕr. Daha sonra d¿nyadaki 
hayatĕn koruyucusu Viĺnuõya dºn¿ĺmektedir. Viĺnu insanlarĕ korur ve insanlara yardĕm i­in sĕk sĕk 
d¿nyaya iner. ĸnsan suretinde doķarak onlarĕ d¿ĺmanlarĕndan korumaktadĕr. Sonuncusu ise 
d¿nyadaki hayatĕn yĕkĕcĕsĕ, d¿nyayĕ yok edecek olan Ĺivaõdĕr. 52 ¢ok Tanrĕlĕ dºnem insanlĕķĕnĕn dini 
inanĕĺlarĕnĕn sonraki dºnemde tek tanrĕlĕ dinlere karĕĺmasĕ ya da tek tanrĕlĕ din mensuplarĕnca 
benimsenmesi neticesinde Tanrĕya insani vasĕflar yakĕĺtĕrĕldĕķĕ anlaĺĕlmaktadĕr.  

Tanahõta Yakubõun Tanrĕ ile g¿reĺmesi hadisesinde de gºr¿ld¿ķ¿ ¿zere bir ºl¿ml¿ Tanrĕ ile 
g¿reĺebilecek hatta onu yenebilecek kuvvet ve kudrette olabilmektedir. Tanahõda Hz. Musa, Tanrĕ 
tarafĕndan Firavuna gºnderildiķinde, Hz. Musa, hitabet konusunda ­ok baĺarĕlĕ olmadĕķĕnĕ ifade 
edince; Tanrĕ Hz. Musa adĕna kardeĺi Harunõun konuĺmasĕnĕ buyurarak ĺºyle demiĺtir: òO sana 
sºzc¿l¿k edecek, senin yerine halkla konuĺacak. Sen de onun i­in Tanrĕ gibi olacaksĕn.ó Yine hemen sonra 
Tanrĕ ĺu sºzleri sºyler: òBak, seni firavuna karĺĕ Tanrĕ gibi yaptĕmé Aķabeyin Harun senin peygamberin 
olacak.ó53 Gºr¿ld¿ķ¿ ¿zere burada Tanrĕnĕn sĕfatĕ bir fani i­in kullanĕlmaktadĕr. Bu noktada ĺu 
sºylenebilir: Gibi bir benzetme edatĕdĕr. Dolayĕsĕyla burada Hz. Musaõnĕn Tanrĕ olduķundan deķil, 
yalnĕzca aķabeyi Harunõun onun sºzlerini firavuna anlatmakla gºrevlendirildiķinden bahsedildiķi 
sºylenebilir. Ancak bizim i­in ºnemli olan nokta ĺudur: bu kelime ­ok net bir ĺekilde bir insanĕn bir 

                                                             
48 Tanah,  Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 1-40, s. 56-101.  
49 Yeni Ahit, Matta 14/33;  16/16 -17; 17/5, s. 1029, 1031, 1032; Markos, 1/1, 11;  9/7; Luka 1/32; 2/49; 3/21-22; 
4/41; 8/28, Yuhanna, 1/14, 18, 34, 49; 2/16; 3/17-18, 36-37; 5/25, 36; 14/9-10; 15/23; 17/1, 20/30, s. 1052-1053, 
1065, 1081, 1084-1085, 1087, 1095, 1125-1128, 1131, 1146-1147, 1149, 1155. 
50 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Bakara 116; Nisa 171; Enam 101; Yunus 68; ĸsra 40; Kehf 2-4; Meryem 35, 90-91, 92; Enbiya 26; 
M¿minun 91; Furkan 2; Saffat 151-152; Z¿mer 4; Zuhruf 81; Cin 3; ĸhlas 3, s. 17, 104, 139, 215, 285, 292, 306, 310, 
323, 347, 358, 450, 457, 494, 571, 604.  
51 Robert Winston, Tanrĕnĕn ¥yk¿s¿, Tanrĕ mĕ ĸnsanĕ, ĸnsan mĕ Tanrĕyĕ Yarattĕ?, ­ev. Sinan Kºseoķlu, Say Yayĕnlarĕ, 
ĸstanbul, 2016, s. 252-253 
52 Madeleine Biardeau, òThe Yupa (The Sacrifial Post) in Hinduismó, Asian Mythologies, ed. Yves Bonnefoy, 
trans. Wendy Doniger, University of Chicago Press, Chicago,1993, s. 37-39. 
53 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 4/16, s. 59; 7/1, s. 62.  
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vasfĕnĕ ifade etmek i­in kullanĕlmaktadĕr. Yeni Ahitte bulunan bir ifade insanoķluna atfedilen kudreti 
olduk­a ileri bir seviyeye taĺĕmaktadĕr: òéĸnsanoķlu Ĺabat g¿n¿n¿n de Rabbiõdir.ó54  

ĸnsanoķluna bu kadar kutsiyet hatta ul¾hiyet atfedilmesi muhtemelen iki nedendendir: ¥ncelikle 
Tanah ĸsrailoķullarĕnĕn ne kadar b¿y¿k bir kavim olduķunu vurgulamak ve isimlerini y¿celtmek i­in 
yazĕlmĕĺ bir tarih kitabĕ gibidir. Yine Yeni Ahitteki dolayĕsĕyla da Hĕristiyanlĕktaki teslis inancĕ ve 
Tanahõta tanrĕya insan´ vasĕflarĕn yakĕĺtĕrĕlmasĕ Musev´liķe ve Hĕristiyanlĕķa karĕĺan paganizm 
etkisiyle a­ĕklanabilir. Tanahta Hz. Yakub yirmi yĕl dayĕsĕ ve aynĕ zamanda kayĕnpederi olan 
Lavanõdan ka­arken karĕsĕ Rahel babasĕnĕn putlarĕnĕ da yanĕnda gºt¿r¿r. Lavan arkalarĕndan gider, 
yolda onlara yetiĺince kendine haber vermeksizin ka­malarĕndan ºt¿r¿ damadĕna ve kĕzlarĕna sitem 
eder ve onlarĕn eĺyalarĕ arasĕnda ilahlarĕnĕ/putlarĕnĕ arar55  Yine Yakup aķabeyi Esavõdan uzaklaĺĕp 
kendine yerleĺecek bir yer ararken Tanrĕ Yakupõa Beytel adlĕ yere gitmesini ve oraya yerleĺip, bir 
tapĕnak inĺa etmesini buyurur. Bu geliĺmeden sonra Yakup yanĕndakilere yanlarĕndaki yabancĕ 
ilahlarĕ bĕrakmalarĕnĕ sºyler. Bºylece maiyetindeki herkes ilahlarĕnĕ ve kulaklarĕndaki k¿pelerini 
Yakupõa verir. Yakupõta bunlarĕ bir fĕstĕk aķacĕnĕn altĕna gºmer.56 Gºr¿leceķi ¿zere her ne kadar Tanrĕ, 
Yakupõa bazĕ direktifler vererek onun, ailesinin ve hane halkĕnĕn hayatlarĕnĕ yºnlendirmekte dahi olsa, 
onlar hen¿z putperestliķi bĕrakmĕĺ deķillerdir.  

Gºr¿leceķi ¿zere t¿m bu kĕssalarda insan, Tanrĕõnĕn protagonist  (birinci ĺahĕs ya da eksen karakter) 
karakteri karĺĕsĕnda konumlanan antagonist  (ana karakteri engellemekle ya da onunla m¿cadele etmekle 
y¿k¿ml¿ kiĺi) bir karakter konumundadĕr.  

T¿m Tanah boyunca kĕssalarda h©kim unsur ĸsrailoķullarĕõdĕr. Bu anlamda sºz konusu kĕssalarĕn 
yazĕmĕnda tarihin temel unsurlarĕnĕn bulunmasĕna yani insan, zaman, mek©n ve neden-sonu­ iliĺkisi 
baķlamĕnda bir metin ortaya konulmaya ­alĕĺĕlmĕĺtĕr. Aktarĕlan kĕssalarda olaylar t¿m ince 
ayrĕntĕlarĕna kadar verilir. T¿m kahramanlarĕn ka­ yĕl yaĺadĕklarĕ, ºm¿rlerinin hangi devresinde 
hangi ­ocuklarĕnĕn olduķuna kadar ­ok ayrĕntĕlĕ bilgiler verilir. T¿m bu detaylĕ anlatĕmĕn nedeni 
temelde ĸsrailoķullarĕnĕn tarihini yazmaktĕr. hakkĕyla Okuyucusu i­in Tanah, ilahi bir metinden 
ziyade ĸsrailoķullarĕnĕn tarihini anlatan hik©yeci geleneķe uygun olarak yazĕlmĕĺ bir kronik gibidir. 
Tanahõta bahsi ge­en pek ­ok peygamber hakkĕnda Kuranõda da kĕssalar var olmakla birlikte anlatĕlan 
hadiseler olduk­a farklĕdĕr. Kuranõdaki kĕssalarda yukarĕda bahsi ge­en peygamberlerden iffet sahibi, 
sabĕr sahibi, Allahõĕn emir ve yasaklarĕndan ayrĕlmayan insanlar olarak bahsedilir. Ĺahĕslarĕn ayrĕntĕlĕ 
doķum tarihlerine, anne-baba isimlerine, oķullarĕnĕn, kĕzlarĕnĕn, eĺlerinin, gelinlerinin vb. ayrĕntĕlĕ 
hayat hik©yelerine yer verilmez. ĸnsanoķlunun ºl¿ml¿/f©ni bir varlĕk olduķu vurgulanĕr.57 
ĸnsanoķlunun iradesinin her ĺeyi yapmaya g¿c¿n¿n yetmeyeceķi58 zira en nihayetinde d¿nyanĕn bir 
imtihan alnĕ olduķu59 sĕklĕkla vurgulanĕr.  

Kuran kĕssalarĕnda hi­bir kavim y¿celtilmez, insanlĕķĕn dillerindeki ve renklerindeki farklĕlĕklar 
kavimler arasĕnda herhangi bir ¿st¿nl¿ķe delalet etmekten ziyade Allahõĕn mutlak yaratĕcĕ olmasĕnĕn 
bir delili olarak gºr¿l¿r.60  

Eski ve Yeni Ahit kĕssalardaki zaman kipleri incelendiķinde genel de dili ge­miĺ zaman kipi kullanĕlĕr. 
Kĕssalarda Tanrĕ tarafĕndan muhatap olarak kabul edilen kiĺilerin isimleri zikredilir. Hz. Musa, Yahya, 
Davud, Zekeriya ya da ĸsrailoķullarĕ gibi bºylece kĕssalarĕn muhatabĕ dolayĕsĕyla kutsal kitabĕn 
muhatabĕnĕn ĸsrailoķullarĕ olduķuna iĺaret edilir. Kuranõdaki kĕssalarda da dili ge­miĺ zaman kipi 
kullanĕlĕr.  

                                                             
54 Yeni Ahit, Matta 12/8; Markos 2/28; Luka 6/5, s. 1024, 1055, 1089. 
55 Tanah, Yaratĕlĕĺ 30/25-42; 31/1-55, s. 31-33.  
56 Tanah, Yaratĕlĕĺ 35/1-15, s. 36-37.  
57 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Nisa 78; Enbiya 35; M¿õminun 15; Ahzab 16, Z¿mer 30; Cuma 8; s. 89, 323, 341, 419, 460, 552.  
58 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Z¿mer 62-63, s. 464.  
59 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Ankebut 64; Rum 55; Casiye 24, Ahkaf 20; M¿lk 2;  s. 403, 409, 500, 503, 561.  
60 òOõnun delillerinden biri de, gºkleri ve yeri yaratmasĕ, lisanlarĕnĕzĕn ve renklerinizin deķiĺik olmasĕdĕr. 
Ĺ¿phesiz bunda bilenler i­in (alĕnacak) dersler vardĕr.ó Kurõ©n-ĕ Ker´m, Rum Suresi 22, s. 405; ò(Allahõĕn emirlerini) 
onlara iyice a­ĕklasĕn diye her peygamberi yalnĕz kendi kavminin diliyle gºnderdikéó Kurõ©n-ĕ Ker´m, ĸbrahim Suresi, 4, 
s. 254. 
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Ancak her kĕssa genel olarak bir ya da daha fazla mesaj c¿mlesine baķlanĕr. Bu c¿mlelerde gelecek ya 
da geniĺ zaman kipi kullanĕldĕķĕ gºr¿l¿r. Muhatap olarak da òd¿ĺ¿nenler i­in ibretler vardĕró òd¿ĺ¿nmez 
misinizó vb. ĺeklindeki ifadelerle61  kĕssalarĕn dolayĕsĕyla mesajĕn muhatabĕnĕn bir ĺahĕs ya da kavim 

olmadĕķĕ aksine t¿m insanlĕķĕn muhatap alĕndĕķĕ ifade edilir. Yine  

Kurõ©n-ĕ Ker´mde ge­en kĕssalardaki insan topluluklarĕ ya Hz. Adem,62 Hz. Nuh, 63 Hz. ĸlyas,64 Hz. 
Eyub,65 gibi kendilerine gºnderilen peygamberlerle ya da Hicr halkĕ,66 Medyen halkĕ,67 gibi kavim 
isimleriyle anĕlmĕĺlardĕr.  Kuranõda zikri ge­en kĕssalarda bazĕ peygamberlerden ve ¿mmetlerinden 
bahsedilirken pek ­oķundan da bahsedilmediķi gºr¿lmektedir.68 Bu anlamda bahsi ge­en kĕssalar 
se­me kĕssalardĕr.69 Dolayĕsĕyla kĕssalarĕn anlatĕlmasĕndan ama­; ge­miĺin tarih kurallarĕnca insanlara 
aktarĕlmasĕndan ziyade inananlara bir ºķ¿t vermek ve insanlarĕ doķru yola sevk etmektir.70  

b-Zaman 

¦­ tek tanrĕlĕ dinin kutsal kitaplarĕnda aktarĕlan kĕssalarda ortak bir zaman anlayĕĺĕna sahip olduklarĕ 
gºr¿lmektedir. Zira ¿­¿ de yaradĕlĕĺ hadisesini ve ilk insan Hz. Ademõin yaratĕlĕp daha sonra da 
Havvaõnĕn yaratĕlĕp yasak meyveyi yemeleri sonunda d¿nyaya gºnderilmelerini baĺlangĕ­ olarak 
kabul ederler. Bu olay ĸncilõde ge­memekle birlikte Hĕristiyanlar, Tanahõĕ Eski Ahit olarak kabul 
ettiklerinden yaratĕlĕĺ hadisesi onlar tarafĕndan kabul edilmektedir. Bu nedenle ĺu sºylenebilir: ¦­ 
kutsal kitap i­inde tarihin baĺlangĕcĕ baĺ aktºr olan insanĕn yaratĕlmasĕ ve mek©n konumunda olan 
d¿nyaya indirilmeleriyle baĺlar. Yine bahsi ge­en zaman kĕyamet ile birlikte sona erecektir. Zira 
insanoķlu d¿nyaya bir imtihan i­in gºnderilmiĺtir. Bu nedenle kĕyamet g¿n¿ bu zamanĕn sonuna 
iĺaret eder. Yaratĕlĕĺ ve kĕyamet arasĕndaki zaman, insanlĕķĕn d¿nya ¿zerindeki macerasĕnĕn sĕnĕrlarĕnĕ 
belirlediķinden ¿­ kutsal kitaptaki zaman algĕsĕnĕn ­izgisel bir zamanĕ ifade ettiķi sºylenebilir.  

¦­ kutsal kitaptaki zaman ­izgisel olmakla birlikte kronolojik olmaktan uzaktĕr. Zira hadiselerin 
meydana gelme zamanlarĕ tam olarak verilmez. Ancak ºzellikle Tanahõda ve ĸncilõde kronolojik 
olmamakla birlikte ardĕĺĕk bir zaman kurgusundan bahsedilebilir. Tanahõdaki kĕssalarda bahsi ge­en 
ĺahĕslarĕn hik©yeleri doķumlarĕndan ºl¿mlerine kadar anlatĕlĕr. Bir peygamberin dºnemi hik©ye 
edildikten sonra bir sonraki peygamberin hayatĕ anlatĕlmaya baĺlanĕr. Yeni Ahit, daha ziyade Hz. 
ĸsaõnĕn hayatĕ ¿zerine yoķunlaĺtĕķĕndan kĕssalar daha ziyade onun hayatĕ ile ilgilidir. Ancak bu 
kĕssalarĕn aktarĕmĕnda da ardĕĺĕk bir usul benimsendiķi gºr¿l¿r. ¦­ kutsal kitapta da takvim 
anlayĕĺĕna uygun bir zamana rastlanmaz. Aslĕnda bºyle olmasĕ da beklenmez. Zira bu g¿n d¿nya 
¿zerinde en ­ok kullanĕlan takvimlerin baĺlangĕcĕ hep bu dinlerle ilgilidir: òYahudi takvimi i­in 
Mĕsĕrõdan ka­ĕĺ, Hristiyanlar i­in ĸsaõnĕn doķumu ve M¿sl¿manlar i­in Muhammedõin Mekkeõden Medineõye 
hicreti.ó71    

                                                             
61 ¥rnek olarak bk. òAndolsun onlarĕn (ge­miĺ peygamberler ve ¿mmetlerin) kĕssalarĕnda akĕl sahipleri i­in pek ­ok ibretler 
vardĕr.ó Kurõ©n-ĕ Ker´m, Yusuf 111, s. 247. 
62 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Bakara 30-38; ąl-i ĸmran 59; Nisa 1; Maide 27-31; Enam 2, Araf 19-27, 189; Hicr 26-43, ĸsra 60-65; 
Kehf 50-52; T©-H© 115-123; M¿minun 12-14; Furkan 54; Rum 21, Secde 7-9; Fatĕr 11, Saff©t 11, S©d 71-83; M¿õm´n 
67; Necm 32; Rahm©n 14-15, s. 5-6, 56, 76, 111, 127, 151-152, 262-263, 287, 298, 319, 341, 363, 434, 445, 456, 474, 526, 
530. 
63 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Aõraf 59-64, Tevbe 70, Yunus 71-73, H¾d 25-49, 89; ĸbrahim 9; Hac 42; M¿õminun 23-30; Furkan 
37; Ĺu©r© 105-122, Ankeb¾t 14-15, S©d 12; M¿õm´n 5; Kaf 12; Z©riy©t 46; Necm 52; Kamer 9-16, Nuh 1-28, s. 157, 
197, 216, 223-226, 255, 336, 342-343, 362, 370-371, 396-397, 452, 466, 517, 521, 527-528, 569-570.  
64 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Eõ©m 85, S©ff©t 123, s. 137, 449.  
65 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Nisa 163; Enam 84; Enbiya 83-84;  Sad 41-44, s. 103, 137, 328, 454-455.  
66 Hicr 80-84, s. 265.  
67 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Araf 85-95; Tevbe 70; H¾d 84-88, 95; T©-H© 40;  Hac 42-44; Kasas 22-23, 45; Ankebut 36, s. 160-
161, 197, 230-231, 313, 336, 387, 390, 399.  
68 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Nisa 163-165; T©h© 99-100, s. 103, 318. 
69 Kurõ©n-ĕ Ker´m,  Yusuf 3, s. 234.   
70 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Hud 120, s. 234.  
71 Michael Stanford, Tarihin ĸncelenmesi ĸ­in Bir Kĕlavuz, ­ev. Can Cemgil, Tarih Vakfĕ Yurt Yayĕnlarĕ, ĸstanbul, 

2013, s. 298-299. 
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Kronolojik zamanĕn olmamasĕndan dolayĕ Tanahõda ve Yeni Ahitõteki kĕssalarda yaĺamlarĕ anlatĕlan 
peygamberlerin doķumlarĕ, anne ve babalarĕ hatta ­ok daha ºnceki cetleri, kendilerinden sonra gelen 
oķullarĕ, yaptĕklarĕ savaĺlar, m¿cadeleleri, baĺarĕlarĕ ya da baĺarĕsĕzlĕklarĕ ardĕĺĕk denilebilecek ĺekilde 
bir biri ardĕnca anlatĕlĕr. Kĕssalarda bahsi ge­en kiĺi hakkĕnda doķumundan ºl¿m¿ne kadar devam 
eden bir anlatĕm ĺekli benimsenmiĺtir. Tanahõĕ ve Yeni Ahitõi okuyan bir kiĺi adeta bir kronik 
okuyormuĺ hissine kapĕlĕr ki daha ºnce de bahsedildiķi ¿zere esasen Tanah, temelde ĸsrail oķullarĕnĕn 
tarihini anlatmak ve isimlerini y¿celtmek amacĕyla yazĕlmĕĺtĕr. Ama­ doķrultusunda da okuyanda 
g¿­l¿ bir zaman duygusu uyandĕrmak amacĕyla belirli tarihlere ºzellikle vurgu yapĕldĕķĕ gºr¿l¿r. 
Buna raķmen bahsi ge­en kĕssalarĕn tam olarak ne zaman meydana geldiķine dair bir a­ĕklama 
yapĕlmadĕķĕ gºr¿lmektedir. Zaten bºyle bir ĺeyin olmasĕ da m¿mk¿n deķildir. Zira hali hazĕrda 
d¿nya ¿zerinde kullanĕlan ayĕn ve g¿neĺin hareketlerine temel alĕnarak yapĕlan takvimler bu 
kĕssalarda anlatĕlan bazĕ hadiseler temel alĕnarak baĺlatĕlmĕĺtĕr.  

Tanahõta, Yakubõun, Tanrĕ ile g¿reĺme hadisesi anlatĕldĕktan sonra, m¿cadele sĕrasĕnda Tanrĕ Yakubõa 
¿st¿n gelemeyince omzu ile Yakubõun uyluk kemiķine ser­e vurduķu ifade edilir. Bu darbeden sonra 
Yakubõun uyluk kemiķi yerinden ­ĕkar. Bundan dolayĕ ĸsrailoķullarĕ uyluk kemiķinin ¿st bºlgesi bu 
hadise nedeniyle kutsal kabul edilmiĺtir. Daha sonra Tanahõta ĺºyle bir ibare ge­er: òYakub Penielõden 
ayrĕlĕrken g¿neĺ doķdu. Uyluķundan ºt¿r¿ aksĕyordu. Bu nedenle ĸsrailliler bu g¿n bile uyluk kemiķinin 
¿zerindeki siniri yemezler. ¢¿nk¿ Yakubõun uyluk kemiķinin ¿zerindeki sinire ­arpĕlmĕĺtĕ.ó72 Yine Yakubõla 
ilgili olarak karĕsĕ Rahel ºl¿m¿yle ilgili olarak ĺu satĕrlara yer verilir: òYakub Rahelõin mezarĕna bir taĺ 
dikti. Bu mezar taĺĕ bug¿ne kadar kaldĕ.ó73 Benzer bir anlatĕma Hz. Musaõdan sonra ĸsrailoķullarĕnĕn 

ºnderi olan Yeĺu dºnemi hik©ye edilirken verilmektedir. Hz. Musa zamanĕnda Tanrĕ, ĸsrailoķullarĕna 
vaat edilen topraklarĕ ele ge­irdiklerinde onlarĕn ¿lkelerini yakĕp yĕkmalarĕnĕ, halklarĕnĕ da 
katletmelerini buyurmuĺtur. Givon bºlgesinde yaĺayan Hivlilerin ºnde gelenleri Eriha ve Ay 
kentlerine Yeĺu ºnderliķindeki ĸsrailoķullarĕnĕn yaptĕklarĕ katliamĕ duyunca kendi akĕbetlerinin de 
aynĕ olmamasĕ adĕna, ayaklarĕna eskimiĺ ­arĕklar giyip, eĺeklerine yĕpranmĕĺ heybeler asĕp, heybelerin 
i­erisine de yĕrtĕk yamalĕ ĺarap tulumlarĕ ve k¿flenmiĺ yiyecekler doldururlar. Bu vaziyette Yeĺuõnun 
ve ĸsrailoķullarĕnĕn ºn¿ne gelerek ĸsrail Tanrĕsĕ RABõĕn adĕnĕ duyduklarĕnĕ ve ona ve halkĕna tabi 
olmak, ĸsrailoķullarĕ ile anlaĺma yapmak istediklerini sºylerler. Ama­larĕnĕ ger­ekleĺtirmek i­in ­ok 
uzak memleketlerden geldiklerini ifade ederler. Yeĺu ve ĸsrailoķullarĕ Hivlilerin ºnderlerine inanarak 
onlarĕ ºld¿rmeyeceklerine ve aralarĕnda barĕĺ olacaķĕna dair sºz verirler. Ancak bir m¿ddet sonra 
Givon bºlgesinin olduk­a yakĕn bir yer olduķu anlaĺĕlĕnca ve Hivlilerin hileyle ĸsrailoķullarĕnĕ 
kandĕrdĕklarĕ anlaĺĕlĕr ve Yeĺu onlarĕ lanetler. Hivliler kºleleĺtirilir ve Tanrĕnĕn tapĕnaķĕna odun 
kesmek-su ­ekmekle gºrevlendirilir. Tanah bu olayĕ hikaye ettikten sonra ĺu sºzlere yer verir: òBu g¿n 
de bu iĺi yapĕyorlar.ó74  Gºr¿leceķi ¿zere ĸsrailoķullarĕna dair Tanahõta anlatĕlan hik©yelerde sĕk sĕk 

ge­miĺ ile h©l arasĕnda bir baķ kurulur. Bºylece okuyucuda bir ge­miĺ duygusu uyandĕrĕlmakla 
birlikte bir yandan da anlatĕlan hik©yenin h©l olarak kabul edilen zamanda yazĕldĕķĕ da ifade edilmiĺ 
olur. Metnin geneline h©kim olan zaman kipi òdili ge­miĺ zamanó olduķu gºz ºn¿nde 
bulundurulursa yani; genelde òyaptĕ, ettió gibi doķrudan anlatĕlan zamanĕn hik©yenin ge­miĺte 
kaldĕķĕ ifade edilir. Bu anlamda Tanah, okuyucusuna kutsal bir metinden ziyade ĸsrailoķullarĕnĕn 
tarihinin pragmatist bir anlatĕsĕnĕ sunan bir kronik tadĕ verir.  

Kuranõdaki kĕssalarda ise sºz konusu ĺahĕslarĕn hayat hik©yelerinden kesitlerde sunulsa da kronolojik 
bir seyir gºze ­arpmaz. Daha ziyade ilgili konu iĺlenirken yeri geldiķi ºl­¿de kĕssalara ve kĕssalarda 
bahsi ge­en ĺahĕslara yer verilir. Bu anlamda verilmek istenen mesaj Kuranõda ĺahĕslardan daha ºn 
plandadĕr. Bu noktada ĺu tespiti yapmak gerekir ki Tanahõtaki ve Yeni Ahitõteki kĕssalarda ardĕĺĕk bir 
anlatĕm, Kuranõdaki kĕssalarda ise analitik bir anlatĕm tekniķi gºze ­arpmaktadĕr.  

Kĕssalar aktarĕlĕrken kronolojik bir anlatĕm yapĕlmaz. Hatta edebiyatta ve sinemada flashback ya da 
geriye dºn¿ĺ olarak adlandĕrĕlan bir anlatĕmĕn benimsendiķi sºylenebilir. ¥rneķin Hz. Musa Firavunõa 

tebliķi i­in gºrevlendirilir, konum itibariyle Firavun bir kraldĕr, devrin en b¿y¿k g¿c¿n¿ temsil 
ederken Hz. Musa sĕradan bir insandĕr. Musa ise sĕrdan bir insandĕr. Musaõnĕn dili tutuktur. ĸyi bir 

                                                             
72 Tanah, Yaratĕlĕĺ 32/22-31, s. 34. 
73 Tanah, Yaratĕlĕĺ 35/16-19, s. 37.  
74 Tanah, Yeĺu, 9/1-27, s. 232-233. 
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hatip deķildir. Nasĕl olurda bir krala ge­miĺin inan­larĕna, geleneklere kafa tutabilir. Hz. Musa, 
Allahõa yakararak kendisine gºrevinde yardĕmcĕ olmasĕnĕ ister. Bundan dolayĕ kardeĺi Harun Allah 
tarafĕndan kendisine vezir/yardĕmcĕ olarak gºrevlendirilir. Bu noktada kĕssa ani bir geri dºn¿ĺle Hz. 
Musaõnĕn doķduķunda Firavunun emri hilafĕna ºld¿r¿lmeyip nehre bĕrakĕlmasĕna deķinilir. Hz. 
Musa, doķduķu sĕrada Firavun, ĸsrailoķullarĕnĕn erkek ­ocuklarĕnĕn doķduktan hemen sonra 
ºld¿r¿lmelerini emretmiĺtir. Hz. Musa doķduķunda Allah, Hz. Musaõnĕn annesine bebeķi bir 
sandĕķĕn i­erisinde Nil nehrine bĕrakmasĕnĕ emreder. Sandĕk ve i­erisindeki bebek Nil kenarĕnda 
gezinen Firavun ve eĺi Asiye tarafĕndan bulunur. Allahõĕn inayeti sonucu, Firavun ve eĺi bu bebeķe 
karĺĕ ĺefkat duygusu beslerler, kendi saraylarĕnda bebeķin b¿y¿mesini saķlarlar. Yine Allahõĕn 
inayetiyle Hz. Musaõnĕn annesi bebeķe s¿tanne olarak Firavunõun sarayĕnda bakar. Kĕssanĕn bu kĕsmĕ 
yani Hz. Musaõnĕn doķumu ve Nilõe bĕrakĕlma hadisesi hik©ye edildikten sonra kĕssa tekrar kaldĕķĕ 
yerden devam eder.75  Gºr¿leceķi ¿zere Allah Firavunõun huzuruna ­ĕkmaktan endiĺe eden Hz. Musa 
ºrneķinde yeg©ne esirgeyen ve muhafaza edenin kendisi olduķunu ifade eder. Zira O, ilerideki en 
ºnemli d¿ĺmanĕnĕn sarayĕnĕ k¿­¿k bir bebek i­in g¿venli bir sĕķĕnak yaptĕķĕ gibi Hicret hadisesinde 
olduķu ¿zere bir ºr¿mcek aķĕnĕ Hz. Muhammedõi ve Hz. Ebubekirõi arayan m¿ĺriklerin gºz¿ne perde 
de yapabilecek kudrettedir.  

c-Mekan  

Eski ve Yeni Ahitte aktarĕlan kĕssalarda kĕssanĕn ge­tiķi yerler hakkĕnda Mĕsĕr, Hitit,76 Kenan ¦lkesi,77 
Aden,78 Sayda79 Gerar,80 Gazze,81 Sodom,82 Gomora,83 Adma 84 ve Sevoyim,85 L¿bnan,86 Ur Kenti, 87 
Harran, 88 Hevron, 89 Paddan-Aram, 90 Efrat,91 Ĺekem Kenti,92 Beytel,93 Kadeĺ,94 Amor, 95 Periz,96 Hiv 97 ve 
Yevus,98 Girgaĺ,99 Keniz,100 Kadnom,101 Misrefot -Mayim, 102 Mispe Vadisi 103 vb gibi daha bir­ok yer adĕ 
sºz konusu kĕssalarda zikredilir. Burada verilen ºrneklerden de anlaĺĕlacaķĕ ¿zere kĕssalarĕn ge­tiķi 
mekanlarĕn isimlerinin ¿lke isimlerinden ĺehirlere, hatta vadilere kadar ayrĕntĕlĕ olarak aktarĕldĕķĕ 

                                                             
75 Kurõ©n-ĕ Ker´m, T©-H© 37-79, s. 312-316.  
76 Tanah, Yaratĕlĕĺ 15/18-21; Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 3/8, 17; 13/5; 23/23; 33/2-3; 34/11; Yeĺu 1/4, s. 14, 58-59, 69, 81, 92-
93, 225.   
77 Tanah, Yaradĕlĕĺ 10/19; 11/31; 12/5; 13/12; 16/3; 23/2; 31/18; 33/18; 35/6; 36/6; 42/5, s. 9, 11 -12, 14, 21, 32, 35, 
36-37, 44.  
78 Tanah, Yaratĕlĕĺ 2/8; 2/10; 2/15; 3/23; 3/24; 4/16, s. 3-5.   
79 Tanah, Yaratĕlĕĺ 10/19; 49/13, s. 9, 53.  
80 Tanah, Yaratĕlĕĺ 10/19; 20/1-2; 26/1, 6, 17, 20, 26; II. Tarihler 14/13, s. 9, 18, 25-26, 471.  
81 Tanah, Yaratĕlĕĺ 10/19; Yasanĕn Tekrarĕ 2/23, Yeĺu 10/41; 11/22; 13/3; 15/47; Hakimler 1/18; 6/4, s. 9, 184, 235-
237, 240, 252, 257-258. 
82 Tanah, Yaradĕlĕĺ 10/19; 13/10; 14/2, 8-9, 10-12; 18/16, 20, 22, 26, s. 9, 12, 16.  
83 Tanah, Yaratĕlĕĺ 10/19; 18/20, s. 9, 16.  
84 Tanah, Yaratĕlĕĺ 10/19; 14/2; 8-9; Yasanĕn Tekrarĕ 29/23; Hoĺea 11/8, s. 9, 12, 216.  
85 Tanah, Yaratĕlĕĺ 10/19; 14/2; 8-9, Yasanĕn Tekrarĕ 29/23; I. Samuel 13/18, s. 9, 12, 216, 298. 
86 Tanah, Yasanĕn Tekrarĕ 1/7; 3/25; 11/24; Yeĺu 1/4;  11/16-17; 12/7-8; 13/5, s. 183, 187, 196-197, 225, 236-237. 
87 Tanah, Yaradĕlĕĺ 11/31, 12/5; 13/12, s. 11-12. 
88 Tanah, Yaradĕlĕĺ 11/31; 12/5, s. 11. 
89 Tanah, Yaradĕlĕĺ 23/2, s. 21. 
90 Tanah, Yaradĕlĕĺ, 33/18; 48/7, s. 35, 52. 
91 Tanah, Yaradĕlĕĺ, 48/7, s. 52. 
92 Tanah, Yaradĕlĕĺ, 33/18, s. 35. 
93 Tanah, Yaradĕlĕĺ, 35/6, s. 36. 
94 Tanah, Yaradĕlĕĺ, 14/7, s. 12. 
95 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 3/8; 3/17; 15/18-21, s. 58-59, 72. 
96 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 3/8; 3/17; 15/18-21, s. 58-59, 72. 
97 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 3/8; 3/17; 23/23; 33/2-3, s. 58-59, 81, 92. 
98 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 3/8; 3/17; 15/18-21; 23/23; 33/2-3, s. 58-59, 81, 92.  
99 Tanah, Yaradĕlĕĺ, 15/18-21, s.14.  
100 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ  15/18-21, s. 14. 
101 Tanah, Mĕsĕrdan ¢ĕkĕĺ 5/18-21, s. 14. 
102 Tanah, Yeĺu 11/8, s. 236. 
103 Tanah, Yeĺu 11/8, s. 236. 
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gºr¿l¿r. Ancak sºz konusu mek©nlarĕn bazĕlarĕnĕn g¿n¿m¿zde nereye tekab¿l ettiķi bilinmemektedir. 
Kurõ©n-ĕ Ker´mõde ise kĕssalarda bahsi ge­en mek©nlarĕn ­ok daha genel adlandĕrmalarla ifade 
edildiķi gºr¿lmektedir. ¥rneķin Mĕsĕr,104 Babil,105 Medeyen,106 Tuv©,107 T¾r-ĕ Sina,108 gibi bazĕ yer 
isimleri a­ĕktan zikredilirken genelde ilgili peygamberin, ¿mmetin ya da kavmin adlarĕnĕn ifade 
edilmekle yetinildiķi gºr¿lmektedir.  

d-ĸlliyet Prensibi (Neden-Sonu­ ĸliĺkisi)  

Eski ve Yeni Ahitte aktarĕlan kĕssalar neden-sonu­ iliĺkisi baķlamĕnda ele alĕndĕķĕnda ya da kĕssalar 
neticeleri/deķerlendirmeleri bakĕmĕndan incelenecek olursa genel olarak bir deķerlendirmeden 
ziyade olay aktarĕmĕnĕn daha ºn planda olduķu gºzlemlenir. ¥rneķin Nuh Tufanĕ hik©ye edilirken 
Tanrĕõnĕn insanoķlunu yaratmaktan dolayĕ piĺman olduķu insanlarĕn kºt¿l¿klerine son vermek i­in 
de bir tufanla g¿nahk©rlarĕ cezalandĕrdĕķĕ ifade edilmekle yetinilir. H©lbuki Kuranõda Hz. Nuhõun 
kavminin ona tabi olmamasĕ nedeniyle helak edildiķi ifade edilir. 109 Hz. Lutõun kĕssasĕ anlatĕldĕktan 
sonra bu kavmin Allahõĕn helal kĕldĕķĕ dairenin dĕĺĕna ­ĕkmalarĕ sonucunda ĺehvet d¿ĺk¿nl¿kleri 
nedeniyle helak edildikleri belirtilir. 110 Ad Kavmi inĺa ettikleri ĸrem baķlarĕnĕn, ĺehirlerindeki y¿ksek 
ve gºsteriĺli binalarĕnĕn kendilerini kurtaracaķĕ zehabĕna kapĕlmĕĺlardĕr. Baĺarĕlarĕ kendilerinde kibre 
neden olmuĺ neticede de kibirlerinin kurbanĕ olmuĺlardĕr.111 Semud Kavmi kendilerine gºnderilen bir 
diĺi deveyi Allahõĕn emri hilafĕna keserek yemiĺlerdir. Semud Kavmi a­ gºzl¿l¿k gºstermiĺ ve bu 
g¿nahlarĕnĕn cezasĕnĕ helak olarak ºdemiĺlerdir. Meyden ailesi ºl­¿ ve tartĕda hile yapmĕĺlar,112 
ĸsrailoķullarĕ kavmi ¿st¿nl¿k iddialarĕyla taassup, inatlarĕnĕn cezasĕnĕ ­ekmiĺlerdir.113 Hz. Yusuf, 
kĕssasĕnda Yusuf iffeti, adaleti, baķĕĺlamayĕ simgelerken, Hz. Yusufõun kardeĺleri hĕrsĕ, kini, Yusufõun 
ev sahibin karĕsĕ ĺehveti temsil eder.114 T¿m bu kĕssalarda da gºr¿leceķi ¿zere bahsi ge­en kavimlerin 
ve peygamberlerin kĕssalarĕ anlatĕlĕrken esas itibariyle ĺahĕslardan ziyade bir mesajĕn ºn plana 
­ĕkarĕldĕķĕ gºr¿lmektedir. Bu anlamda Kurõ©n-ĕ Ker´mõdeki kĕssalarda hemen her kĕssa bir neticeye 
baķlanmaktadĕr. Tanahõtaki ve Yeni Ahitõteki kĕssalarda ise hik©yeci bir anlatĕmĕn benimsendiķi 
olaylarĕn seyir sĕrasĕna gºre aktarĕlmĕĺtĕr. Gerek Tanahõta gerekse Yeni Ahitõte hadiseler hik©ye 
edildikten sonra genel itibariyle bir neden sonu­ iliĺkisi kurulur. ¦­ kutsal kitaptaki kĕssalar tarihin 
dºrt unsuru bakĕmĕndan benzerlik ve farklĕlĕk olarak kĕyaslamaya tabi tutulduķunda en fazla ortak 
noktanĕn illiyet prensibi alanĕnda bulunduķu sºylenebilir.  

Sonu­ 

¦­ kutsal kitaptaki kĕssalar insan, zaman, mek©n ve illiyet iliĺkisi baķlamĕnda incelendiķinde insan, 
zaman ve mek©n unsurunun en ayrĕntĕlĕ verildiķi kitabĕn Tanah olduķu gºr¿l¿r. Tanahõta kĕssalarda 
ismi zikredilen ĺahĕslara dair verilen bilgiler, doķumlarĕndan, anne baba isimlerine, eĺlerine, 

                                                             
104 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Kurõ©n-ĕ Ker´m, Bakara 61, Yunus 87, Yusuf 21, 56, 99, Kasas 4, s. 217, 236, 241, 246, 384. 
105 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Kurõ©n-ĕ Ker´m, Bakara 102, s. 15. 
106 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Kurõ©n-ĕ Ker´m, Kasas 22-23, 45, s. 387, 390. 
107Kurõ©n-ĕ Ker´m, T© H© 12; Nazi©t 16, s. 311, 583. 
108 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Bakara 63, 93; Meryem 52, T© H©d 80.  
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110 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Aõraf 80-84; H¾d 70-89; Hicr 59-77; Enbiy© 71-75; Hac 43; Ĺuar© 160-175; Neml 54-66; S©ff©t 
133-138; S©d 13; K©f 13; Kamer 32-39, s. 159-160, 228-231, 264-265, 326-327, 326, 373, 380-382, 450, 452, 517, 529.  
111 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Aõraf 65-72; Tevbe 70; H¾d 50-60; ĸbrahim 9; Hac 42; Furkan 21-26; Kaf 13; Necm 50; Kamer 18-
21; H©kka 4-6; Fecr 6, s. 157-158, 197, 226-227, 255, 336, 361, 517, 527-528, 565, 592.  
112 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Aõraf 73-79; Tevbe  70; H¾d 61-68, 89; ĸbrahim 9; Hac 42; Furkan 38; Ĺuar© 141-159; Neml 45-53; 
Ankebut 38; S©d 13; M¿õmin 31; Fusillet 13-17; Kaf 12; Z©riy©t 43-45; Necm 51; Kamer 23-31; H©kka 4-5; B¿r¾c 18; 
Ĺems 11-15, s. 158-159, 197, 227-228, 231, 255, 336, 362, 372, 380, 399, 452, 469, 477, 517, 519, 527, 528-529, 565, 590, 
594.  
113 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Bakara 44-93, 246-248; Nis© 153, 164; M©ide 20-26; Aõr©f 103-157, 159-172; Yunus 75-93; ĸbrahim 
5-8; T©-H© 25-35, 90-91; M¿õmin¾n 44-49; Ĺuar© 10-61; Neml 7-14; Kasas 3-42, 76; S©ff©t 114-122; M¿õmin 23-45, 53; 
Duh©n 17-37; Zuhr¾f 46-56; Z©riy©t 38-42; Saff 5; N©zi©t 15-26, s. 6-13, 39, 101, 103, 110-111, 162-172,216-218, 254-
255, 312, 317, 344, 366-369, 376-377, 384-389, 449-468-471, 491-492, 495-496, 521, 550, 583.   
114 Kurõ©n-ĕ Ker´m, Yusuf 4-102, s. 234-246. 
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­ocuklarĕna, hatta bazen hizmet­ilerine varana kadar ayrĕntĕlĕ bir ĺekilde anlatĕlĕr. Sºz konusu insanlar 
duygularĕ, tutkularĕ, piĺmanlĕklarĕ, g¿nahlarĕ, kºt¿l¿kleri ve iyilikleriyle ile birlikte hik©ye edilir. 
Ancak t¿m bu kĕssalarda ºn plana konulan yeg©ne topluluk ĸsrailoķullarĕdĕr. Bundan dolayĕdĕr ki 
Tanahõĕ okuyan bir ĺahĕs, kutsal bir kitaptan ziyade ĸsrailoķullarĕnĕn tarihinin pragmatist bakĕĺ 
a­ĕsĕyla hik©yeci tarzda yazĕlmĕĺ bir kroniķini okuduķu kanaatine varĕr.  

Yeni Ahitõteki kĕssalarda Hz. ĸsa ve havarileri dĕĺĕnda ­ok fazla insan unsuruna rastlanmaz. Hz. ĸsa 
dĕĺĕnda kĕssalarda ismi zikredilen ĺahĕslarĕn ayrĕntĕlĕ hayat hik©yelerine yer verilmez. Kurõ©n-ĕ 
Ker´mõdeki kĕssalarda pek ­ok peygamberin, kavmin ismi zikredilmekle birlikte bu peygamberler ve 
kavimler hakkĕnda Tanahõtaki kadar ayrĕntĕlĕ bir anlatĕm olmadĕ gºr¿lmektedir.  

Tanahõtaki kĕssalarda isimleri zikredilen mek©nlar Yeni Ahitõteki ve Kurõ©n-ĕ Ker´mõdeki kĕssalara 
gºre olduk­a ayrĕntĕlĕdĕr. Yeni Ahitõteki kĕssalarda daha ziyade Kurõ©n-ĕ Ker´mõde genellikle ĺehir 
isimi verildiķi bazen bir daķĕn ya da K©be gibi bir yapĕnĕn ismini verilmesi dĕĺĕnda ayrĕntĕlĕ olarak 
mek©n isimleri verilmez. Ancak Tanahõta bazen bir vadinin, maķaranĕn hatta bir kuyunun ismine 
varĕncaya kadar ayrĕntĕlĕ bir anlatĕm yapĕlĕr. Hatta ĸsrailoķullarĕna vaat edilen topraklar ya da bu 
topraklarĕn on iki boy arasĕnda nasĕl paylaĺĕlacaķĕ konusunun iĺlendiķi satĕrlarda, adeta kadastro ilmi 
gereķince arazi ayrĕmĕn en ufak ayrĕntĕsĕna kadar deķinilir. 

¦­ kutsal kitaptaki kĕssalarda zaman mefhumunun en fazla vurgulandĕķĕ kitap Tanahõtĕr. Kĕssalarda 
ge­en hadiselerin ger­ekleĺme zamanĕ g¿n ay ve yĕl olarak verilmemekle birlikte ge­miĺ ve h©li bir 
birine baķlayan c¿mleler vasĕtasĕyla bir hadisenin ger­ekleĺme zamanĕ ifade edilir. Ĺahĕslarĕn ka­ yĕl 
yaĺadĕķĕ, ka­ yaĺĕnda hangi ­ocuklarĕnĕn d¿nyaya geldiķi gibi bilgiler verilir. Olaylar ardĕĺĕk olarak 
bir biri sĕrasĕnca aktarĕlĕr. Tanah kĕssalarda takvim´ olmamakla birlikte bir zaman kavramĕnĕn 
varlĕķĕndan bahsedilebilir. Yeni Ahitõteki ve Kurõ©n-ĕ Ker´mõdeki kĕssalarda ise ­oķu kez hadisenin ne 
zaman ger­ekleĺtiķi hi­ belirtilmez.  

¦­ kutsal kitap i­erisindeki kĕssalarda da genel olarak hadiselerin aktarĕmĕnda neden-sonu­ iliĺkisine 
deķinildiķi gºze ­arpmaktadĕr.  
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¥zet 

 Tarih­ilerin Kutbu veya Ĺeyh¿õl-M¿verrihin (tarih­ilerin ĺeyhi) gibi lakablarla ¿nlenen asĕrlĕk ­ĕnar, 
yaĺayan tarih­imiz Halil ĸnalcĕk, kuĺkusuz sadece Osmanlĕ tarihi tarih­iliķi alanĕnda deķil, genel 
olarak T¿rk tarihi, tarih­iliķi, tarih eķitimi ve metodolojisi alanĕnda yurt i­i ve yurt dĕĺĕnda yeni bir 
­ĕķĕr a­mĕĺ, kendine ºzg¿ ekol oluĺturmuĺ bir tarih­imizdir.  

F. Braudel tarih okulunun Prof.¥mer L¿tfi Barkanõla birlikte T¿rkiyeõdeki en ºnemli temsilcisi olan 
Halil ĸnalcĕk; T¿rkiyedeki sosyal tarih ­alĕĺmalarĕnĕn ºnc¿s¿ olan Prof.Fuat Kºpr¿l¿õn¿n de 
asistanĕdĕr. Arĺiv temelli bir tarih­i olarak, T¿rkiyeõde modern tarih ­alĕĺmalarĕ ve eķitimine ºnemli 
katkĕlarda bulunmuĺtur. Ayrĕca tarih ve soyoloji arasĕndaki iliĺkiye dikkat ­ekmiĺ, ancak her iki bilim 
dalĕnĕn ayrĕldĕklarĕ noktalarĕ a­ĕk bir bi­imde belirtmiĺtir. Ona gºre; Ger­eķe ancak belge ve bulgulara 
dayanan tutarlĕ yorum ve deķerlendirmelerle ulaĺĕlabilir. O nedenle arĺiv vesikalarĕnĕ esas kab¿l eden 
ve ona gºre sonu­lara ulaĺmaya ­alĕĺan; Ahmet Refik, Fuat Kºpr¿l¿, ¥mer L¿tfi Barkan, 
ĸ.H.Uzun­arĺĕlĕ gibi yerli, Paul Wittek, Menage, F. Kraelitz gibi yabancĕ bilim adamlarĕnĕ takdir eder, 
model gºsterir ancak hata ve eksikliklerine de dikkat ­eker. 

 Halil ĸnalcĕkõĕn tarih­ilik konusundaki ayrĕntĕlĕ d¿ĺ¿ncelerini bize aktaran kitaplardan birisi de 
òTarih­ilerin Kutbu-Halil ĸnalcĕk Kitabĕó dĕr. Biz bu tebliķimizde sºzkonusu hatĕrat kitabĕnĕ esas 
alarak; Halil ĸnalcĕkõĕn Tarih anlayĕĺĕ, yazĕmĕ ve eķitimine bakĕĺĕ, teklif ve uyarĕlarĕ ¿zerinde 
duracaķĕz. 

Anahtar kelimeler:  Halil ĸnalcĕk, T¿rk tarihciliķi, F.Braudel, Fuat Kºpr¿l¿, tarih­ilerin kutbu  

 

Halil ĸnalcĕkõs approach to Turkish history and history education, his 
recommendations and warnings based on the book òTarihcilerin Kutbu ð 

Halil   ĸnalcĕkó 

 Abstract  

 centenarians, our great historian, Halil ĸnalcĕk, regarded as Tarihcilerin Kutbu (the Lead of 
Historians) or the Sheik of Historians is a pioneer both in national and international levels not only in 
the area of Ottoman History but also in the areas of general Turkish history, history education and 
methodology.  

Halil  ĸnalcĕk, along with  Prof. ¥mer L¿tfi Barkan, is the most important representer of  F. Braudel 
history school. He is also assistant of Prof.Fuat Kºpr¿l¿ who led social history studies in Turkey. He 
has significantly contributed to modern history studies as an archive based  historian. He has also 
indicated the relationship between history and sociology while clearly pointing out where the two 
differ. From his perspective, the truth is only reachable by objective evaluations and interpretations of 
the documents and findings. Therefore, he appreciates Turkish  historians  Ahmet Refik, Fuat 
Kºpr¿l¿, ¥mer L¿tfi Barkan, ĸ.H.Uzun­arĺĕlĕ besides international ones such as Paul Wittek, Menage 
and F. Kraelitz. He also points out these historiansõ mistakes and shortcomings. 

The book entitled òTarihcilerin Kutbu-Halil Inalcikó enlightens us about Halil ĸnalcĕkõs detailed view 
and thoughts on history. In this paper, we will focus on Halil ĸnalcĕkõs perspective on history writing 
and education as well as his recommendations and warnings based on this memoir book.  
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Giriĺ 

Halil ĸnalcĕk115 bildirinin konusu olan Tarih­ilerin Kutbu adlĕ eserinde kendisine sorulan sorular 
­er­evesinde bir­ok konuda, gelecek nesillere ĕĺĕk tutacak noktalara iĺaret eder. A­ĕklĕķa 
kavuĺturduķu ilk husus sahip olduķu misyondur ve bunu ĺu ifadelerle a­ĕklar: 

òBenim b¿t¿n emelim, Osmanlĕ tarihini ger­ek bir tarih olarak yazmak. Bilhassa Osmanlĕ tarihinin batĕ 
literat¿r¿nde ­ok ­arpĕtĕldĕķĕnĕ, genellikle T¿rk tarihinin ve T¿rklerin d¿ĺmanca k¿­¿msendiķini gºrd¿ķ¿m 
i­in son amacĕm, t¿rk tarihinin hakikatlerini batĕlĕlara kabul ettirmek. Bende vatan sevgisiyle hakikat sevgisi 
birleĺmiĺ, Batĕda hala ha­lĕ ruhu s¿r¿p geliyor. AB dolayĕsĕ ile yapĕlan beyanlara ve dayatmalara bakĕnĕz.  

Neden, efendi olmuĺuz. Bug¿n de var. Sĕradan bir Batĕlĕnĕn T¿rk hakkĕnda ­ok olumsuz fikirleri vardĕr. Sºzde 
ABõye gireceķiz ya, T¿rkler i­in anket yapĕlĕyor, ­ok olumsuz fikirler ortaya ­ĕkĕyor. Ben hayatĕmla, yatĕĺĕm 
kalkĕĺĕmla daima inandĕķĕm o b¿y¿k misyona uygun hareket ederim.ó 

 

 

  

Bir diķer nokta ise Atat¿rk devri ve Milli T¿rk Tarih tezidir. Bu konuda olumlu ve olumsuz bazĕ 
deķerlendirmelerde bulunur. O g¿n¿n ĺartlarĕnda, olaķan¿st¿ durumlarda alĕnan bazĕ kararlarĕ ­ok 
garip bulmaz ancak bilimsel y aklaĺĕmĕn bu arizi ve ºzel bakĕĺ olmadĕķĕnĕ da vurgular.Daha 
sonra;1968õlerde ºķrenci olaylarĕ sĕrasĕndaki anĕlarĕndan bahsederken o g¿n¿n T¿rkiyesinde hakim 
olan iki farklĕ tarih anlayĕĺĕna dikkat ­eker. O g¿n¿n ­ok sĕkĕntĕlĕ siyasi olaylarĕnĕ anlatĕrken sĕk sĕk 
derslerin militan ºķrenciler tarafĕndan basĕldĕķĕnĕ, kontrol¿n tamamen ºķrencilerin eline ge­tiķini 
iĺaret eder ve siyasal bilgiler fak¿ltesinde ders veren bir ºķretim ¿yesi olarak bazĕ hususlarda tarihe 
ilgin­ notlar d¿ĺer. Saķcĕ ve solcu ĺeklinde ayrĕlan gruplarĕn Tarih felsefesi ve bilinci de farklĕdĕr. 
Ancak ĸnalcĕk, o g¿nlerden beri sivri u­larda yer almamĕĺ bir akademisyen olarak bilim adamĕ 
kimliķini ºne ­ĕkararak kendi ifadesiyle liberal bir ­izgide hareket etmiĺtir. Hatta dºnemin meĺhur 
profesºrlerinden Tarĕk Zafer Tunaya kendisini eleĺtirerek: òYahu ben seni anlayamĕyorum, sen solcu 
musun saķcĕ mĕsĕn?ódemiĺtir. ĸnalcĕk yĕllar sonra bu hatĕrat kitabĕnda Tunayaõnĕn bu ­ĕkĕĺĕnĕ o g¿n¿n 

                                                             
115 Bu yazĕnĕn hazĕrlandĕķĕ g¿nlerde Halil ĸnalcĕk hocamĕz hen¿z hayatta idi. Hastanede tedavisi devam 
ediyordu. 25 Temmuz 2016 g¿n¿ kendisini kaybettik. Rahmet ve saygĕ ile anĕyoruz. 
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ĺartlarĕnda ­ok da haksĕz bulmaz; ancak bir sosyal tarih­inin olaylara objektif olarak bakabilmesinin 
yolunun da ideolojik saplantĕlardan kurtulmak olduķunu vurgular. 

AT¦T (Asya Tipi ¦retim Tarzĕ) ve ĸnalcĕk 

 Bir tarafta T¿rk ĸslam sentezi fikri etrafĕnda toplanan tarih­iler, ºte tarafta temelini Marxõĕn Asya 
ĸmparatorluklarĕnĕn sosyal yapĕlarĕnĕ inceleyen kitabĕ Grundrissõin 1950lerde yayĕnlanmasĕyla ortaya 
­ĕkan Asya tipi ¿retim tarzĕ(AT¦T) yorumu etrafĕnda birleĺen tarih­iler vardĕr. ĸkinci grubun baĺĕnda 
da Sencer Divit­ioķlu vardĕr.  

ĸnalcĕkõa gºre bunlar da sosyal meseleleri inceledikleri i­in ¥mer L¿tfi Barkanõĕn yayĕnlarĕnĕ okuyor, 
tarihi geliĺmeyi belirlemeye ­alĕĺĕyorlar; T¿rkiyeõnin geri kalmĕĺlĕķĕ, sosyal eĺitsizliķi, meselelerin 
kºkleri araĺtĕrmadan teoriye baķlanĕyor. Sonunda bu gruptan bazĕlarĕ Barkanĕn ve ĸnalcĕkõĕn Sosyal-
Ekonomik araĺtĕrmalarĕna dºnmek zorunda kalmĕĺlardĕr. ¥zellikle Divit­ioķlu ve K¿­¿kºmer, Barkan 
ve ĸnalcĕkõĕn Osmanlĕ Sosyal Tarihi ¿zerindeki araĺtĕrmalarĕnĕ kullanarak kendilerince bir yoruma 
ulaĺmĕĺlar ve Osmanlĕ ĸmparatorluķunun da AT¦T tipi bir devlet olduķunu ileri s¿rm¿ĺlerdir. Ancak 
Barkanõĕn da ĸnalcĕkõĕn da yazĕlarĕnda Kºy ile Ĺehir arasĕndaki iliĺki Osmanlĕ D¿zeninde ­ok daha 
farklĕdĕr.  

T¿rk-ĸslam Sentezi 

ĸnalcĕkõa gºre T¿rk ĸslam Sentezi hareketi, yerli,siyasi-sosyal kaygĕdan kaynaklanĕyordu. òSovyetlerin 
Egemenliķine gºt¿ren Kominizm, T¿rkiye i­in ­ok tehlikeli bir cereyandĕr. T¿rk Devletinin temellerini 
tehlikeye sokar, Rusyanĕn bir uydusu oluruz; Bulgaristan,Yugoslavya gibi...ódiyorlardĕ. Tabi bu milli 
bir tepkiyd i.  

Orta Asyadan gelen T¿rk halkĕnĕn tarihi gelenekleri T¿rk Milletini oluĺturan deķerlerdir. Elbette 
bunlardan vazge­ilemez. Orta Asya Yesevilik ĸslamiyeti, Alplik ve Gaza, Anadolu Sel­uklu Sentezi 
T¿rk milletini millet yapan temellerdir. Hareketin baĺĕnda olanlar da dilci, tarih­i, hukuk­u ve 
sosyologlardĕ: Ali Fuat Baĺgil, M¿mtaz Turhan, Osman Turan, Mehmet Altay Kºymen, Muharrem 
Ergin, ĸbrahim Kafesoķlu vb. 

Bu bilimadamlarĕna gºre T¿rk Eķitim Sistemi ve Tarih Anlayĕĺĕ, milliyet­i duygu ve d¿ĺ¿n¿ĺ mutlaka 
yerli ve milli T¿rk ĸslam gelenekleriyle ĺekillendirilmeliydi. ¥zellikle de dini duygular daima canlĕ 
tutulmalĕydĕ.Aksi halde Rusyada ºrnekleri ­ok gºz¿ken yabancĕlaĺma veya Ruslaĺma tehlikesi 
baĺgºsterebilirdi.  

ĸnalcĕkõĕn Tarih Gºr¿ĺ¿ 

Halil ĸnalcĕkõĕn TARĸH¢ĸLERĸN KUTBU  kitabĕnda uzun uzun anlattĕķĕ yukardaki iki gºr¿ĺ¿n tarih 
bilinci ve t¿rk eķitim anlayĕĺĕ konusundaki kĕsaca ºzeti budur. Bu yorumlardan sonra kendi tarih 
gºr¿ĺ¿n¿ de ĺu c¿mlelerle ifade eder: 

òTarih­iyim ben, tarafsĕz olmaya ­alĕĺĕrĕm.Benim i­in tarihsel analiz esastĕr; dĕĺarĕda onun i­in eserlerim 
yabancĕ dillere ­evriliyor.Tarihte sosyal ­alĕĺmalar benim araĺtĕrma sahamdir; tahlillerimde, yorumlarĕmda, tabii 
ki Marksist sosyolojiden de faydalanĕyorum,buna bakarak Marksist damgasĕ vurabilirsiniz. ¥b¿r taraftan, 
Osmanlĕ devletinin doķuĺunda Gaza ĸdeolojisiõnin,tarihi-sosyal dinamizmin itici g¿c¿ olduķunu savunuyorum; 
ona bakarsanĕz baĺka bir taraftayĕm. Benim i­in belgeleri objektif bir metodla tahlil ederek tarihi ger­eķi form¿le 
etmek esastĕr. Ben doktriner bir tarih­i deķilim, daha ­ok Annales(Anal) Okuluõnun bakĕĺĕnĕ benimsiyorum.(Bu 
okulun kurucusu) Braudelleõe, Le Monde gazetesi òAcaba sizin Kom¿nizm ile ilginiz var mĕódiye sorduķunda 
Braudelle òYokódiyor. òBen tarih­iyim her ĺeyden evveló Sosyal tarih­i Barkan, iktisat fak¿ltesinde, 
Divit­ioķlu-K¿­¿kºmer Marksist tefsirlerde bulunurken onlarla iĺbirliķi yapmadĕ. Biz tarihi ger­eklere ºnem 
veriyoruz. Sĕnĕflar arasĕ sosyal ­atĕĺma, tarihi y¿r¿ten esas faktºr olarak ĸkinci D¿nya Harbinden sonra 
tarih­iliķe damgasĕnĕ vurmuĺtur. Tarih­iler, tarih araĺtĕrmalarĕnda bu sorular ¿zerinde yoķunlaĺtĕ.ó  
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Sosyal Tarih­ilik ve ĸnalcĕk 

Halil ĸnalcĕk, 1940õta hazĕrlayĕp sunduķu doktora tezinde aķalar ile kºyl¿lerin devlet topraklarĕ 
¿zerindeki rekabet sorununu da ele alarak g¿zel bir sosyal tarih­ilik ºrneķi ortaya koyduķunu ifade 
eder. Onun amacĕ o g¿ne kadar, hatta g¿n¿m¿zde bile belli ­evrelerde devam eden òDevletin Tarihini 
yapmakó deķil òHalkĕn Tarihini yapmakótĕr. Kuĺkusuz ĸnalcĕk da her t¿rk aydĕnĕ gibi belli d¿ĺ¿nce 
ve inan­lara sahip milliyet­i bir T¿rk tarih­isidir. Ancak ĸnalcĕk hayatĕ boyunca bilimsel d¿ĺ¿ncenin 
ve ilmi yorumlarĕn ideolojilere kurban edilmesine karĺĕ ­ĕkmĕĺ bunun yanlĕĺlĕķĕna dikkat ­ekmiĺ kĕsa 
vadede devlet ve millet  i­in yararlĕ zannedilen ideolojik tarih­iliķin uzun vadede nesilleri tatmin 
edemeyeceķinden dolayĕ son derece zararlĕ olduķunu vurgulamaya ­alĕĺmĕĺtĕr. Tarihi belgeler ve 
ger­eklerden uzak hayali ve pop¿ler tarih­iliķin ve bu temeller ¿zerine kurulan eķitim sisteminin ve 
tarih bilincinin ­aķdaĺ bir medeniyet ve modern bir devletin kabul edeceķi bir zihniyet olmadĕķĕnĕ 
s¿rekli vurgulamaya ­alĕĺmĕĺtĕr. òKendi felsefemizden, kendi dini baķlantĕlarĕmĕzdan yapĕlmĕĺ bir 
zihniyetimiz var, yani yazĕlan b¿t¿n tarihler nisbi bir hakikati, belli birzihniyetin yorumunu ifade eder. 

II. D¿nya Harbiõnden sonra tarih ilmi kºk¿nden deķiĺmiĺtir. Artĕk devletlerin tarihine deķil, toplumun tarihine 
yºneldik, bambaĺka ger­ekler ortaya ­ĕktĕ. Hayal g¿c¿nde uydurmaya giderseniz o tarihi roman olur ama, her 
tarih­i mutlaka hayal g¿c¿n¿ kullanĕr. ĸyi bir tarih­i olmak istiyorsanĕz m¿mk¿n mertebe belgelere saygĕ 
duymak, belgelerle konuĺmak gerekir. 

Fakat belgeler de her ĺeyi anlatmaz. Kullandĕķĕmĕz belgeler de ºnyargĕlĕdĕr. Birisi bir ferman yazĕyor mesela, o 
da tarihi roman gibidir, sultanĕn zaaflarĕnĕ gizler, saklar.  

Tarih­inin daima elindeki belgeyi sĕkĕ tenkitten ge­irmesi lazĕm. Tarih metodolojisindeki kurala gºre, belgeleri i­ 
tenkit s¿zgecinden ge­irdikten sonra deķerlendireceksiniz. Aĺĕkpaĺazade tarihini okurken Aĺĕkpaĺazadenin bir 
derviĺ olduķunu, hanedanĕnĕn ­ĕkĕĺĕnda Babaiye-Vefaiyye tarikatĕnĕn ºnemini belirtmeye ­alĕĺtĕķĕnĕ daima 
akĕlda tutacaksĕnĕz.  

Belge gºrmeyince, yani tarihin temel iz ve ºķelerini ºķrenmeyince m¿mk¿n mertebe ger­eķe yanaĺma fikrini 
kaybediyorsunuz.ó 
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Tarihe Eleĺtirel Bir Gºzle Bakabilmek 

Tarihe eleĺtirel ve ger­ek­i bir ĺekilde yaklaĺabilen devletlerin uzun ºm¿rl¿ olabileceķini, 
hatalarĕndan ders ­ĕkarabileceklerini ifade eden ĸnalcĕk, Osmanlĕnĕn ºzellikle zirvede olduķu dºnemin 
sonlarĕndan itibaren genel eķitim anlayĕĺĕnda olduķu gibi tarihi d¿ĺ¿ncede de ciddi hatalar yaptĕķĕnĕ 
ve hatalarĕnĕ ­ok ge­ fark ettiķini belirtmiĺtir.   

Halil ĸnalcĕk Hoca Osmanlĕõdan Cumhuriyetõe uzanan bir ­ĕnar olarak; hem eskinin deķerlerini hem 
de modern ­aķĕn yeniliklerini kendisinde taĺĕyan, yeniliklere çDejenere olmadanèuyum saķlamaya 
­alĕĺan bir tarih eķitmeni idi. Tarih eķitiminde modern teknikleri kullanmayĕ ­aķĕn gereklerine ve yeni 
neslin beklentilerine cevap verebilmenin ­aķdaĺ tarih­inin ve eķitimcinin olmazsa olmazĕ olduķunu 
s¿rekli vurgulardĕ. 
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Tarih­ilere  ¥nerileri 

 ĸnalcĕk ºzellikle son yĕllardaki geliĺmelere dikkat ­ekerek yeni nesle bazĕ ºnerilerde bulunmuĺtur: 

òSon yirmi otuz sene i­inde muazzam bir neĺriyat var. Bizde bu muazzam arĺiv olduķu i­in muhakkak b¿y¿k 
tarih­iler yetiĺecektir. Tarih­ilik yalnĕz tarih okumakla, belge yayĕmlamakla deķil, Avrupa k¿lt¿r¿n¿, bilim 
metodolojisini derinden incelemek ve ºķrenmekle olur. Ĺimdi Talim Terbiye Kurulu bu konuyu ele aldĕ. Fikrimi 
sordular, kronolojik, ezberleme bir tarih yerine belli konular ¿zerinde, tematik tarihi ºķretime sokmak lazĕm, diye 
bir gºr¿ĺte bulundum. Mesela, d¿nya tarihinde ĺehirlerin nasĕl kurulduķu, ­eĺitli dºnemlerden ºrneklerle 
anlatĕlacak.ó 

 

 

  

Sonu­ ve Deķerlendirme 

Halil ĸnalcĕk hocanĕn, iyi bir tarih­i ve tarih eķitimcisi olunabilmesi i­in ¿zerinde ĕsrarla durduķu belli 
noktalar vardĕ.  

Bunun i­in ilk ĺart; 

-D¿nyayĕ daha iyi takip edebilmek i­in olabildiķince fazla yabancĕ dil ºķrenmekti.  

-Gºrsel teknikleri, m¿zik, tiyatro vb sanatlarĕ tarih eķitiminde olabildiķince yoķun bir bi­imde 
kullanmak ºnemlidir. 

-Arĺiv vesikasĕ kullanĕlmadan tarih­i olunamaz.  

-¢alĕĺmalar kĕyaslamalĕ bir bi­imde yapĕlmalĕdĕr. Osmanlĕ anlatĕlĕrken ­aķdaĺ devletlerden ayrĕ ve 
kopuk bir bi­imde ele alĕnamaz.  

 


